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A € Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. e. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

Dr. JHEEING RUDOLF. 

M A G Á N J O G I ESETEK. 
MAGYARÍTOTTA 

D r . S C H W A E Z G U S Z T Á V . 

E könyv a gyakorlati jogoktatásnak van szánva, és száz tanulságos és élvezetes alak­
ban előadott esetben a magánjog összes terét fölkarolja. 

Ára fűzve 1 frt 20 hr. 

rjA* °^n£ A legjobb és legolcsóbb 

dr. Jaeger-féle 

normál-
a H a m p f J á n o s és fiai j ó h i r ű s c h ö n -
l i n d e i g y á r á b ó l v a l ó k ; k ü l ö n l e g e s s é g e ­
k e t n y á r i i n g e k b e n , u j jasok- , n a d r á ­
gok-, b a r i s n y á k - és k a p c z á k b a n , szá l l i t 

U N G E R F. W. F I A 
Budapest, bécsi utcza 7. szám alatt, Haris-palota. 

Ujabban lesxáUitott árak: 
KönDyü n y á r i i n g e k —_ — — — - -
K ö z ö n s é g e s nyári ingek . . . . . . — 
K ö n n y ű nyár i ujjasok . . . . . . . . . — 
K ö z ö n s é g e s nyári ujjasok . . . — 
K ö z ö n s é g e s nyári nadrágok _ . .._ 

kics iny 
frt — 

« 3.75 
« 1.80 
« 2.30 
« 2.90 

közép 
frt 2.50 
« 3.90 
« 2 — 
« 2.50 
« 3.20 

nagy 
frt 2.90 

« 4.35 
« 2.10 
« 2.90 
« 3.45 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyomor­
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellen! 

Boudault-féle 

PEPSIN-BOR, 
(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). 

A peps in az emberi é s ál lat i gyomor e g y sa já t ságos vá ladéka , m e l y arra v a n h ivatva , 
h o g y a g y o m o r b a juto t t zsir é s fehérnye tarta lmú a n y a g o k a t fe lo ldja é s fe l sz ívódását 
l ehe tővé t e g y e . P e p s i n né lkül emész tés nem képze lhető . H a g y o m r u n k n e m vá lasz t 
ki ke l lő m e n n y i s é g ű peps int , u g y az emész tés rögtön megakad , s a l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
gyomorbajok ál lanak e lő . I l y ese tben i g e n hasznos oldott peps in t v inni a gyomorba , 
m e l y a p e p s i n - b o r ál tal érhető el. Dr. Corvisart, III . N a p ó l e o n házi orvosa, f é n y e s 
e r e d m é n y n y e l használ ta e szert fejedelmi b e t e g é n , s utánna a l eg je l e sebb orvosok 

számos szenvedő emberen. — E j p y ü v e f y A r a , « f r t S O k r . 

lagyaromági főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, király-uteza 12. szán 

B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 
35" R. meleg artézi forrás — porczellin 
márvány-, kád és köfürdjk zuhanykési, 
lékkel — nagyszerű kert - 300 w S 
kényelemmel berendezet szoba — u, 
-algási terem — kül- és belföldi lapok' 
posta, telefon, távírda összeköttetéssel' 
naponta zene. K ó r a l a k o k , melyek 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i hévv iz ked­
v e z ő e r e d m é n y n y e l használtatott" 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely idült csúza. A es^ 
köszvény, erömüvi behatások, typha 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — ^ 
csontbántalmakat, csontszüt, izületi bajo. 
kat és külsértéseket követő elváltozásét 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. -

Bőrbántalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. — Még arra is figyelmeztetjüi 
a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be Dr. Barda legújabb rendszert 
szerint, mely a szigeti kénes hévvizzel egyesülve a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, vala-
mint a hüdések és az ischias-nál a fürdészetben igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. A hév. 
viz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. — A szigeten 
van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : d r . V e r z á r . Bérleteknél ngj 
a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-
használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyit tatott meg, 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

A M a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g Budapesten, 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megje lent és minden könyv­
árusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i G y ö r g y osáaz. 
kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, L, Stephansplatz Nr. 6. 

AZ I P A R T Ő R V É N Y 
MAGYARÁZATA. 

A földmüvelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium hivatalos 
adata inak felhasználásával 

IRTA 

D? B A L L A G I B É L A . 
Magában foglalja az 1884. XVII. törvényezikk végrehajtása iránt kibocsájtott 

összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű határozatokat. 

Ára fűzve 2 frt 50 hr. 

E müvet a földmiveiés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar kir. miniszter úr f. evi 
24954, számú rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 
megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is a szo­

bán levő könyvnek terjesztésére. 

n a p s ü t é s t . 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
Kielhaascrtól, ííráeiban. 

A fo lyékony glycerin-créme s ikerült 
e g y e s í t é s e a l egártat lanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és finomabbá tesz ik , hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g é t föntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l é s n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , e l távol í t ja a s a s e p l ö t , 
m á j f o l t o t é s minden hasonló 

a r e z t i s z t á t l a n s á g - o t . E g y ü v e g ára frt 1 S0. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f l ycer in ég i l latos n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t i szt i t é s 

lénki t i a bőrt , é s a finom pipereszappan minden k ivánt 
e l ő n y e i v e l bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajezár. 

Párisi hölgypor jJSftiKrt 
adja, é s ártat lansága me l l e t t még i s a bőrt s imán és szá­
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál is borotválás 
u t á n n a g y kedve l t s égnek örvend. Egy dobOX ára 50 kr . , 

fehér, rózsaszín és sárga (Kachel) . 

%( Ó » 7 T Y " i n Q Á - T l f k Y » mandula-szappan és sper-
J\.V£iUUJQV yVJX m a e e t b ö l kész i tve , a legár­
ta t lanabb arcz- é s kézbőr t i szt í tó szer. 1 dobOX ára 50 k r . 

Rottffe végétal £ . « £ 
nappalra és es tére . — Ara 50 kr. 
Török József gyógyszeresnél, 

Budapest, király-utcxa 12. 
Hamisított hStffypftr-iól és fflycerit*-
rrrme-töl óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
baszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

9h 

NYÁRI IDÉNYBE. 
TltaZÁlfMfll? t t ú atitAska 4—» frtig. Kézitáska a szükséges 
1 / H M « n / ; i M f t / «»IM*16 eszközökkel berendezve 18-60 frtig. KAi 

haffisr 180—30 frtig. Vállra függeszthető táska 150—15 frtig. Praktikusan 
berendezett uti-tekeres 8 frt Üres uti-tekercs 1.60—8 frtig. Borotváló 
készlet, John Heifford késsel 7 frt. Angol borotvák l . » , 150, 3.50. Kula­
csok 1—10 frtig. Zsebben hordható ivo-pohá- 10 krtól 1 frtig. Angol 
könnyű uti-kalap 1 frt Léggel tölthető gummi vánkos 5—10 frtig. Uz-
borrel beront ióazórpema « frt Vti-taknro" 10, 14, » frt. Biztonsági belőtt 
i'euoluei 4—» frtig. Kisformájn erőslővésű angol Bulldog-revolver 8—10 
frtig. Életmentő a mellényzsebben 55 krtól 1 frtig. Pontosan járó erős 
niekel rentontotr zsebóra t frt 

Touristáknak %r!£$&htfbg sSSörJSl 
»álra 150—9 frtig. Gamasni 4.50. Botszék 4—10 frtig. J6 távcső 7.—, 10.— 
Kanóezos gyufatartó 85 kr. Lapos zsebnapóra iránytűvel 1 frt Lépésmérő 
óra II frt Zsebkés és villa 1 frt Evőeszköz tokban 4.50. 

Sport kedvelőinek f^^rt^lZ.1^ 
I.S0. Izzasztó 175—6 frtig. Nyereglekötő 150—5 frtig. Kengyelsztjak 150 
—3.60. Keofyelvasak 1.60—1— Sarkantyú felcsatolható 1 frt. Nyereg-szap­

pan 85 kr. Bőrpuhító 60 kr. 1 frt. Bórlakk 50 kr. Kocsi-
fisztitó őzbór 70 kr. 1 frt Lóháló legyek ellen, egész 

párja 16 frt. Lóidomitó vessző rhinoczerosbőrböl 60—150 
Flobert-puska a czéllővészet begyakorlásához 7—15 frtig. 

Flobert-pisztoly 6.60—14 frtig. Vas czéltábla kiugró bohóczezal 
1—6 frtig nagyobb mozsárral 7—10 frtig. Vadászfegyverek 
és a vadászat összes kellékei. BToroghalászathoz összedug­
ható bot 1.10—3—15 frtig. Felszerelt horog 15 krtól 1 frtig. 
11 darab horog mesterséges rovarral 80 kr. Piknik ülés para­
fából 150. Méhészeti segédeszközök. Göndöcs-féle méh-sapka 
1 frt. Kifüstölő pipa és készülék 1.50—4.60. Bajfogó zacskó 

1—4.20. Herefogó kalitka 1.10—1.70. Hosszúszárú puha bór méhészkeztyű 3. 

MiüaUatámil és a test edzésére. *™£ 
Mászókötél 5.80. Trapéz rúddal 7.50. Trapéz ka­
rikákkal 7.50. Gyermekhinta 3.40—8 frtig. Teljes 
tornakészülék Iskolával, ábrákkal 16.— Ajtó közé 
alkalmazható erős nyújtó rúd fölszerelve 7 frt. 
Torna-golyók kilója 30 kr. Tornaczipók párja 110. 
Két vivókészlet 13.50. Athletabot súlyos 1—5 frtig. 

Muline karizom-erósitő párja 3 frt. J-éggel töltheti u-zó-őv 8—10 frtig. 
"í frtig. Gnmmi-labda 

80—150. Toll-labda 
i—i 1.80. Lepke-fogó 

háió 35—70 krig. Amerikai Jockey vagy kettős fogat testedző játékszer 
1—6 frtig. Háromkerekű erős velocipéd 6.50, 8,10 frt. Hintaló 4.50—7 frtig 
Kerti eszközök gyermekeknek 1.50^3.50. Kézi kis fecskendező kanna 1—1 frt" 

byari lakokba. ' 

««MUUC .AI lium-triv'Biiu | w r a o i r t . Léggel louneio u-zo-ov 
uoquet-játék 9—M) frtig. Ang. Lawn-Tennis-játék 17—57 frtig. ( 
10 krtól TJ,Í f Gummi-lapda laposra összenyomható 90—U 
1.50 kng H / » dobó párja 1 frt. Karikajáték 11 pái 1.80. 

napernyő 1, 3 16 frt, és legyezők 10 kr. 1 , 1 3 frt. Kartí székek tiikuM 
üléssel 130,160, 3.— Női ö ek sárga és fekete bőr- rikiMs&r- lJ»iTM 
böl 115-4 frtig. Kerti íövénynyirő oUó 4.15-6 frtig. K J Í U ^ -J* 
TTAf Serkents fali vagy asztali óra lapjának s V S f c M f c l ^ ^ l 
VJ* átmérője 14 em. 180. Időjósló barát —.40 I ^ ^ ^ » ^ 

150. Kellemes aecordban hangolt nyájkolomp egy I 
készlet 6, 7, 6 frt. Aeolhárfa házfedélre 5 frt. Ti- I J t 
ragomtól 7, 8, 10 frt Virágharmatositó 40 kr. * * 
Accordeon tremolo concert-harmonika trombita diszszel 7—11 &** ?*. 

I 3 6 11 adagra. Vajkésziti f*' 
receptekkel 750 11.50 16.50. hajtókerékkel 4JO-

VajUnyér üvegfedóver 1—6 frtig. Saláta-készlet —40-3 frtig- K* 1 . 
U l l v . n U lu.ui.fr ol lón 10—1.80* ' 1 U T , 

csengettyű 

Indiai hinta-ágy- fák közé 4.50.—6.51 
agyobb léczczel 7.—14.— Kerti japáni 

• • . . — . . „ , . . jqurtiii , Kopeiiy I . . J J — » . « ' , — r - Köz reniatanovai i i n . —— 
_ _ P r ó b a rendelé»hez 850 ábrával e l látot t árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat vl»» 

JtkERTÉSZ TÓDOR Budapest, 

barmonika 
1 5 1 . 
6.50. 
olajtartó' 1—ÍÖ frtig. Sodrony éteíbőritó legyek ellen —40—1.81 l-
dugaszok 10—60 kng. Ká"4 főzőgép 5.60—11 frtig. Rapid gyorsforraW '•* 
Hires Zaeherl-iele rovarirtó por 15, 30, 60 kr. és 1 frt. r < * í í f_~b . 
viz tisztításához 3.30—5.30. Az egészség fentartásához tiszta Bolté sw» 

vizet nyerünk könynyú bánásmóddal a 

dr. Fevre párizsi szodaviz-készitő gép 
által 1 4 6 8 10 messzelyes. A gépben limonádét 

7.— 10.— 11— 14.50 17.— frt. és más pezsgős ita­
lokat is készíthetni. Legjobb borkő és szóda, csomagja 1 frt 
Bros gyermekkocsi 7—15 frtig. Gyermekkocsi egyszersmind 
bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg 1 frt Foggyöngy 
a fogzást előmozdítja 3 frt. Irrigateur és allövet anyaméh-fecs­
kendő 3 frt. Bába-fecskendő 1 frt Villanyozó készülék izomgyen­
geségnél 5—10 frtig. Rugaiiy izomverő 6 frt. Ágybani bete­
geknek érez vizelöedény 4 frt. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 

Vendéglősöknek SST SS1 Sí-
sanctum golyó 1.50—3.60. Nehéz keménygummi golyé ^ , 
6.50. Színes papir lampionok kerti ünnepélyek es . 
mulatsághoz 15—80 krig. Papir léggömbök 50 és 70 " ^ ^ d 
AHston zenélő szekrény 6 darabbal 10 frt',*Z^hiő«> 
pénzjegyek pinczéreknek 100 drb. 1—6.40. Erős dug»» , B . 

| —30—150. Kenyérkosár —10—1.— Palaczkdugasz""^ 
11 frtig. Hydraulikus hordószad 1 frt Biztonsági """. JJ-

gummieső 170—3.30. Hordó-csap 65, 85 kr. Bor és savanyuvix bBi° • 
3frtig. Kerti gyertyatartó izél ellen 1 frt. ^ ^ 

Dohányzóknak ^?%&&:^ÍZ& 
Tömő hozzá 30—85 kr. Autómat czigarettakészitó és aohanyszii™. á0. 
fedél hétévese által kész czigarettát nyerünk I frt. Legjobbnak el.'™'1_i30 
hányvágégép fogas hajtókerékkel 15 frt Szárazon szive csatornás fapip" ^ 

Községi elöljároknak E^if&te, 
ka 1 knlesesal 7—1! frtig. Éjjeliőr-kürt rézből 1-10 frtig. Kf™„.6Tfr! 

7 frt Marha és birka-émigó 1.40—5.60. Marha- és ló-Uistél}™' •_$. 
Trokár 1 csővel 150. Birkaolló tű 80 kr. Kntya szájkosár i- . r f r g 
Erős bő gummi eső- Tj: f Csinos óraltinez egyszersmind e 
köpeny 1150—14.50. *-> J • knz tentatartóval 1 frt. 

— nem felelő tárgyakat v u 
Dorottya-uto_»l.«&, * " " ^ L k i rá ly" asuUloda á t e U e n e ö ^ 

4M 

^^. 

% 

^MMLMU 
26-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, JÚNIUS 27. X X X I I I . ÉVFOLYAM 
tllúzeUti föltételek : VASAENAPI ÜJSAG és 1 egész évre 1 2 frt „ , _ ._ / -— „ „ „ i „ /egész évre 8 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre ... S . ^ ^ " V A S A E N A P I Ü J S A G : Uélévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: f egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetőikhez a postailag 
meghatározott viteldíj is esatolandó. 

A BAJOR KIRÁLY TRAGÉDIÁJA. 

SZOMORÚ eset gyakran adja magát elő az élet-
"Üeü, hanem a tragikai végzetnek az a lel­
ket rendítő érvényesülése, melynek áldo­

zata II. Lajos bajor király vala, a legritkább ese­
mények közé tartozik. Szánalommal elegy bor­
zadály szállja meg az ember szivét hallatára, an­
nál inkább, mivel a meguendítő tragédiában igen 

' ,8ok aftitokzatos, -a mit aligha derít föl a fürkésző 
. elme teljes világosra/ 

Őrült volt-e a boldogtalan király? Ugy kell 
%\lenni. Egész okmánytára hozatott nyilvánosságra 

• a király viselt dolgainak, melyeket ép elmével el 
liem követhetett. A bajor kamara elé terjesztett s 
beigazolt adatok nem hagynak fönn kétséget az 
iránt, hogy az ingerlékeny, ideges I. Lajos király 
unokája, az őrült Ottó berezeg fivére, az elme­
beteg Alexandra herezegnő unokaöcscse nem le­
hetett ép eszű. Kétségtelen, hogy II. Lajos nem 
valamely udvari ármány vagy palota-forradalom 
által bukott el, hanem állami tekintetekből ke­
rült orvosi felügyelet alá. 

Azonban nem lehet csodálni, hogy e rendkí­
vüli eset alkalmából az ellenkező vélemény is 
tartja magát s hogy fölmerül a kérdés: miért 
fosztották meg az intéző körök épen most trón­
jától s miért nem előbb már, vagy miért nem 
később ? Hiszen igaz, a szegény király élete nyil­
ván őrültségre vall. I)e ha őrült vala, nem most 
lett azzá, hanem már évek előtt, sőt egy évtized 
ota az volt, miért hagyták meg hát kezében a 
^királyi jogart ? Azért, mert szabályszerüleg intézte 
el az államügyeket? Hiszen ezt az utolsó perczig 
megcselekedte. 

Mondják: most kellett közbelépni, mert a ki-
^ y egy fiatal asszesszort bizott meg fodrásza által 
kormány-alakitással. Ez bizonyára nagy bonyo­
dalmaknak lett volna kútfeje; de a fiatal hiva­
talnoknak volt esze, hogy Münchenbe menjen s 
«bnondja miniszterének a csodálatos tervet. De 

n e m lett volna-e Bajorországra s tán az egész 
nemet birodalomra még nagyobb veszedelem, h a 
Lajos király 1870-ben, mindjárt a hadüzenet 

»n, elpártol a német ügytől, mely szándé-
csak nagynehezen sikerült akkori minisz­

tereinek megakadályozni? Bizony Lajos király 
laÁt tizenhat évvel ezelőtt is elmebeteg volt s 
em volt uralkodónak való, mégis meghagyták 

usán, egész az asszesszor kinevezéséig, a mi 
**% csak gyermekes tréfa a királynak a fran-
' ^ a é m e t háború ideje alatti ' terveihez képest. 

Ha erélyesen szándékoztak föllépni ellene, már 
16 év előtt kellett volna megtenniök; ha pedig 
várni akartak addig, míg a világos kényszerűség 
pillanata arra, hogy letegyék, bekövetkezik: ak­
kor még várhattak volna egy kissé. 

De hát haboztak, késlekedtek s mikor végre 
belenyugodtak a szerencsétlen király sorsába: 
mohón, elhirtelenkedve tették. Lelki beteggel 
volt dolguk, s ép azért higgadtan, eszélyesen kel­
lett volna eljárniuk; egy szegény betegről volt 
szó. ki eddig az uralkodói hatalom korlátlan bir­
tokában volt s mindenhatónak hitte magát s ép 
azért volt tanácsos irányában a kiméletesség. De 
mit tőn a letételére kiküldött komisszió ? Nem 

értesíté a király személye körüli testőrséget, nem 
a polgári és katonai hatóságokat. Titkon, éj ide­
jén akarta a királyt hatalmába ejteni s e czélra 
oly embert választott, a ki mindenét a király 
kegyének köszönheti, kinek kíméletlen föllépése 
tehát méltán bánthatá és fölháboríthatá a királyt. 

Ily körülmények között még szerencsének 
mondható, hogy a bizottság egy kis elfogatási 
komédia árán megmenekült; ha vérontásra került 
volna a dolog, senkit azért mást a felelősség nem 
terhelne, mint magát a komissziót. 

Azonban a leghallatlanabb dolog még csak ez 
után következett. Gudden orvos elszállítja Berg 
kastélyba a királyt, tudja jól, hogy gyógyíthatat-
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lan elmebeteggel van dolga, olyannal, a kinek 
már csak egy gondolat bántja lelkét: az, hogy él, 
s csak egy terv foglalkoztatja: hogyan pusztítsa 
el önmagát. Ezt az orvos tudja jól, s még is el­
megy vele egymaga a tó partjára. Emberi szem 
nem látta a szörnyű jelenetet, mely piros pün­
kösd napján esti hét óra körül a starnbergi tó 
partján lejátszódott, csak annyit tudhatunk, hogy 
az orvos nem habozott koczkára tenni a saját 
életét, hogy a királyát megmentse s hogy köte­
lessége teljesítésében érte utol a halál. Ha hibá­
zott, hibájának árát drágábban meg nem fizet­
hette, mint életével. 

Hát a szegény, szerencsétlen király? Nem jut­
hat eszébe értelmes embernek az öngyilkosságot 
bármi körülmények között is dicsőíteni, fölma­
gasztalni. De valljuk meg: képzelhető-e emberi 
helyzet, melyben az öngyilkosság annyira indo; 
koltan, az előzményeknek annyira kényszerű 
folyományaként lépne elénk, mint a boldogtalan 
királyéban ? Még ha teljesen ép elmével követte 
volna is el a végzetes lépést, — ily körülmények 
között nem volna az megérthetetlen; annál ke-
vésbbé az a királynak beszámíthatatlanságig 
ideges, ingerült és elkeseredett lelki állapota 
mellett. 

E tragikus halál egy oly életpályát vágott erő­
szakosan ketté, melyhez egykor a legragyogóbb 
remények fűződtek. Serdülő ifjú vala még, csak 
tizennyolcz éves, mikor atyja, II. Miksa knály 
hirtelen halála a trónra szólítá. Más ifjú ilyen 
korában hasonló korú jó barátok körében él, szí-
vét-le két kitárja előttük. Őt elszigetelte tőlök a 
trón magaslata, királyi méltósága. Egyedül ta­
lálta magát ott fönn a magasban s ez az egyedü­
liség lehetett csirája később egyre növekedő 
zárkózottságának, mely végre embergyülöletté 
fajult. Bitkán mutatta, magát népe előtt, s mi­
nisztereivel is csak elkerülhetetlen esetekben 
érintkezett mindjárt uralkodása kezdetén. Az 
államügyek nem birták vonzani s szerencsét­
lennek érezhette magát, hogy királynak kell len­
nie, holott lelke a művészetek ideáljai után ra­
jongott. Hogy ezek utáni vágyát kielégíthesse, 
arra nem tartott nagynak semmi áldozatot. Min­
denki tudja, minő pártfogója volt Wagner Ri-
khárdnak és művészetének, a festőknek és szobrá­
szoknak s tudja azt, hogy a müépítkezések terén, 
azok költséges voltával soha nem számolva, oly 
tevékenységet fejtett ki, mint egyetlen egy sem a 
most élő uralkodók között. Egyik tündérpalota 
a másik után épült, — de az mind zárva maradt 
a közönség előtt. Csak arra szolgáltak, hogy az ő 
magányát tegyék szebbé egyedül. Gondosan őriz­
tette, hogy hívatlan szem beléjök ne pillanthas­
son. Még a nemesítő nőiség sem érvényesité 
hatását a király itjui lelkére soha. Rábiratta 
ugyan magát, hogy jegyet váltson királyasszo­
nyunk legifjabb nővérével, Zsófia herczegnővel, 
de ez az eljegyzés is fölbomlott idő előtt. 

így kellett elenyészni a boldogtalan királynak, 
a ki pedig kedvező körülmények közé jutva a 
világhistória legrokonszenvesebb alakjai közé 
tartozhatott volna. Hogy nem hiányoztak benne 
ehhez a feltételek, bizonyítja az, hogy a rokon­
szenv még így is sírjába kiséri, s a mint a szo­
morú jelen tovább-tovább távozik, el fog mo­
sódni minden, a mi életében salak volt, s jelle­
mének csak szép és nemes vonásai fognak átra­
gyogni a múlt ködfátyolán. 

A bajor trónöröklési rend értelmében a korona 
a szerencsétlen király testvéröcscsére, Oltó her-
ezegre származik. De ennek lelke már 1871-ben 
elborult s azóta éj takarja, melyre soha nem 
következik be fölvirradás. Helyette és nevében 
Luitpold herczeg veszi kezébe a kormányrudak 
Nem nj szerep az, melyre vállalkozott. Már régóta 
vesz részt az államügyek intézésében. Maga II. 
Lajos tttte őt mindjárt trónralépése után az állam 

tanács élére s azóta a nyilvános szerepléstől irtózó 
király személyét is mindig ő képviselte kifelé. 

Luitpold herczeg, kinek legújabban készült 
arczképét ez alkalommal bemutatjuk, második 
fia I. Lajosnak, te stvéröcscse II. Miksának, a két 
elmebeteg király, II. Lajos és I. Ottó atyjának. 
Tehát apai nagybátyjuk. 1821-ben márczius 
12-én született ^Yürzburgban s a katonai pályán 
a legmagasabb méltóságokra emelkedett. Ez idő 
szerint táborszernagy s a bajor hadsereg főfel­
ügyelője. 1844-ben kelt egybe Auguszta Ferdi-
nanda osztrák főherczegnővel, ki azonban 1864-
ben özvegységben hagyta. E házasságból 1845-ben 
származott Lajos herczeg, 1846-ban pedig Lipót 
herczeg, mely utóbbi, mint tudjuk, királyunk 
legidősb leányának, Gizella főherczegasszonynak 
a férje. A kormányzó herczeg több hadjáratban 
vett részt s nagy utazásokban finomítá a Wittels-
bachokat jellemző müérzéket. Tetőtől talpig ka­
tona, de a mellett a politikában sem járatlan. 
A bajor nép bizodalommal tekint reája s nem 
ok nélkül, mert kötelességét ismerő és hiven tel­
jesítő, higgadt férfiú, kinek kezében jó helyen 
vannak a súlyos csapásokkal sújtott bajor nép és 
ország érdekei. 

FÁT GYULA. 

,Anyám, anyám, nem hallod-e, 
A honban mily szózat rival : 
Kab-kéz reá üszköt dóba, 
S a szent szabadság temploma 
Lángokban áll oltárival ?' 
• Fiam, fiam, egyetlenem, 
Szivem, tudod, érted dobog; 
Oltár az is és képe szent, 
Megérni vágyom idelent, 
Míg boldogít menyasszonyod.* 
,Anyám, anyám, nem hallod-e, 
Miként dörög a vész szava: 
Ne nézze a síró anyát, 
Ne nézze szép menyasszonyát 
Az ifjú, míg sir a haza.' 
«Fiam, fiam, ó ! jó fiam, 
Szegény anyád is vészt kiált: 
Hol kél a nap még föl nekem, 
Ha elsodorta gyermekem' 
A harczi vész, a harczi láng ? ! .» 
Kezébe rejti homlokát 
Az ősi vár ifjú ura ; 
Lelkét, szivét hogy oszsza szét ? 
Rá'zegzi bús tekintetét 
Siró haza, síró anya! 

II. 
Csendült a víg zaj Gercselyen, 
Habzott az édes nászpohár: 
Az ősi vár ifjú ura, 
Szép vőlegény, szép dalia, 
Ott csügge már menyasszonyán. 
Az ősök barna képei 
Meg-megrendültek a falon, 
Míg kéz a kézbe', mint a láncz, 
Zajlott a kedv, perdült a táncz, 
A víg zenén, a víg dalon. 
• Fiam, fiam, nem látod-e, 
Menyasszonyod miként eped ? 
Mindenki víg, csak egymagad, 
Kit mélaságod megragad 
És oly sötét tekinteted!» 
.Anyám, anyám, ó! jó anyám, 
Ugy fáj e vígság most nekem ! 
Még a dal is azt zengi rám, 
Drágább előttem mint hazám, 
Menyasszonyom s rongyéletem.' 
• Fiam, fiam, nem látod-e, 
Miként ragyog apád szeme ? 
Rég sírban ő, de lelke itt, 
S korán lehullt reményeit 
Fölkelti most a nászzene.» 

, Anyám, anyám jól látom én 
Apámnak villogó szemét; 
Nem igy szerette ő a hont, 
S arczán komor harag borong, 
Hogy hallja most e nászzenét.' 

Kezébe rejti homlokát 
Az ősi vár ifjú ura; 
Lelkét, szivét hogy' oszsza szét ? 
Rászegzi bús tekintetét 
Ott apja, itt menyasszonya! 

HL 
Dördül az ágyú, cseng a kard, 
Száz ellen viyja a.hazát; 
Az ősi vár ifjú ura, 
Szép vőlegény, szép dalia, 
Átöleli menyasszonyát.. 
Fegyver csörren az ó falon, 
Surran a gyöngyös kardkötő 
S mint kél a hajnal, hamarabb, 
Az ifjú hölgy özvegy marad, 
Fején sincs még a főkötő. 
Száguld a mén, ura siet, 
A hol a harczi láng lobog; 
A hol a vésznek kürtje zeng, 
A honfiak zászlója leng, 
S alatta a vitéz sorok. 
Hol Szent-Tamás, hol Damjanics, 
Hős ifjak élén hős vezér ; 
Kinek szivében a mi láng, 
Hazát szeret, hazát imád, 
S ngy harczol a szabad honér'! 

Itt szállá meg az ifjú is, 
S kardját kivonva sorba állt; 
Míg szólt a hős vezér maga : 
«Veres sapkások hadnagya 
Előre ! oszszad a halált!» 
Az ifjú megy, rohan legott, 
Csákója csillog legelői; 
A sáncz fokáig igy halad, 
S utána a vitéz csapat, 
Mig zúg a vész mindenfelől. 
Repül, sivít ezer golyó, 
Lángszárnyakon száll a halál; 
.Előre!' szól az ifjú még, 
S mig bátran az oromra lép, 
Első golyó reá talál. 
Kezébe kapja homlokát 
Az ifjú hős, szép dalia, 
S hol anyja, hölgye rája vár, 
Végső sóhaja arra száll: 
,Előre ! Éljen a haza !' 

FEJES ISTVÁN. 

AZ ŐRÜLT KIRÁLY ÉPÍTKEZÉSEI. 
Egyetlen szenvedélye volt a szerencsétlen bajor 

királynak, a mely katasztrófáját is előidézte, a 
mód nélkül pompaszerető, fényűző építkezés, 
mely annyira megterhelte a bajor kincstárt, hogy 
a válság kikerülése utóbb lehetetlenné vált-
Ebben, igaz, részben osztoztak vele elődei is, a 
kik közül soknak épitkezései szintén milliókat 
nyeltek el, így nagyatyjának, I. Lajosnak is, de 
mig a többiek Münchenben s a királyság mas 
városaiban szolgáltak fejedelmi építkezéseikkel 
általános kulturális czéloknak, addig II. Lajos 
szenvedélye kielégítésére csupa világtól félre eső, 
rejtett helyeket választott, erdők, havasok közt, 
hol azokból a közforgalomra és közhaszonra 
vajmi kevés eredmény háramlott. E roppant 
költséggel megkezdett építkezések, melyek egyéb­
ként is csak a király magánhasználatára voltak 
rendeltetve, nagyobbára befejezetlenül maradtak 
s az állam tulajdonába mentek át, mely azok­
nak alighanem prózaibb sorsot szánt. Maga » 
király is csak évenként egyszer-kétszer, n e n ^ 
napra jelent meg bennök, s szűkebb körű cseléd­
ségét ilyenkor csak egy lakáj, három-négy svaii-
zsér s megszokott udvari fodrásza képezte. 

Az elhunyt király egyik legbizarrabb építkezése 
lett volna Falkenstein, két óra járásnyira Füssen-
től, Tirol határain. Csak előfoka a havasoknak 
de azzal a hasonlíthatatlan előnynyel, hogy n9&' 
szerű kilátást nyújt egyfelől északra, a bajor-sva 
felföld és Allgau hullámos fensíkjára, m e l ^ ! l , 8 

Lech vüágos-zöld hullámai öntöznek, s másfelől8 
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havasok lánczolatára. Eddig Falkenstein legma­
gasabb csúcsát egy rom koronázta, mely évszáza­
dok előtt az augsburgi püspök tulajdona volt s 
később leégett, de 188:) őszén II. Lajos király 
megvette a hegynek azt a részét, melyhez a vár 
tartozott s következő tavaszszal már megkezdőd­
tek az intézkedések az építésre. Múlt évben mái-
széles, jó karban levő kocsiút vezetett fel az addig 
majdnem járhatlan tetőre, s ugyanakkor vízveze­
téket létesítettek fel a hegy legmagasabb csúcsára. 
Vils tiroli városkánál volt felállítva a gépház, 
melyből a vizet a tetőre szándékoztak juttatni 
2 Va kilométernyi távolságon át. 

Mindeddig a tetőn magán végzett előmunká­
latok csak a terv megállapítására vonatkoztak, 
mely szerint a kastély építsék. De már a jelen év 
tavaszán a romok elhordásához is hozzá fogtak, 
8 az építési időt öt évre szabták meg. Kétségtelen, 
hogy e kastély, tornyaival, erkélyeivel, kiváló 
dísze lett volna a vidéknek. De a halál nem en­
gedte meg e merész terv megvalósulását, s a 
nagyra törő fejedelmet szűkebb szállásra szorí­
totta — a koporsó négy deszkája közé. 

Építkezéseit Lajos király mindig maga vezette 
s kiváló buzgalommal ügyelt fel azokra. De csak­
nem mindig éjen át, vagy kora hajnalban jelent 
mega munkálatok megszemlélésére. A király éjjeli 
utazásai átalában ismeretesek és sok anyagot 
szolgáltattak a közönség beszédére. 

Valódi gyöngye még az elhunyt bajor király 
nagyszabású ujabb építkezéseinek a Hubert-
pavillon. Mintegy három óra járásra fekszik 
Hohensehwangautól délkeletre, közvetlenül a 
tiroli határon, annyira elrejtve az erdő mélyébe, 
hogy húsz lépésről sem vehetni észre. A terjedel­
ménél fogva szerény épület egy kupolás középépít-
ménybőláll, melynek belvilága egyetlen köralaku, 
meglehetős nagy szalont képez; oldalt, derék­
szögben, két kisebb, de szintén kupolás szárny­
épület emelkedik; ezek egy-e.jy szintén köralaku 
kis szobát foglalnak magokban, összeköttetésben 
a szalonnal. Ez műiden. Kétségkívül csak ideig­
lenes megszálló helynek lehetett rendeltetve, 
mert istállóról sincs gondoskodva. Az építő­
anyag közönséges égetett tégla; a kupolák réz­
ből vannak, s megaranyozva, ép mint a neu-
schwansteini kastélynál, mely diszítésmód iránt 
Lajos király különös előszeretettel viseltetett. 
A földszinten a légfütő berendezés s a konyha 
van elhelyezve, ez utóbbi részben a szalon alatt. 
Sülyesztő-gépezet emelte fel onnan az étkeket a 
szalonba, hogy a király ezzel is kikerülje a fel­
szolgáló lakáj-arezok látását. A Hubert-pavillon 
különben ma sincs még teljesen kész. Múlt év 
márcziusban kezdték meg az építését s késő ősz-
szel lettek vele készen. Ez évre maradt a belső 
berendezés, a festők, díszítők, kárpitosok mun­
kája, melynél a király a legnagyobb pompát 
szokta kifejteni, Szines selyem- és bársonyszö­
vetek, az aranyhimzés valódi remekeivel, borítják 
a falakat. Beszélnek többek között egy aranynyal 
gazdagon himzett díszágyról, mely maga egész 
vagyonba került. 

A Hubert-pavillontól három óra járásnyira az 
Ammer völgyében, egy kellemes erdei sétányon 
át elérjük a hírneves Tuskulumot, a Linderhofi 
királyi kastélyt. Arról ugyan, hogy bejusson 
valaki, a király életében szó sem lehetett. Sürü 
csalit rejti el a kastélyt a kíváncsi idegen szemei 
elől. A csalit előtt vadaskert és major áll, itt még 
megpihenhet az idegen, de húsz lépéssel tovább 
már feltűnnek a figyelmeztető táblácskák:«Tilos 
az ut». S ha valaki mégis tovább merészkedik, 
pár lépés után egy egyszerű kovácsolt vasból 
készült rácskapu előtt találja magát: ez a bejárat 
a linderhofi kastélyba. Itt már fegyveres őr állja 
el az utat, napi három forint bérért Argus-sze-
mekkel őrködve a kastély felett, maga a megtes­
tesült «Lasciate ogni speranza», a kinek hiába 
igérnök a világ minden kincsét, rendíthetlenül 
6U a mellett, hogy: «Ő felsége megtiltotta*. 

A linderhofi kastély közepes nagy, halvány fe­
hér derékszögű építmény, s két emeletből áll. Há­
rom bejárat az előtér egész szélességében, ková­
csoltvas, nehéz aranyozású ajtóval — a kovácsolt 
munka valódi remekei — vezet a földszintre, 
melynek előterét egy márványoszlopos csar­
nok képezi. Az említett bejáratok fölött négy 
óriási márványalak emelkedik, aranyozott erkélyt 
emelve, mely a legtisztább formában ritka gaz­
dag tagozatot mutat. A kastély hátsó részében 
fpen most végezték be egy uj szárnyépület diszí-
*8eit> mely emeletén körforma termet képez 
ebédlőül. Az előrész erkélyéről a tekintet egy re­
mek kertre irányul, mely Versailles vagy Schön-

A bajor királyi czimer. 

brunn mintájára van alkotva. A szőnyegkerte­
szet gyönyörű alkotásai, elragadó szobrok, büszke 
hattyúk, egy medencze, ezüst tükrében fellövelő 
vizsugárral, — majd gondosan ápolt sétányok 
arányos vonalakban, melyek márványlépcsőkön 
vezetnek fel egy kis magaslatig, melynek hátte­
rében oszlopos, szobrokkal díszített kerek kápolna 
áll. Itt trónol márványoszlopok közepette Ve-
nusnak, a szépség istennőjének eszményi alakja, 
a legfinomabb carrarai márványból mesteri kezek­
kel dolgozva ki. Merengve tekint alá a szobrok 
ama világára, mely a borostyánnal s vadszőlővel 
befuttatott lombfolyosókból fehérlik elő — a vi­
lágrészek, évszakok, művészetek, stb. jelképeire, 
melyek közül egy másik dombon XIV. Lajos 
szobra emelkedik ki. A nagy franczia király 
szobra jellemző egész Linderhofra, mert minden 
lépten-nyomon az ő udvara szellemének befo­
lyása alatt áll a néző. 

Kis távolságban a kastélytól, fenyves liget,közé 
rejtve, fekszik egy kis kioszk, a «Marokkó*. Óriási 
kincs van e kis helyen fölhalmozva, igazi keleti 
pompa, melyet a művészileg alkalmazott tükrök 
megtízszereznek a néző szeme előtt. A kerek 
építmény közepén egy óriási páva ragyog csillogó 
színekben s feszíti drága farktollát, melyet a király 
parancsára müvészkéz készített drágakövekből, 
türkiszekből, smaragdokból. Önkénytelen vissza­
gondol az ember a delhii nagy mogulok ama 
márványtól, aranytól ragyogó palotájára, mely 
fekete márványlapon ezüstbetükkel hirdette ezt 
a büszke mottót: «Ha van paradicsom a földön, 
ugy itt van, itt van, itt van.» E csodás palotában 
emelkedett egykor a híres pávatrón, tömör arany­
ból, gazdagon kirakva gyémántokkal, melynek 
oldalain két páva állott kiterjesztett farkkal, 
csupa drágakövekből. Több mint 80 niillió értéket 
képviselt ez a trón, melynek a «Marokkó* kioszk 
is utánzata. 

Nem messze a kioszktól jobbra a különféle hiva­
talnokok, azok családjai, a gépmester, a két csend­
őr, a grotta-felügyelő s mások lakosztályai vannak. 
Még fentebb a hegyoldal közelében egy épület 
áll az állandó munkások számára, továbbá a 
gépház, gázintézettel és a villamfény előállítására 
szolgáló készülékekkel. A gépház és munkásai a 
a legérdekesebbnek álltak szolgálatában, a mit 
Linderhof a meghalt király életében rejtegetett: 
értjük a titokteljes grottát. 

Egy igénytelen, gyeppel borított domb előtt 
állunk, melynek egyik oldalát szürke sziklafal 
képezi. Semmi rendkívüli sem sejteti, hogy itt egy 
káprázatos tündéri álom lett valósággá vará­
zsolva. 

A szikla egyik mélyedésében elrejtve van egy 
kulcs. Ez alig érinti a követ, mire a sziklafalnak 
nagy része zajtalanul és könnyűséggel fordul meg 
rejtett sarkaiban. Néhány lépést téve a magas 
sziklafolyosón, ámulva állunk meg. Magas, tágas 
cseppkőbarlang tárul fel, sok mellékfülkével és 
rejtett zugokkal. Minden szögletből, minden zug­
ból és fülkéből, a kőzet minden hasadékából, a 
számos, színes üvegekkel fedett mélyedésekből, 
jobbra és balra, alant és fent, sárga, zöld, ibolya­
szín, vörös, kék, rózsaszín fénynek sugártengere 
villog, fénylik, dereng, tündököl gyors változás­
ban e tündéri helyen, bűvös ragyogással töltve 
be annak minden részét. E lánggal telt örvény 
felett szelíden hajlik egy szivárvány íve. 

A szem csak lassanként szokik hozzá a szo­
katlan fényhez, hogy meg tudja ítélni a csodaszép 
hely térbeli arányait. Fehér mészpor, a cseppkő 
természetes váladéka fed mindent, csillogva a 
bűvös fény hatása alatt. A főbarlang 15 méter 
átmérőjű és 16 méter magasságú lehet. Hátteré­
ben, mint folyó ezüst, millió szikrában törve meg, 
zúgva, tajtékozva töri át sziklafalát egy vízesés. 

Ez táplálja a föbarlangot három-negyedrészben 
megtöltő tó medenezójét, melynek tiszta felülete 
bűvösen tükrözi vissza a kápráztató fényözönt 
A tó tükrén egy rózsafüzérrel átfont aranycsol-
nak himbál, melynek hátsó része kagylóhéjjá 
szélesedik. A csónak orrán Ámor dévaj mosoly-
lyal feszíti íjját. Vörös korállok díszítik jobbról 
és balról oldalait, s egy csókolózó galambpár épen 
a baloldalára készül leszállani. Két aranyevezö 
irányozza a csónakot s fent a sziklacsúcson káp­
rázatos szépséggel, szerelemre híva a csalfa Lo-
reley fésüli aranyfésüvel aranyhaját. 

E tündéri tó előrészében egy képcsoport Tann-
háusert tünteti fel, Venus ölében szenderegve. 
Bódító érzékiséggel csüng az igéző asszonyi alak 
tekintete szendergő kedvesén; grácziák, fürdő 
nymfák, a szerelem géniuszai fogjak körül, rózsa­
füzérrel övezve alakjokat és virágokat szórva. 

Rézsútosan vezet innen egy úthajlás, egy fél­
reeső szögletbe. Egyszerre alakok tűnnek fel 
mindenfelöl. Megdöbbenve akarsz visszavonulni, 
mikor észreveszed, hogy magad vagy az. Óriási 
tükörlap előtt állsz, mely 3£ méter magas s 2 
méter széles. Három ilyen lap sérült meg ide­
szállítás közben, csak a negyediket lehetett épen 
elhelyezni, 

A tükörgrottából keskeny, fakorláttal ellátott 
ösvény vezet fel mintegy 7 méternyire a sziklára, 
a királyi székhez. Egy 2 méter hosszúságú diván 
ez, melynek hátát óriási aranykagyló képezi. 
Rózsakoszoruk és sáslevelek körítik. Itt szokott 
volt II. Lajos helyet foglalni, hogy az élet, a sze­
relem és szépség csodáiban gyönyörködjék, 
melyek itt felhalmozva vannak. 

Szóljunk keveset a csodaszerü és bonyolult 
berendezések tekhnikai oldaláról is. Mint említve 
volt, a víllamfényfejtő készülékek a gépház­
ban vannak elhelyezve, a honnan száz meg 
száz vezető sodrony közlekedik a grotta tekhni­
kai osztályával. Távírda és telefon köti össze a 
grottát a gépházzal. Elég egy intés, s vörös he­
lyett például minden kék fényben ragyog. Vil­
lám, üveg, és gáz azok az eszközök, melyek 
mindé sok leírhatatlan, mágikus fényhatásokat elő­
idézik. Az alkalmazásban volt táviró-chiffre, mint 
magokon a készülékeken látható, a következő: 
— annyi mint: vigyázat, annyi mint: forgatni, 

annyi mint: változtatni, . . . — annyi mint: 
megfordított sorrend. . annyi mint: Fárga . . annyi 
mint: zöld . . . annyi mint: ibolyaszín . . . . annyi 
mint: rózsaszín annyi mint: vörös 
annyi mint: kék annyi mint: tévedésjel 

- . annyi mint: utána nézni . — annyi mint: 

És a mi legcsodálatosabb, hogy, az a király a ki 
linderhofi kastélyában a keleti fényűzés ennyi 
érzékkábító szertelenségével vette körül magát, 
máskor, mint koronás remete, a Schachenlicgy 
tetejére épített egyszerű svájezi lakából élvezte 
a messzeterjedő kilátást, s hallgatta a lavinák 
robbanó dörgését s a hegyi patakok zúgását, tá­
vol az emberek világától. Itt szokta volt II. Lajos 
király különösen névnapjait tölteni, aug. 25-dikét. 
Epyszerü faépület az egész, de szilárd, már csak 
azért is, hogy ellenállhasson a roppant hónyo-
másnak s a hosszú teleknek. Az alsó, kőmives-
munkából álló emeletet a szolgaszemélyzet szá­
mára rendelt kevés helyiségen kivül a király 
nappali, háló- és dolgozószobája foglalják el, 
mindannyi egyszerűen, de kiváló ízléssel beren­
dezve. A felső emelet, egy csúcsépítmény, csupán 
egy nagy mór stylü termet foglal magában. 
A mennyezet, mely alatt szökőkút ontja vizét 
egy nagy medenczébe, gyönyörű felső világítást 
szolgáltat. Az egész különféle szinben világítható. 
A falak vörös, kék, fehér és aranyszínű mór-
mintázatokkal vannak borítva s hosszában kék se­
lyem, aranynyal gazdagon hímzett pamlagok 
nyúlnak el. Innen szokott volt életében Lajos a 
terraszra kilépni, hogy az örök ifjú természet 
nagyszerűségeiben gyönyörködjék. Itt tanulmá­
nyozta könyveiből a renaissance történetét, mely­
neképítésmódját, különösena késő-renaissance-ot 
linderhofi rezidencziájában s ujabban Herren-
chiemseeben oly előszeretettel érvényesítette. 

Szóljunk-e még a herrenchiemseei szigetre 
szánt s a versaillesi kastély szigorú mintájára 
tervezett kastélyról, melyből eddig még csak 
a középépület s egy szárny áll készen, de 
már belső berendezése így is minden képzeletet 
felülmúlónak ígérkezett; vagy a hohenschwan-
gaui uj kastélyról, az úgynevezett Gralsburgról, 
melynek csak alapfalai százezereket nyeltek el ? 
Szomorú sors most mindezeknek osztályrészök; 
arról csak az elfecsérelt milliók beszélhetnek, 
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A SZÁMŰZÖTT ORLEANS-HERCZEGI CSALÁD. 

Orleansi Péter, Penthiévre berezeg, Orleansi Antal, Montpensier herczeg, 
Joinville herczeg fia (született 1845 nov. 4.) Lajos Fülöp király fia (szüjetett 182t j\il. SÍ.) 

Lujza, Montpensier herczegnő 
(született 1832 jan. 30.) 

Antal, Montpensier herczeg fta 
(született 1866 febr. 2&) 

Orleansi Henrik, Aumale herczeg, Orleansi Ferencz, Joinville herczeg, Klementin orleansi herczegnő, 
Lajos Fülöp király fia (született 1822 jan. 16.) Lajos Fülöp király fia (-zül. 1818 aug. 14.) LajosFülöpkirályleánya, Ágost szász Kobnrg 

herczeg özvegye (szül. 1817 jun. 3.) 

Orleansi Ferdinánd alenconi herczeg, 
Nemours hg második fia (szül. 1844 jul. 12.) 

Orleansi Róbert, chartresi herczeg, Lajos Fülöp herczeg, párisi gróf, Izabella herczegnő, párisi grófné, 
a párisi gróf fivére Lnjos Fülöp király unokája, az orleansi Montpensier herczeg leánya 

(született 1840 nov. 9.) család feje (született 1838 aug. 24.) (szül. 1848 szept. 21.) 

Orleansi Lajos, Nemours herczeg, Orleansi Blanka herczegnő, 
Lajos Fülöp király fia Nemours herczeg má-iodik leánya 

(született 1814 október 25.) (született 1857 okt. 28.) 

Henrik herczeg, a chartresi herczeg fia 
(született 1867 okt. 16.) 

Lajos Fülöp orleansi herczeg, 
i párisi gróf legidősb fia (szül. 1869 febr. 6.) . . . Helén herczegnő, Orleansi Lujza herczegnő, 

párisi gróf leánya (született 1871 jun. 16.) az alenconi herczeg leánya (szül. 1869 jnL 9-) 

Francziska, Joinville herczegnő 
(szüktett 1824 ang. 2.) 

^ * 

BZÁM. 1 8 8 6 . XXXIII. ÉVFOLYAM. VASÁÉN API ÚJSÁG. 417 

I I . L A J O S B A J O R K I R Á L Y É J J E L I U T o N . 

G Y E R M E K E K A M E Z Ő N . — MANNHEIMER ÁGOST EREDETI RAJZA. 
Orleansi Mária, a ehartresi herczeg leánya, 

WaMemardannerezegneje(szöl. 1865 jan. la.) Margit herczegnő, a chartresi herczeg leánya 
(született 1869 jan. á5.) Orleansi Francziska, chartreai herczegnö 

Jomville herczeg leánya (szül. 1841 ang. 14.) 
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melyek nem gátolhatják meg, hogy mindé sok 
befejezetlen pompa az elhangzott királyi szó után 
ne hiljon, bús tanulságául az emberi sors bizony­
talan viszontagságainak. 

HOgY UTAZOTT A BAJOR KIRÁLY ? 
Egy német iró, ezelőtt pár évvel, jellemző 

leirást adott II. Lajos egy útjáról, melyet scha-
cheni lakába tett. Midőn ezúttal a király híressé 
vált éjjeli utazásából egy epizódot rajzban is be­
mutatunk, alig kisérhetnők megfelelőbb sorokkal, 
mint azok, melyek az említett közleményben 
láttak napvilágot. 

«Yigan csattogtak, írja e közlemény, a gyö­
nyörű mének patkói, melyeket a királyi szolgák 
ezüsttel hímzett Ízléses kék egyenruhában lova­
goltak, a partenkircheni «Postához» czimzett 
vendéglő széles kapuján befordulva. Még az éj 
folyamán megérkezett oda ö felsége konyha- és 
hegyi szekere, hogy a mittenwaldi hágón át Elm-
auba szállítsák. 

Élénk érdeklődést, sőt helylyel-közzel épen 
kalandos sejtelmeket ébresztett számos nyári 
hűsölőnél a nagy, sötét zárt kocsi, mely a királyi 
konyhát szállította, s még inkább az egy ülésü, 
alacsony börpárnázatu hegyi kocsi, melyet két 
kerekén erős ardennes-i ló húzott. 

A király soká váratott magára. Csak éjféli ti­
zenkét óra felé lehetett egy ló vágtatását hallani 
a csöndes falucska főutczáján s nemsokára rá 
egy lovast pillantani meg, a kinek a nyergében 
tartott viaszfáklya megvilágította ruhája gazdag 
ezüst hímzését, s gyorsan eltűnt a sötétben. 

Ez a király előfutárja volt. Néhány pillanat 
múlva az utóbbi is nyílt kocsiban, a leggyorsabb 
hajtás közben robogott arra. Minden szembe­
jövő számára volt egy barátságos üdvözlete. 
Nehezen feledhető el a király férfiasan szép 
arcza, sötéten villogó, barátságosan néző szemei­
vel ; egy ideális, költőileg átszellemült arcz, jól 
megtermett törzsökön. 

Sötét éjjel ért a királyi menet a Wetterstein 
lábánál fekvő Elmau majorhoz. Sötét ködfátylak 
kísértetiesen lebegtek a Dreithorcsúcs szikla­
falai felett, rémesen világítva meg a tele holdtól. 

Fáklyafénynél lép a király a hegyi kocsiba, 
melyet az erős ló lépésben ugyan, de gyors tem­
póban visz fel a meredeknek, a királyi erdészeti 
hivatal által mindig jókarban tartott szerpentine­
ken. Egy vezető vagy fáklyahordozóval elől, nesz­
telenül haladnak a szélben sóhajtozó fenyők 
hajlongásai mellett a tetőre. 

Kétszeri lóváltás után eléri a hegyi kocsi a 
hegyoldalon egyenesre vivő utat. Kísértetiesen 
libegnek a viharos felhők lent a partenkir­
cheni völgyüst felett, itt-ott vülámlásoktól sza­
kítva meg, csak halkan hangzik fel a dör­
gés a mélyből. Itt fent, hatezer lábnyira a 
tenger felett, a hold a legnagyobbszerü ha­
vasi képek egyikét világítja meg. Balra a Drei-
thor-csúcs meredeken feltörő falai, szembén 
balról Alpspitz és Hochblassen, mint ikrek, csak­
nem egyenlő tekeformán nyúlva fel. Alant az 
árnyékos mélységben csillog a schacheni tó. 
Maga a Schachen hatalmas sziklatörmelékekkel 
van beszórva, melyeken és melyek között szám­
talan havasi rózsa, gentianum és nefelejcs buján 
virít. Roppant fenyők állanak csoportosan körös­
körül, fekete árnyékot a vetve a hóid fényébe. Köz­
ben halvány fahullák, melyek kopasz ágaikat mint 
megváltásért esengő csontkarókat emelik az égre. 

Ilyenek azok a képek, melyeket Lajos király 
ke dvel. Két óra felé elérik a királyi lakot, s ló és 
kocsi eltűnnek a mélyen lent, a tónál fekvő istálló­
épületben. » 

EGY SZÁMŰZÖTT FEJEDELMI CSALÁD. 
Az egykori franczia királyok utódainak szám-

kiüzése Francziaországból első sorban az orleansi 
család, és különösen annak elismert feje, a párisi 
gróf, ellen irányul. Közönséges nézet szerint a 
számkivetésre az indító okot is az a körülmény 
szolgáltatta, hogy a párisi gróf közelebb leánya­
nyának a portugál trónörökössel eljegyeztetése 
alkalmával oly fejedelmi fényt fejtett ki s oly 
tüntetéseket engedettmeg magának,melyek a köz­
társasági eszmékkel határozottan ellentétben ál­
lanak s kihívták a republikánusok féltékenysé­
gét. S valóban, mióta az ifjú Napóleon herczeget 
a zuluk dárdája átszúrta s még inkább, midőn 
Chambord gróf 1883 aug. 24-én Frohsdorfban 
behunyta szemét s a Bourbonok régi ága kihalt, a 
franczia trónigénylők között egy sem maradt oly 

hatalmas, mint a Bourbonok ifjabb ágabeli or­
leansi herczegek, illetőleg ezek feje, a párisi gróf, 
egy tényleg koronát viselt király, Lajos Fulop 
unokája, ki már gyermekkorában valóságos trón­
örökös volt, s kinek javára mondott le 1848-ban 
nagyatyja a franczia trónról. 

Az Örleansok neve szorosan össze van kap­
csolva Francziaország ujabb történetével;. a ki­
rályok másodszülött fiai viselték e czimet, kik 
közül nem egy jutott később a trónra. A jelen­
legi család ősatyja, Fülöp anjoui herczeg, XIV. 
Lajos egyetlen öcscse volt, kinek fia, Fülöp, XV. 
Lajos uralkodása kezdetén mint nagy hatalmú 
régens szerepelt. Kiváló történeti alak a család­
ból Lajos Fülöp József, vagy ismertebb nevén 
Egalité Fülöp, ki a nagy franczia forradalom­
ban mint jakobinus előkelő szerepet játszott. 
Saját párthívei is elszörnyedtek, midőn 1793-
ban XVI. Lajos halálára ő is rá szavazott. 
Később királyságra törekvés gyanújából elfo­
gatott s a forradalmi bíróság, ügyes védelme 
daczára is, halálra ítélte s 1793. november 
6-án ugyanazon guillotine alatt vérzett el, mely 
XVI. Lajost lefejezte. E vörös republikánus her­
czeg fia volt Lajos Fülöp, a későbbi király, kit 
az 1848-iki februári forradalom taszított lé trón­
járól s ki 1850. aug. 26-án Angliábau halt meg. 

A jelenlegi orleansi herczegek mind e király 
utódai, kinek Mária Amália szicziliai herczegnő-
vel kötött házasságából nyolcz gyermeke szüle­
tett. Öt ezek közül még él: Nemours, Joinville, 
Aumale, Montpcnsier herczegek és Szász-Kóburg 
Ágost herczeg özvegye, Mária Klementina or­
leansi herczegnő. Ezek és gyermekeik, valamint 
az elhunyt testvérek gyermekei s unokái, kik 
közt első helyen áll a párisi gróf, képezik az 
orleansi berezegi családot, mely ma a góthai 
almanach adatai szerint — az idegen eredetű 
nőket nem számítva — harminczegu tagból áll. 

Sir Bobért Peel, a hires angol államférfiú 
mondta egykor, hogy «Lajos Fülöp kiváltság­
gal biró franczia, kinek minden fia derék ember 
s minden leánya erényes», és Metternich az 
orleansi herczegekről szólva ily magasztalásban 
tört ki: «01y férfiak ők, minőket ritkán lehet 
találni; oly herczegek, milyenek másutt nincse­
nek sehol». Ily kiváló férfiak magasztaló szavai 
a család egykori feje, a «polgár-király» átalában 
elismert kiváló magánjellemének s több gyermekei 
hősies és hazafias magaviseletének elismeréséül 
nyújtattak; de tény, hogy az orleansi herczegek, 
habár a franczia hadsereg és hajóhad nagy ré­
sze folyvást az ő pártjukon van, sohasem kí­
sérlettek meg, hogy elvesztett trónjuk visszanye­
rése végett elégedetlenséget szítsanak vagy oly 
demagogszerü tüntetéseket rendezzenek, mint 
Napóleon trónjának egyik prajsumtiv örököse, a 
vörös herczeg. 

A párisi gróf, Lajos Fülöp Albert herczeg, 
Lajos Fülöp király legidősebb fiának, Ferdinánd 
chartresi, majd orleansi herczegnek és Heléna 
mecklenburg-schvferini herczegnőnek gyermeke, 
1838-ban aug. 24-én Parisban született és atyja 
után, ki egy kocsiból való szerencsétlen kiugrás 
következtében halt meg, trónörökös lett és midőn 
1850 ben aug. 26-án nagyatyja, a száműzött 
Lajos Fülöp király Angliában meghalt, az Orle-
ansház fejévé lett, 1884-ben, Chambord gróf 
halála után pedig az egész franczia Bourbon-ház 
feje, mivel a spanyol Bourbonok már 1712 ben 
lemondtak igényeikről a franczia trónra. A párisi 
grófnak egyetlen testvére van, Róbert Fülöp Lajos 
Jenő Ferdinánd chartresi herczeg, ki két évvel 

| fiatalabb nála. A párisi gróf, ki már gyei-mekko­
rában ismerte a száműzetést, ÜL Napóleon ural­
kodása alatt Angliában tartózkodott; de 1861-
ben öcscsével, a .chartresi herczeggel az éjszak­
amerikai Egyesült-áUamokba ment, hol a 
polgár-háború alatt mindketten őrnagyi ranggal 
szolgáltak, mint a potomaci hadtest főparancs­
nokának, Mac Clellonnak hadsegédei. A nagy 
franczia-német háborúban is részt akart venni 
családja többi tagjaival, de a franczia köz­
társasági kormány nem engedte meg. A szám-
üzetési törvény eltörlése után visszatért Franczia-
cziaországba s leginkább Eu várában tartózkodik, 
részben irodalommal is foglalkozva. 1864-ben 
lépett házasságra unokanővérével, Mária Izabella 
montpensieri herczegnővel, kitől két fia (Lajos 
Fülöp Róbert 1869-ben és Ferdinánd Ferencz 
1884-ben) 8 négy leánya született; ez utóbbiak 
közt a legidősebb, Mária Amália Luiza Heléna 
herczegnő tudvalevőleg most lett a portugál trón­
örökös neje. A párisi gróf békés hangulatú, 
kiválóan hazafias franczia polgár, retteg a pol­

gárháborútól s ezért őrizkedik manifesztumok 
kibocsátásától is, bár heves párthívei, kik külö­
nösen ujabban már a pártlapokban is «király., 
nak czimezik, folyvást sürgetik határozottabb 
föllépését. 

Testvére, a chartresi herczeg, lovassági ezredes 
1840. nov. 9-én Parisban született. Neje (1863'. 
óta) nagybátyjának. Joinville herczegnek a leá­
nya, Francziska Mária Amália, kitől két leánya 
s két fia van. Az utóbbiak közt Henrik herczeg 
1867-ben, János Péter herczeg 1874-ben szü­
letett. A chartresi herczeg vitéz katona, ki 
az Egyesült-államok polgárháborúján kivül részt 
vett piemonti szolgálatban az osztrák - olasz 
háborúban is, 1859-ben. Ez időből beszélik a 
következő jellemző történetet. Chabron franczia 
ezredeshez egy, nap ifjú olasz tiszt megy üzenettel; 
a franczia katonának feltűnik, hogy az olasz mily 
jól beszél francziául s megjegyzést tesz reá. «De 
hiszen én franczia vagyok, ezredes ur.» «Ah, ön 
franczia s mégis olasz szolgálatban van? hogy 
hivják?» «De Chartres, ezredes.» A franczia ka­
tona e szóra rögtön megértette a helyzetet, s po­
harat emelt fel: «Igyunk atyja egészségére, 
herczeg ur» «Igyunk Francziaországért, ezredes* 
felelt a herczeg s zokogásba tört ki. A forradalom 
után Le Fort Róbert név alatt belépett a franczia 
hadser gbe; Thiers zászlóalj-parancsnokká s 
1875-ben alezredessé nevezte ki; most ezredes. 

Lajos Fülöp király még élő gyermekei közt a 
legidősebb Nemours herczeg, Lajos Károly Fülöp 
Rafael tábornok. 1814 okt. 25-én született Paris­
ban. Négy gyermeke van, köztök a legidősebb, 
Gaston herczeg, Eu gróf, a brazíliai császár veje, 
állandóan Brazüiában tartózkodik, míg öcscse, 
Ferdinánd alenconi herczeg franczia tüzérségi 
kapitány s egyik leánya, Margit, Czartoryszky 
László herczeg neje. Nemours herczeg is vitéz 
katona, 1834-ben már tábornok volt; két expe-
diczióban vett részt, Algírban s azután a belgahad­
járatban. Konstantiné város elfoglalásáért (1837) 
Marseillesben és Lyonban nagy ünnepélyessé­
gekkel akarták fogadni a visszatérő herczeget, de 
ő szerényen más utat választott. 

Öcscse Joinville herczeg, Ferencz Ferdinánd 
Lajos Mária viczeadmirál. 1818-ban Neuillyben 
született. Leánya, Francziska, Chartres herczeg 
neje, fia, Péter (szül. 1845) tengerész-hadnagy. 

Legnevezetesebb a testvérek között Aumale 
herczeq, Henrik Jenő Fülöp Lajos, ki 1822-ben 
Parisban született. Ő egyúttal a leggazdagabb a 
családban, mint Condé herczeg örököse. Algir 
meghódításában nagy része volt. 1843-ban Stuale 
mellett ő fogta el Ábd-el-Kadert. Kormányzója 
volt a francziák nagy afrikai gyarmatának egész 
1848-ig, midőn Angliába ment s 24 évet töltött 
száműzetésben. 1871 -ben visszatért Francziaor-
szágba, hol csakhamar jelentékeny szerepet ját­
szott, mint a nemzetgyűlés tagja s később kato­
nai főfelügyelő. Tagja a franczia akadémiának is 
és mint kiváló műveltségű és éles elméjű ember 
ismeretes. Neje és két fia már elhunytak. 

Legkevésbbé ismeretes Lajos Fülöp legifjabb 
fia, Antal Mária Fülöp Lajos herczeg, Mont-
pensier hg ki 1824-ben született, de állan­
dóan Spanyolországban lakik. Nejétől, Izabella 
spanyol királynő nővérétől két gyermeke van, 
egyik, IzabeUa, a párisi gróf neje, a másik, Antal 
herczeg (szül. 1866) szintén Spanyolországban 
él. Bizonynyal ő az az orleansi herczegek közt, 
kit az uj száműzetés legkevésbbé érint. 

Megemlítjük még, hogy Lajos Fülöp két el; 
hunyt leánya közül az idősebb, Luiza orleansi 
herczegnő, I. Lipót belga király neje s így a ma­
gyar trónörökösnének, Stefánia főherczegnőnek, 
nagyanyja volt. Az orleansi herczegek messze 
kiterjedő rokonsága tehát a mi uralkodóházunk-
kal is összeköttetésben áll. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE-

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMBE. 

• E J T É S T NEGYEDIK RÉSZ. H«SS2£* ^ ^ ^ ^ I M G Y E D I K R K S Z . ^ ^ ^ ^ ^ 
Az orvos kísérlete. 

Az éjszaka eléggé homályos volt, Carpenate tö 
vázas nélkül, szilárd lépésekkel ment tovább â  
utón. A kormányzó és kísérete mintegy ű a ^ * j 
lépéssel hátrább maradt két fegyintézeta őrre 
együtt, a kiknek parancsuk volt, nem téveszd 
szem elől a fegyenczet. 

BZAM. íSSe^xxnx^vFOLjAM^ 16. 

As út a város közelében megke 
nih azt az öblöcskét, a mely a ceu-
tai szikla innenső részén egy má­
sodik kikötőt képez. A sima, fekete 
víztükrön két vagy három lámpa 
visszfénye rezgett. A Ferrato lám­
pái voltak ezek. A gőzyacht kör­
vonalai a homályban sokkal na­
gyobbaknak látszottak, mint való­
ban voltak. 

Carpena, mikor e helyre ért, 
letért az útról jobbra egy szikla­
csoport felé, a mely mintegy tizen­
két lábnyüa emelkedik ki a tenger­
ből. Kétségkívül az orvos egy tag­
lejtése, a melyet senki se látott, 
vagy talán csak akaratának egy­
szerű befolyása kényszerűé a spa-
nvolt erre az irányváltoztatásra. 

Az őrök ekkor Carpena után akar­
tak sietni, hogy őt az útra vissza­
vezessék, de a kormányzó tudván, 
ho<ry ezen az oldalon a megszökés 
lehetetlen volna, megparancsolta 
nekik, hogy hagyják szabadjára a 
fegyenczet. 

Azonban Carpena megállt a szik­
lák egyikén, mintha valamely el­
lenállhatatlan hatalom bilincselte 
volna le őt e helyre. Akarva se tudta 
volna felemelni vagy megmozdítani 
a lábát. Az orvos akarata, a mely 
most rajta uralkodott, lebilincselte 
öt_a földhöz. 

Á kormányzó néhány pillanatig 
nézte őt, aztán a vendégéhez fordult 
e szókkal: 

— Tagadhatlan, kedves orvos ur, 
hogy az ember kénytelen megha­
jolni az elvitázhatlan tények előtt. 

— Meg van ön most már győződve, kormányzó 
ur, teljesen meg van győződve ? 

— Igen; meg vagyok győződve, hogy vannak 
dolgok, a melyeket az embernek el kell hinni, 
akár akarja, akár nem. Most pedig orvos ur, ül­
tesse át ez ember lelkébe azt a gondolatot, hogy 
rögtön visszatérjen a fegyházba. XH. Alfonz pa­
rancsolja. 

Alig fejezte be a kormányzó mondatát, mikor 
Carpena szótlanul, egyetlen kiáltás nélkül bele­
zuhant a kikötő vizébe. Véletlenül történt-e ez, 
vagy készakarva ? Avagy talán valamely véletlen 
körülmény következtében felszabadult az orvos 
akaratának befolyása alól ? Senki se tudta volna 
megmondani. 

Kögtön a sziklákhoz szaladt mindenki, az örök 
pedig lesiettek a tengerpartra. Nyoma se volt 
többé Carpenának. Néhány halászbárka is gyor­
san odaérkezett a gőzyacht csónakjaival együtt... 
Hasztalan volt minden. Még csak a fegyencz 
holttestét se találták meg, a melyet az áramlat 
kétségkívül a sík tenger felé sodort. 

— Kormányzó ur, — monda Antekirtt orvos, 
nagyon sajnálom, hogy kísérletünk ily gyászos vé­
get ért, a melyet nem lehetett előrelátni. 

— De hogyan magyarázza meg ön azt, a mi 
történt? — kérdé a kormányzó. 

j — Az által, — feleié az orvos, — hogy abban 
az akarathelyettesítő befolyás működésében, a 
melynek hatását most már ön se tagadhatja, 
vannak bizonyos hézagok. Kétségtelen, hogy az 
az ember egy pillanatra megmenekült a befolyá­
som alól és akár azért, mert talán elszédült, akár 
más ok miatt, lezuhant a szikláról. Ez valóban 
nagyon sajnálatos, mert az az ember igen alkal­
mas volt efféle kísérletekre. 

— Egy gazemberrel kevesebb van a fegyház­
ban, ennyi az egész! — viszonzá a kormányzó 
filozofikus nyugalommal. 

Ennyiből állt Carpena búcsúztatója. 
Az orvos és Báthory Péter azonnal elbucsu-

z°tt a kormányzótól. Hajnalban útnak akar­
tak indulni Antekirtta felé és meleg köszö­
netet mondtak házigazdájuknak a szíves fo­
gadtatásért, a melyben a spanyol gyarmaton 
részesültek. 

A kormányzó kezet szorított az orvossal, sze­
rencsés utat kívánt neki, megígértette vele, hogy 
lsmét visszatér, aztán elindult a palota felé. 

Lesznek talán, a kik azt fogják mondani, hogy 
Antekirtt orvos kissé visszaélt a ceutai kor­
mányzó jóhiszeműségével. Megengedjük, hogy ez 
alkalommal tanúsított magaviseletéhez férhet 
gáncsoló szó. De ne feledjük, milyen feladatnak 
szentelte életét Sándor Mátyás gróf, hiszen egy 
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CARPENA MEGÁLLT A SZIKLÁK EGYIKÉN. 

izben ő maga mondta: «Ezer ú t . . . egy czél.»— 
Ez is egyike volt az ezer útnak. 

Néhány perez múlva a Ferrato csónakjai 
visszaszállították az • orvost és Báthory Pétert a 
hajó fedélzetére. Luigi a hajólépcsőnél fogadta 
őket. 

— Nos, a fegyencz ? — kérdé az orvos. 
— Csónakunk, az orvos ur parancsa szerint, a 

sziklák alatt leste, — feleié Luigi, — hajósaink 
kihalászták és a hajóra hozták és én bezárattam 
őt a yacht előrészén egy kabinba. 

— Semmit se szólt ? •— kérdé Péter. 
— Hogyan szólhatott volna! . . . Ugy látszik, 

mintha aludnék és nincs tudomása arról, a 
mit tett. 

— Jól van ! — viszonzá az orvos. — Akartam, 
hogy Carpena lezuhanjon a szikláról és lezu­
hant. Akartam, hogy aludjék és alszik! Most 
ha akarni fogom, hogy fölébredjen, föl fog 
ébredni! . . . Szedesd fel a horgonyokat, Luigi 
és induljunk. 

A parancs néhány pillanat alatt teljesült, a 
Ferrato kevés perez múlva kiért a sík tengerre 
és elindult Antekirtta felé. 

ILI. Tizenhétszer. 
— Tizenhétszer? 
— Tizenhétszer! 
— Igen! . . . a vörös tizenhétszer ütött. 
— Lehetséges-e ez? 
— Megengedem, hogy nem lehetséges, de 

ugy van. 
— És a játékosok makacskodtak ellene ? 
— A bank többet nyert kilenczszázezer frank­

nál. 
— Tizenhétszer!... Tizenhétszer! 
— A roulette-en vagy a trente et quarante-on ? 
— A trente et quarante-on. 
— Több mint tizenöt éve, hogy ilyesmi nem 

történt. 
— Tizenöt éve, három hónapja és tizennégy 

napja!— feleié hidegen egy öreg játékos, a 
kizsebeltek tiszteletreméltó osztályából. — Igen, 
uram, és a mi különös, nyár derekán, 1867 június 
16-án tör tént . . . Én tudnék valamit beszélni 
róla. 

Ry megjegyzéseket vagy inkább felkiáltásokat 
lehetett hallani Monte-Carlóban, a Cercle des 
Etrangers előcsarnokában, ki egész a tornáczig, 
október 3-án este, egy héttel Carpena elszökése 
után a spanyol fegyházból. 

Aztán ajátékofok, a minden nemzetiségű, korú 
és osztályú férfiak és nők körében kitört a lelke­
sedés. Szinte szerették volna megéljenezni a 
«vöröset*, mint egy versenylovat, a mely meg­

nyerte az első dijt a longchampsi vagy az epsomi 
gyepen! Erre a meglehetősen kétértelmű népre 
nézve, a melylyel az ó és az uj világ naponkint 
elárasztja a kis monacói herczegséget, ez a •ti­
zenhetes series* olyan fontossággal birt, mint 
valamely politikai esemény, a mely módosította 
az európai egyensúly törvényeit. 

Könnyen elhihető, hogy a «vörös »-neke rend­
kívüli makacssága számos áldozatot követelt, 
miután a bank ily tekintélyes összeget nyert. 
A különböző csoportokban csaknem egy milliót 
emlegettek, a minek az volt az oka, hogy csak­
nem az összes játékosok konokul harczoltak e 
hihetetlennek látszó «series>' ellen. 

Valamennyi közül két idegen adózott a 
zöld asztal többi lovagjainál tetemesebb összeg­
gel a balszerencsének. Az egyik igen hidegnek 
látszott és nyilván jól tudott magán uralkodni, 
noha sápadt arcza még most is magán viselte az 
átélt kedélyfelháborodások nyomait, a másik 
ellenben eltorzult arczczal, felborzolt hajjal, ugy 
forgatta a szemeit, mint egy őrült vagy kétségbe­
esett ember. Mindketten lementek a tornácz lép­
csőin és azon árnyékos terrasz felé indultak, a hol 
galamblövészeteket szoktak volt tartani. 

— Ez az átkozott este négyszáz ezer franknál 
többet emésztett el! — kiáltá az idösebbik. 

— Bízvást mondhatja, hogy négyszáz tizen­
háromezer frankunkat, — viszonzá a fiatalabbik 
oly száraz hangon, mint egy pénztárnok, a ki 
egy összeadás eredményét konstatálja. 

— És most már csak kétszázezer frankom 
marad . . . az is alig, — folytatá az első játékos. 

— Csak száznyolezvanhétezer! — viszonzá a 
második, háboríthatlan hidegvérüséggel. 

— Igen . . . csak . . . abból a közel két mil­
lió frankból, a melylyel rendelkeztem, mikor ön 
kényszerített, hogy kövessem. 

— Csak egy millió kétszáz hetvenötezer 
frankja volt. 

— És még nincs két hónapja . . . 
— Egy hónapja és tizenhat napja. 
— Sárkány! — kiáltá a korosabbik, a kit tár­

sának hidegvérüsége nem kevésbbé ejtett két­
ségbe, mint az a szabatosság, a melylyel a számait 
helyreigazítá. 

— Nos, Simon ? . . . 
Torontál Simon és Sárkány volt, a ki ezt a 

néhány szót váltotta egymással. Mióta Raguzát 
elhagyták, tehát három hónap alatt, a bukás szé­
lére jutottak, vagy legalább nem messze voltak 
tőle. Sárkány, miután eltékozolta azt az osztály­
részt, a melyet gyalázatos árulásáért kapott, 
czinkosát fölkereste Raguzában. Azután mind­
ketten elutaztak a városból Szávával együtt. To­
rontál Simon, a kit akkor Sárkány a játékra és a 
vele járó összes pazarlásokra csábított, csakha­
mar nyakára hágott a vagyonának. Különben el 
kell ismernünk, hogy Sárkánynak nem sok fá­
radtságába került szenvedélyes játékost csinálni 
az egykori bankárból, e vakmerő spekulánsból, a 
ki nem egyszer koczkáztatá egész állását oly 
pénzügyi kalandokban, a melyeknek egyetlen 
irányadójuk a véletlen volt. 

De hogyan is állhatott volna ellent Torontál 
Simon? Nem volt-e egykori tripoliszi ügynöke 
hatalmában, még pedig most inkább, mint va­
laha? Ha némelykor lett is volna kedve fel­
lázadni, Sárkány mégis ellenállhatlan befolyást 
gyakorolt rá és a nyomorult oly mélyen alásü-
lyedt, hogy nem volt többé ereje fölemelkedni. 
Sárkány nem is törődött többé ama gyönge 
kísérletekkel, a melyeket czinkosa tett, hogy fel­
szabaduljon a befolyása alól. Nyers feleletei és 
kérlelhetlen logikája csakhamar visszaterelték 
Torontál Simont az iga alá. 

Mikor a két bűntárs az olvasó előtt ismeretes 
körülmények közt elhagyta Raguzát, legelső dol­
guk az volt, hogy Szávát biztos helyre küldték 
Namir örizete alatt. Tetuani magányában, a ma­
rokkói határszélen, nehéz, csaknem lehetetlen 
lelt volna őt megtalálni. Sárkány kérlelhetlen 
megbízottjának az volt a feladata, hogy itt meg­
törje a fiatal leány akaratát és kicsikarja bele­
egyezését a házassághoz. Száva, a kinek undora 
legyözhetlen volt és a ki a Péten-e való vissza­
emlékezésből merített erőt, mindeddig makacsul 
ellenállt. De vájjon ellent fog-e állhatni mind­
végig? 

E közben Sárkány nem szűnt meg czmkosat a 
legesztelenebb játékra ösztönözni, noha ő maga 
is a zöld asztalnál vesztette el vagyona legna­
gyobb részét. Francziaországban, Olaszországban, 
Németországban, mindama központokon, a hol 
a véletlen uralkodik mindenféle alakban, a tŐ2S-
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dén, a nagy fővárosok klubjaiban, a fürdőkön, To­
rontál Simon mindenütt engedelmeskedett Sár­
kánynak és vagyona csakhamar leapadt pár száz 
ezer frankra. Mialatt a bankár a saját pénzét, 
Sárkány a bankár pénzét koczkáztatta és a ket­
tős lejtőn természetesen mindketten kétszerezett 
sebességgel rohantak a bukás felé. Ezenfelül az, 
a mit a játékosok balszerencsének neveztek, e 
kifejezés alá akarván elrejteni a saját minösít-
hetlen ostobaságukat, — határozottan üldözőbe 
vette őket, minden törekvésük és próbálgatásuk da­
czára. A baccara emésztette fel legnagyobb részét a 
Sándor Mátyás gróf vagyonából származott mii­
hóknak és végül a raguzai Stradonén levő palo­
tát is áruba kellett bocsátani. 

Végre megunván a kétes hirü játékbarlango­
kat, a roulette és a trente et quarante esélyeivel 
igyekeztek szerencsét próbálni. Ha ezentúl is ki­
fosztják őket, legalább ne vádolhassanak egyebet 
a makacsságuknál, a mely nem akart felhagyni 
az egyenetlen esélyek elleni küzdelemmel. 

Ezért voltak mindketten három hét óta Monté 
Carloban. Nem távoztak egy pillanatra se a cercle 
játékasztalaitól, próbát tettek a legesalhatlanabb 
«szisztémákkal», a legkétségtelenebb sikerű «mar-
tingaleokkal», tanulmányozták a roulette korong-

detlen fejjel szaladt végig a kerten és folyvást ezt 
kiáltozta: 

— Forog! . . . mindig forog! 
A szerencsétlen azt képzelte, hogy arra a 

számra tett, a melynek okvetlenül nyernie kell és 
hogy a korong fantasztikus körforgásában foly­
vást forog és forogni fog a világ végéig . . . Meg­
tébolyodott. 

— Nos, Simon, nyugodtabbá lett valahára egy 
kissé? — kérdé Sárkány a társától, — a ki többé 
nem birt magával. — Vegyen példát erről a té-
bolyodottról és ne veszítse el a fejét! . . . Igaz, 
hogy a próba nem sikerült, de a szerencsénk vissza 
fog térni, mert vissza kell térnie, még pedig a 
nélkül, hogy erőszakolnók. Ne fussunk a pén­
zünk után, mert az nemcsak veszélyes, hanem 
hasztalan is. A balszerencsét nem lehet megvál­
toztatni, valamint a jó szerencsét se lehet meg­
zavarni . . . Várjunk és ha a szerencsénk vissza­
tért, legyen bátorságunk mindent koczkáztatni. 

Vájjon hallgatta-e Torontál Simon a tanácso­
kat, a melyek különben ép oly képtelenek voltak, 
mint minden okoskodás, a melynek szerencse­
játék a tárgya? Nem! Lesújtott állapotában csak 
egyetlen gondolat járt az eszében: megmene­
külni Sárkánj uralmától és elszökni, elszökni oly 

EGYVELEG. 
A földkerekség legmagasabb épülete leszaj 

1889 iki párisi világtávlat háromszáz méternyi vat 
tornya, mely Eiffel franczia mérnök tervezett és a 
melynek megépítését most már hivatalosan is m^. 
szavazták. A kölni dóm tornyai (ez idő szerint « 
világ legmagasabb épületei), a Kheopsz piramisa 
strassburgi münszter tornya mind eltörpülő kicsiségek 
lesznek e közel ezer láb magas rengeteg konstrukczió 
mellett, a mely a Mars mezőn a kiállítás közepónfog 
a magasba emelkedni. Öt millió frankot szántak ez 
épületre. Négy emelete lesz és a közönséget gőz­
emelőgépek fogják a magasba szállítani. Az épület 
alapja százhuszonöt négyszögmétert fog be és » 
Notre-Dame-templom magaságában óriási ívet ké­
pez, a melyen egyre vékonyodva nyúlik föl az óriási 
torony. Az épület csúcsán karzat lesz, a melyről olyan 
kilátást fog élvezni a szem, a minőben eddig csak a 
léghajósok részesültek. Az emelőgépet a legnagyobb 
gonddal szerkesztik, a mire szükség is van, mert ha 
valahol kétszeres piramis-magasságban találna elsza­
kadni a gőzsikló drótkötele, a bennülök többet nem 
gyönyörködnének a vidék bájaiban se fölülről, se 
alulról. 

* A legnagyobb orgonát a világon a m,üt év 
végére készítette el Grüneberg a libaui (kurlandi) 
templom számára. Négy klaviatúra van rajta, 18 mé­
ter magas, 131 hangja s mintegy 8000 sipja van, 

MOST MÁR CSAK KÉTSZÁZEZER FRANKOM MARAD. 

jának forgását az utolsó negyedórában, mikor a 
croupier keze már ki van faradva a hosszas pör­
getéstől, megrakták maximális tételekkel az egyes 
számokat, a melyek megfoghatlan módon soha 
se nyertek, egyesítették az egyszerű kombiná-
cziókat a bonyodalmas kombinácziókkal, követ­
ték a kizsebeltetésük után roulette-tanárokká 
lett régi játékosok tanácsait, szóval elkövettek 
minden együgyűséget, megkísértettek valamennyi 
képtelen «kabalát», a melyek a játékost a gyer­
mekek közé helyezik, a kiknek még nincs és a 
hülyék közé, a kiknek mór nincs eszük. És még 
hagyján, ha az ember csak a pénzét koczkáztatná 
a játékon, de az értelmét is gyöngíti az eszeve­
szett kombinácziók kigondolásával és a saját 
méltóságát is kompromittálja abban a ineghitt-
ségben, a melyet a nagyon vegyes társaság láto­
gatása mindenkire ráerőszakol. 

Szóval ezen este után, mely Monté Carlo év­
könyveiben örökre nevezetes maradt, miután 
makacsul küzdöttek a trente et cpuarante-asztal 
mellett a tizenhetes vörös series ellen, a két szö­
vetségesnek kevesebb vagyona maradt százezer 
franknál . . . A végbukást előre ki lehetett szá­
mítani. 

De ha félig-meddig tönkre jutottak is, az eszü­
ket még se vesztették el és mialatt a terraszon 
beszélgettek, észrevehettek egy játékost, a ki fö-

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

messzire, hogy a múltja ne fordulhasson ellene! 
De a meggyöngült, meglazult lélekben az elszánt­
ság ily fellobbanásai nem lehettek tartósak. Ezen­
felül a czinkosa is szemmel tartotta. Sárkánynak 
nőül kellett vennie Szávát, mielőtt a bankárt 
szabadon bocsátaná. Mihelyt az egybekelés meg­
történt, visszaadja neki a szabadságát és elfeledi 
végkép, hogy ez a gyönge lény valaha létezett és 
hogy dolguk volt egymással. De addig Toron­
tál Simonnak az ő uralma alatt kell maradnia. 

— Simon, — monda ekkor Sárkány, — ma 
annyira szerencsétlenek voltunk, hogy a szeren­
csének okvetlenül felénk kell fo rdu ln i ! . . . Hol­
nap a részünkön lesz! 

— És ha még azt a csekélységet is elvesztem, 
a mi megmaradt! — monda Torontál Simon s 
hiába vergődött e végzetes tanácsok ellen. 

— Akkor megmarad Torontál Száva! — visz-
szonzá Sárkány élénken. — Ez a játékunk­
ban oly biztos tromf, a melyet nem lehet elütni. 

— Igen! h o l n a p ! . . . holnap! — feleié a 
bankár, a ki abban a kedélyhangulatban volt, 
a melyben egy játékos a fejét is koczkára 
tenné. 

Mindketten visszatértek szállodájukba, a mely 
félúton volt Monté Carlo és a Condamine közt. 

(Folyt, köv.) 

MONTE CARLO. 

melyekbea szükséges szelet 14 fuvón át eresztik. 
A legnagyobb sip 32 láb hosízn, 48 négyszögczenti-
méternvi s 14 mázsa a súlya. A négy klaviatúrán ha­
talmas hangokat lehet előidézni. 

* Kirablott színházi közönség. Mexikó Pető 
nevű kis városába a jelen év tavaszán egy este indián 
rablók törtek be, körülvették a fzinházat, az ott 
megjelent közönség pénzét s értékes holmiait, to­
vábbá a ruhatárt kirabolták, egy színésznőt s két 
kórístanőt magukkal vittek s csak 3000 dollár vált­
ságdíjért bocsátották kr'sőbb szabadon. Az elrablott 
színésznő 14 éves fiát, ki anyja védelmére kelt, 
megölték. 

* Francziaország országutjai 37,982 kilométer 
hosszúak; ebtől a múlt évben már 14,657 kilométer 
volt fákkal beültetve s még 9336 kilométer beültetése 
terveztetik. Összesen 2.871,385 fa van ez utak mel­
lett, nagyobb része szilfa, jegenye, ákácz, platán, já­
vorfa, de gyümölcsfák is. 

:: Legyek által megtámadott halak. Kolorado 
államban, Tamichie folyónál egy képzett halásznak* 
nyáron alkalma volt észlelni, hogy a moszkitók mint­
egy húsz kis pisztrángot megöltek s vérét kiszívták. 
A fiatal halak melyeknek teste még csaknem átlátezo 
volt, időről időre feljöttek a viz felszínére s a moi 
tők, melyek e vidéken igen erősek és vérszopó* 
rögtön megtámadták s legelőször koponyáját szur-
WííltrfL- n a c 7 A hnmr m a n U ^ W l . « n^ .T+ón t n i T l í l e n Vé* kálták össze, hogy megbénítsák, s azután minden ve-
rét kiszívták. Több ízben a már felnőtt halakat * 
megtámadták, de rendesen siker nélkül. 

g z . M iSStiJIXXlll^VrOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 4-21 
' 

Ennek a buzgó vallásosságnak a kinyomata az a 
szokás is, melyet egyik képünk mutat ma be. 
A «Bittgang», vagy bucsu rendesen a kereszt­
járó hétben, vagy aratás előtt szokott tör­
ténni. Egész családok járják ilyenkor körül 
a mezőket és házakat könyörögve. Másutt a 
falu népe, a papokkal élükön, keresztekkel és 
zászlókkal jár proczessziót, mely alkalommal a 
szülök gyermekeikért, s a gyermekek szülőikért 
is könyörögnek. 

De e vallásosság mellett egyszersmind a bajor 
paraszt verekedő természete is szinte közmondá­
sos hírben áll. Híresek ezek a búcsújárások ée 
templomszentelések a vallásos kedély nyilatko­
zata mellett azért is, mert ritkán mulnnk el em­
berhalál nélkül. Az a korcsmai eszem-iszom, 
mely a szent ünnepek elmaradhatlan befejezése, 
s az erős bajor sör megteszik a magokét arra, 
hogy hetedhét határra szóló véres verekedésekké 
fajuljanak a népsokadalmak. Öreg emberek is 
panaszkodnak a korcsmák nagymérvű szaporo­
dásáról utóbbi időben a bajor nép között. 

BAJOR PARASZTOK BUCSUN. 

A BAJOR NÉPÉLETBŐL. 
Kevés barátságosabb, jobb indulatú és dinasz­

tikus érzelmeiben hűbb nép van annál, mely fe­
lett a meghalt bajor király uralkodott. Csak igy 
fejhető meg, hogy e már régóta megzavart elme 
minden különczködései sem okoztak nagyobb 
visszatetszést s épen a bajor köznép volt az, 
mely szerencsétlen királyához legtöbb kegyelettel 
ragaszkodott még akkor is, mikor sorsa az intéző 
körökben már el volt döntve, s mély szomorú­
sággal állja körül most sírját, hogy emlékezete 
virágait szórja a hantokra. Ez a nép volt az, 
melyre a király utolsó perczeiben is számított 
még, hogy ki fogja szabadítani válságos helyze­
tből, s ki tudja, talán elég lett volna egy adott 
Jel egy alka'mas pillanat, hogy mint egy ember 
sorakozzék melléjé, ha a dolgok oly gyors és vá­
ratlan fordulatot nem vesznek vala. 

A bajor hegylakó egészen sajátságos népfaj, ugy 
nyelvében mint szokásaiban, viseletében és ház­
tartásában. Félreismerhetlenül elárulja ezt a sa­
játságát már lakásában is. Mig a sikföld népe 
^ívesen tömörül falvakba, helységekbe össze, ad-
; 8 * havasi községek többnyire egyes házcsopor­
tokból, majorokból állanak, hol a család elszige­
telve él munkájának. Összes érintkezése a külvi-
aggal az, hogy gyermekei iskolába járnak, s hogy 
ünnep- és vasárnapokon a templomot látogatja, 
agy néha egy-egy nagyobb vásárra, lakodalomra, 
kgy temploniszentelésre megy el. Háza tübb-

n>ire fából áll, de ri tkán emelet nélkül, falain 
szentképek, szobrok, tarka ablakczirádákkal, s 
j homlokzat majd mindig keletnek vagy délnek 
ordul. Garádic-sok vezetnek a felső emeletbe. A 

szoba körül a fal hosszában pad vonul végig, 
szögletben a nagy kemencze, egy polczon néhány 
naptár, imádságos könyv, a gyermekek irkái, 
felette kereszt és csinált virágok — a házi oltár 
— s végre egy-egy fali szekrény és schwarzwaldi 
óra egészítik ki a bútorzatot. A cselédség és a 
béi-esek a felső emeletben vagy istállóban hálnak, 
a gazda és felesége a tarkára festett mennyezetes 
ágyban. Ez a fődísze minden háztartásnak, vala­
mint a rikítóra mázolt szekrények, melyekben a 
háziasszony szőttes és gyolcskészlete, üvegek, 
agyagtálak és edények s egy-egy üvegharang 
alatt áüó viasz-Jézus vannak felhalmozva. 

A bajor köznép egyik legkiemelkedőbb jel­
lemvonása a bigott vallásosság. Már a tetőn a 
a kereszt, s a kívülről alkalmazott szentképek el­
árulják ezt. A házajtókon a három király nevei­
nek kezdőbetűi, egy-egy kereszttel elválasztva 
ékeskednek, mert évről-évre a három királyok 
napján füstölik ki a házat, s ilyenkor a szentelt 
krétával csinált felírást is megújítják. Alatta egy 
nyomtatott lap színes képpel a házi áldást tar­
talmazza, a szobaajtó mögött pedig kis üstben 
mindig szentelt viz lóg, hogy az érkező és tá­
vozó azzal fecskendezze meg magát. Gyakori 
látvány a kereszt mögé dugott szentelt pálma, 
falomb, s más b ,kusz-pókuszok, melyek állító­
lag részben tűzveszély, részben a menykő stb. 
ellen védelmeznek. Szekrényében is őriz a pórnő 
egy darab diófát, mely nagyszombaton a tem­
plom előtt gyújtott tűznél volt megégetve, to­
vábbá egy fehér gyertyát és piros viaszt. Ez utóbbit 
adják a gyermekágyas nő kezébe, a diófaszénből 
pedig vihar alkalmával dobnak egy darabot a 
tűzhelyre. 

GYERMEKEK A MEZŐN. 
Ilyenkor nyáron sajnálom én a nagy városok 

kis gyermekeit. 
Hugó Viktor feljegyezte az ő kis unokáiról, 

hogy egyszer meg akarták büntetni a szobában 
röpködő madarat, kinyitották az ablakot, kitusz­
kolták azon át és bezárták a nagy természetbe. 

— Ki nem eresztünk, ki nem eresztünk onnan 
— kiálták tapsolva a kedves párisi gyermekek. 

No már ilyen naivitás nem esik meg a szent-
bogárdi vagy a bágy-mihályfalvi gyerekeken 
(persze annál több esik másforma), ők tudom a 
szobát tartják tömlöcznek, nem a természetet. • 

A városi gyerek mit lát meg a tavaszból ? Egy 
kis orgonaágat, a mit a szakácsné a piaczról hoz 
egy napon s beteszik otthon a pohárba. Ez az éb­
redő természet első beköszönése. Nemsokára fel­
tűnnek az utcza-szögleteken a kofák asztalkáin, 
e bűvös kincs-kiállításokon, a fára kötözött ingerlő 
piros cseresznye-szemek. Ez a természet első 
ajándéka. Hah, micsoda izgalmat keltő esemény 
ez a gyermek világban! Hát még a többi! Jön az 
eper, mindig édesebb, illatosabb. Ezt az erdő 
küldi. Jön a körte, alma, szilva. Ezt a kertekből 
hozzák. Előgurul a nagy gyümölcs-óriás, a diny 
nye. Ezzel a rét áll elő. Végre a hegy is megszó­
lal. Az adja a hamvas édes szőlőgerezdet. Ennél 
aztán különbet nem tud adni egyik sem, hát 
inkább abba hagyják a nemes versenyt — tavaszig. 

Eljutnak hát a természet néni ajándékai, cse­
csebecséi a városi gyerekhez is, de az ajándékozó 
nénikét, szép ragyogó arczán legszebb mosolyával 
csak a falusi gyerek látja közelről és egészen. S 
az neki adja hozományainak a legjavát, a legéde-
sebbjét. 

Sokat ki is felejt a városi gyerekeknél. Hát 
esznek azok valaha például «magvast?" Azt se 
tudják, mi fán terem. Ki is gondolná azt, hogy 
annak a sóskának, melyből a mama a mártást 
főzi, magba váló szára nő, s az olyan jó borízű 
csemege, hogy csupa öröm szopogatni. 

Aztán az a jó tulajdonsága van, hogy le szabad 
szakítani akárkinek. Még a pattogatott kukori-
cza is áruezikk, még az is előkelőbb a magvas­
nál, de épen azért ér a magvas legtöbbet, mert 
egészen a gyermekeké. Az öreg emberek, a kik 
mindenből pénzt akarnak csinálni, kénytelenek 
azt nekik hagyni. Persze a világ valamennyi gye­
rekéé a magvas, de csak azok szakithatják le, 
a kik a buja fű között ráakadnak. 

Milyen mulatság ez, ott kellene látni a me­
zőn. Ámbár hiszen a Mannheimer Ágost képe 
eléggé mutatja. Csak tessék bele mélyedni egy 
kicsit. A két boldog gyermekarczból ki lehet 
olvasni mindazt, a mit én nem tudok ide leirni. 

Mert nemcsak a magvas teszi ki a kirándulás 
gyönyörűségét. Azt mennek keresni az igaz, de 
mi mindent találnak útközben azonfelül! 

Béka kuruttyol a kender-áztatóban, röggel ha-
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jitja meg Gyuri, narancssárga lepkét kerget 
azalatt Pannika. 

• Hohó!Hohó!» kiált csakhamar az öcs.— 
• Ide, idePannusN 

Szederindát talált ő kéme egy garad szélén, 
fekete bogyóit hirtelen leszedi s a kis nénikének 
is juttat belőle. De még az «édesnek* is visznek 
haza kóstolóba. 

Nosza uj öröm kél a régi nyomában. Madár­
fészekre bukkannak füzfa-bokor mellett. Márvá-
nyos apró tojások tarkállanak benne. Lihegve 
állnak meg a lelet előtt, kerekre tágult szemekkel, 
szóhoz nem birva jutni a meglepetéstől. 

Vau változatosság minden lépten-nyomon. 
Zöld pánczélu szöcskék ugrálnak fel előttük, zizeg, 
hullámzik, nyüzsg az egész végtelen fü-tenger, 
mely csak ott ér véget a hol az égbolt lehajlik. 
Ugyan van-e még valami azon túl ? Azt volna ám 
jó tudni, te Pannus. 

(No mi már tudjuk, hogy az a jó, mikor 
me" csak akkora darabot tud valaki a világból, 
melyet az ég kékes-fehér harangja nyitva hagy 
egyszerre.) 

Tarka-barka virágok útközben reájok nevetnek. 
Piros kökörcsinek, sárga gólyabegyszinek megál­
lítják őket. Jézus Mária, ehol ni egy szamócza! 
Nosza felkutatják az egész környéket, de csak az 
az egy volt. Arany gombu marmancs fehér fog­
sorait rendre kiszaggatja a kis Pannika s a hogy a 
felnőtt nővérétől hallotta, egy-egy kitépett fogacs-
kához hozzá morogja ártatlanul selypítve: «szelet 
— nem szelet ?» 

. . . . Pedig bizony még sokszor levetkőzik, 
sokszor felöltözik addig a természet, míg ő neki 
erről igazat fognak vallani a maimancsvirágok ... 

A levegőben madarak röpködnek. Héja ott kóvá­
lyog, a bibicz sikongat. Népes az egész természet 
fent és alant. Bogarak, szúnyogok döngnek, száll­
nak keresztül-kasul a ringadózó békanyálak 
fölött. 

Minden él, minden mozog. A gyerekek kerge­
tőznek, futnak, de nem sebesebben, mint az idő. 
Ám annak a lába birja, de a gyerekeké nincs 
vasból s a magvas is elveszti vonzerejét, ha már 
jóllaktak belőle, sőt alkalmasint a foguk is 
elvásott. 

Leheverednek tehát pihenni a puha fűbe. Úgyis 
már itt kezdődik az erdő. Az erdőbe pedig nem ta­
nácsos menni, mert azt mondja a nagy apa, hogy 
ott el is tévedhetnek az ilyen kis gyerekek. De 
ha nem tévednének is el, ott már zsivány is van, 
a ki agyonütné őket és farkas is van, a ki megenné 
őket. 

Azért hát az erdőnél fáradtan ledőlnek meg­
pihenni, lehasalnak a kövér fűbe, Gyuri lánczot 
csinál a lyukas puszpáng-szárakból, Panni pedig 
virágokat kötözget. 

Hangulatos idyll. Kár, hogy már a nap nagyon 
aláhajlik, a fák nagy árnyékot vetnek. A közeli 
nádas népessége kezdi túlharsogni a rét csende­
sedő lakóit, hazatérő gulyák kolompja megcsen­
dül, kaszás ember vállára emeli villogó szer­
számát és haza indul. 

Nekik is föl kell czihelődniök, mert az istenke 
éjjelre bezárja a gyönyörű kertjét az ilyen apró 
gyerekek elől. 

Csak a szegény szöcskék és szúnyogok marad­
nak itt, a kiknek nincsen mamájuk, hogy ágyat 
bontson nekik és lefektesse. 

M—th K—n. 

A MADARAK É L E T É B Ő L , 
v.* 

Azon álMtásom valószínűségét, hogy a vándor­
madarak, ha télen is beszerezhetnék élelmüket 
nálunk, nem költöznének el, úgy hiszem elég 
világosan támogatja ama körülmény, hogy ámbár 
itt, Szepességea a kedves tavasznak még csak 

* L. a .V. U.» f. évi 10. 12. és 15. számait. 
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közeledését sem láttuk, a barázda - billegetők 
még is már márczius hó :>-2-én, a veresbegyek 
á7-ón szerencsésen megérkeztek; es miután a 
városon kivül élelmüket a roppant nagy hu miatt 
be nem szerezhették, behúzódtak a városba, itt a 
kath. templom felszikkadt környékén annak hó-
mentes tetőzetén helyezkedtek el. 

Jóval napfelkölte "után itt fogdosták a lassan 
éledező legyeket, álltak folytonos hadi lábon a 
verebekkel, mert az utóbbiak mindenütt, a hol 
csak tehették, rátámadtak a barázda-billegetőkre, 
elűzték a földről, utánuk repültek a templom 
tetőzetére, s azok sehol sem élvezhették nyu­
galmasan a légy-vadászatot; de türelmük any-
nyira ment, hogy rendesen kitértek a verekedést 
kezdő verebek elöl, és egyetlen egyszer sem lát­
tam, hogy szembe álltak volna dühös ellensé­
geikkel. 

Ötödik esztendeje, hogy e templommal szem­
közt lakom, de még soha sem tapasztaltam azt 
az élénk tavaszi madár-életet, a mi most itt ural­
kodott. Verebekkel, sármányokkal, pintyekkel, 
barázda-billegetőkkel ós veres begyekkel találkoz­
tam minden lépten-nyomon, mintha csak valami 
közös nagy veszedelem szorította volna őket e 
helyre össze. 

A sármányok a sétatér élő sövéuykerítése alatt 
vizsgálgatták a helyeket, mintha ide akartak 
volna fészket rakni. 

Április első napjaiban azonban, midőn már a 
nyári dűlőkről egészen elolvadt a hó, szabad lett 
a inesgye, az erdőszól: a templom körüli térség 
egyszerre néptelen lett, csak a verebek marad-

I tak ott, és elkezdték fészkeiket rakni. 
A hosszú tél, a roppant nagy hó, nem csak 

a természet fejlődését hátráltatta, hanem a ma­
darak párosodására is szembetűnő visszahatással 
volt. Ha a hó még februárban, ha nem is egé­
szen, de legalább részben elolvad, s szabadok 
lesznek a szántóföldek: akkor a csóka már már­
czius első felében megkezdi a törést, a verebek 
a szalmahordást, a pacsirta az égbe repülést, a 
rigó a kora reggeli éles fütyülést; ellenben ha a 
hó csak márcziusban olvad el: akkor legalább is 
két héttel később kezdődik a madarak páros o-
dása, ajkuk megnyílása. így e tavaszszal már­
czius hó 17-én láttam az első nőstény verebet, 
mely hosszú szalmaszálat czipelt magával a 
templomtorony ablaka alatti keskeny repedésbe; 
a csókáknál pedig csak 23-án vettem észre az 
első törést. 

Szép és valóban tanulságos a madarak életé­
ben az a jelenség is, hogy kiváló szeretettel vi­
seltetnek azon helyek iránt, a hol egyszer már 
fészket raktak; tapasztalhatjuk ezt első sorban 
a füsti fecskéknél, továbbá a verebeknél és csó­
káknál is, csakhogy mig a füsti fecske megelég­
szik a javítással, addig a verebek és a csókák a 
régi fészek romján építik fel az új otthont az 
édes szerelemnek. 

1883-ban házi gazdám kertjében egy csanál-
tyuk-pár a lugasra felfutott vadszőllő lombja 
közé rejtette el kis fészkét, de miután a szőllő 
nyesés alá került, a fészek annak tojás-tartalmá­
val együtt áldozatul esett. 1884-ben ismét felke­
resték e helyet, de most fészküket a bejárat 
baloldalán helyezték el, másfél méternyi magas­
ságban a föld színétől. Kicsinyeiket itt sem nevel­
hették fek_ mert a gyermekek megtalálták a fész­
ket, és addig-addig mesterkedtek, míg aTbenne 
lévő zsibongó aprósággal lerántották, s így akarat­
lanul bár, de mégis előidézték a kis fiókok el­
pusztulását. 1885-ben, a két esztendei szeren­
csétlen fészek-rakás után is felkeresték a kertet, 
csak hogy most nem a szőlő közt, hanem a lugas 
előtt lévő egyik ojtott rózsabokron építették fel 
családi otthonukat, és innen végre sikerült ki­
csinyeiket szárnyra ereszteni. 

Ez egy helyhez ragaszkodásnak a következ­
ménye az is, hogy nagyobb, vagy gymnazium-
mal bíró városok határában a madár-állomány 
évről évre fogy és ez nem is csoda, mert elégte­
len védelemben részesíti a törvény, s a gyakor­
latban még ez a védelem sincs végrehajtva. Itt 
Iglón is nagyon megritkult kis dalnokaink sora, 
és ha összehasonlítjuk például az ez előtti viszo­
nyokat a mai viszonyokkal, az eredmény elijesz-
tően szomorú lesz. A tanodái ifjúság épen akkor 
flóberezi javában a madarakat, midőn már nem 
csak a fészekrakást, hanem a tojást is elvégezték. 
Mig az ifjúságot nem fogjuk ezen gonosz szoká­
sától szigorúan eltiltani, mig az ifjúság nem fordul 
el a parittyától és lépveszszőtől, a fészek-kisze­
déstől, madárkának óhajtott szaporodásáról szó 
sem lehet. Azon véghetetlen jótékony munka 
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után, melyet a mi érdekünkben e kis teremtések 
vtgeznek, őrködvén gyümölcsünk es kenyerünk 
felett, valóban több kíméletet érdemelnének nieo-
nagyon szép es kívánatos is volna, ha a gymna-
ziuini tanférfiak minden tavaszszal hangot, 
tatnak a madárkák pusztítása ellen tiltó szavu­
kat. Nagy ellensége kis madárkáinknak a falánk 
vércse és a macska is, mert gyakran épen akkor 
fogja meg a kérteinkben fészkelők egyikét, vagy 
másikát, midőn a kis világtalan jószágok a leg­
nagyobb gondozást igenveinek. 

A földön és bokorban fészkelő madarak na<ry 
ellensége a kígyó is. Ha meg nem győződtem 
volna e felől, magam sem hittem volna. 

[875-ben Kassán laktomban szabad időm­
nek egy részéi rendesen a Bétálásra fordítottam. 
Felmentem a Vay-alaguthoz, majd a Csermely-
völgyben a "Báránykát» látogattam meg, fel­
kerestem a «Veres rákot», «Opeczkát», sokat 
mulattam a Kálvária-hegyen is. Junuis 7-én 
korán reggel is a Kálvária-hegyre mentem, elő­
ször, hogy gazdag, tiszta forrásánál hallgathas­
sam a fülemile édes szerelmi énekét, másodszor, 
hogy az épen akkor virágzott hársfák kellemee 
illatját élvezhessem. A hársfa-erdő felső végén, 
a kökény-bokrok közt fájó és szívreható panaszos 
gébics-hangokat hallottam. A sajátságos szomorú 
hangok hallatára a kökény-bokrok közé siettem. 

I Itt egy borzalmasan utálatos drámai jelenet tó-
rúlt szemeim elé; egy hosszú kígyó, a fészket 

j tartó kökény-törzsre tekerődzve, a fészek felé 
; hajlott ós szájában egy már félig lenyelt tollatlan 
: kis gébics-fiut tartott. A fészekben még hárman 

voltak, de ezek is véresre marva, egész testök 
bizonyos nyálkás folyadékkal bevonva, bizonyára 
azon czélból, hogy a lenyelés annál könnyebben 
sikerüljön. A kigyót megöltem, de a benne találj 
a szájában tartott, valamint a fészekben össze­
mart apróságnak többé már nem adhattam 
vissza a szép életet. V l D 0 N Y I J ó z s E F 

A VARRÁS MINT MŰVÉSZET. 
A varrás művészete egykorú az emberrel s 

már a legősibb időkben sem nélkülözte a mű­
vészi jelleget. Valósággal már a barlanglakó nő­
nek megvoltak a maga csonttűi, melyekkel bőr­
darabokat öltött egybe, mint a hogy az eszkimók 
ma is teszik s a kész öltönyre alakokat hímeztek. 
Nézzük csak a magyar bundát, a minőt az alföl­
dön vagy Erdélyben viselnek; szőre belül van 
fordítva s kívül mindenféle kígyózó tarka raj­
zolatokkal van díszítve. De csak a mintázat 
különböző, az alapdiszítést ilyennek találjuk akár 
az indián törzsfőnökök ünnepi öltönyein is. 
Egyiptomban szintén elterjedt volt a bőrvarrás, 
s a néhai Mariette bej által gyűjtött bulaki 
múzeum egyik legnevezetesebb darabja Isiem-
Kebs királyné gyász-sátora, egy ezernyi tarka, 
vörös és zöld zergebőr-koczkákból összeállított 
szőnyegzet, fonállal összevarrva, s lapos tetején 
sások, zergék, lótusz- és rózsavirágok hieroglif­
jaival. 

Pedig az egyiptomi szövő-ipar sokkal régibb 
Salamon király idejénél, s mégis a mik belőle 
fönmaradtak, csodásan hasonlítanak a perui vau-
miák pólyáihoz. Honnan e meglepő hasonlóság, 
mely ugyanakkor az egyiptomiak és mexikóiak 
némely alsóbb rendű bálványai közt is föllelhető ? 
FJhigyjük-e bizonyos tudósoknak, hogy volt idő, 
mikor egy nagy nyugati fejedelem létezett, kinek 
uralma magában foglalta Nyugat-Európát, Észak-
Afrikát és Közép-Amerikát s ki az ibériai vagy 
baszk fajhoz tartozott? Vagy talán az ember 
akár fekete, akár vörös, fehér vagy sárga, bizo­
nyos körülmények között ugyanazon törvények 
szerint él ós cselekszik ? Annyi áll, hogy például 
Schliemann ásatásaiból kiderült, hogy a görögök 
előkelő halottaik arczát vert aranylárvával föd­
ték be s ugyanezt teszik az asantik is, a nélkül, 
hogy ebből valaki rokonságra következtetne 
Agamemnon és a kávékirály között. 

Bármi legyen a magyarázat, tény, hogy ^eT^' 
nak is megvoltak hímzett múmia-pólyái, min* * 
régi Egyiptomnak, s miért ne eredhetett voln* 
mindkettő Khinából. Valószínű ugyanis, hogy » 
hímzés és talán egyéb művészetek is Babylou>>° 
származtak át Egyiptomba s a legrégibb egyiP' 
tomiak felettébb kedvelték ama babyloni öltö­
nyöket, melyeknek egyike a zsidó Achánnak oy 
drágába került. Kétségtelen, hogy a yaXIZ. 
minden művészet közt a legközvetlenebb, sa 
rak, függönyök alakjában egy teveháton eze 
mérföldre elvihető, sérelem nélkül. Ezért képez* 

2ri. SZÁM. 1886. xxxiu. EYTOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 423 

a nomád főnököknek drágakövek mellett főgaz-
dagságát. Mongol utazó-karavánoktól terjedt el 
e művészet az arabokhoz, kik azt Egyiptomba is 
közvetítették, míg más oldalról több mint való­
színű hogy Khina a Csendes-oczeánon át már 
az ősidőkben is közlekedett. 

De akár közös eredete van a varrásnak, akár 
nincs, bizonyos, hogy Ázsia legősibb népei nagy 
tökélyre vitték. Mikor Sisera anyja a Birák 
könyvében kinéz az ablakon, várva fia győzelmes 
visszatértére, kíváncsiságának legérdekesebb tár­
gya a zsákmányból egy tarka-barka himzésmü. 
1540-ben Honorius császár feleségének gyászru­
hájáról, kit 400-ban Krisztus után temettek el, 
harminczhat font aranyat olvasztottak le. Mikor 
1653-ban Chüileric sírját Tournaiban felnyitották, 
az ö ruhája arany varrásait is kiolvasztották. Áta-
lában a középkorban sok vert aranymüvü ruha­
dísz és ékszer került ily módon az olvasztó fa­
zékba, s veszett el mindörökre a tudományra 
nézve. 

Sokkal szerencsésebb sors ért némely gyapjú­
szöveteket; csodálatos, hogy némely egyiptomi 
hímzés, mely Európa régiségtáraiban őriztetik, 
ma is oly üde, élénk színű, mint ezredév előtt, s 
mint az élő nilus-völgyi virágok. Legszebb pél­
dányokat találtak ezekből némely krimeai sírok­
ban a Krisztus előtti 300-adik évből, melyek ma 
a szentpétervári múzeumban vannak. Néhol 
ezeknél a minták a szövetre vannak festve, má­
soknál gobelinszerüleg beleszőve, de a legtöbben 
tiszta mérkelések, s emlékeztetnek Pallas Athéné 
peplusára, melyet minden évben a legelőkelőbb 
athéni lányok hímeztek a görög művészet kime-
ríthetlen tárgyaival, az istenek és óriások har-
czaival. E sírok egyikében, a hét testvér sírjában, 
Airesben egy darab selymet találtak, mely nem 
volt hímezve, hanem áttetsző színekben festve. 
Ugyanebből a sírból egy vászondarabot is vettek 
ki, mely még régibb, mint az, a melyet a svájezi 
tólakásokban találtak. Ez utóbbi korszak az úgy­
nevezett neolithikus, melynek tudnüllik már vol­
tak jó kő-szövőszékei, de az érezek használatát 
még nem ismerték, mindazáltal a maradványai 
közt lelt fésűk mutatják, hogy e korban értettek 
már a szövéshez, fonáshoz, csakhogy szövészeti 
emlékeik elvesztek. 

Több fogalmat szerezhetünk a hímzésről a 
szoborművekből és mozaikokból, mint a szegé­
nyes síremlékekből. Különösen áll ez eset a ba­
byloni hímzéseknél. Egy sem maradt fenn belő­
lük, de csodás gazdagságukat mutatják a féldom-
bormtivek. így Theodora császárnő és hölgyei 
ravennai mozaikjában az alakok részint indiai 
shawl-szövetekben, részint Athene peplosa stylü 
hímzésekben vannak. Említettük, hogy a himzés 
a sátorlakóknak tekinthető tulajdonképeni mű­
vészetekül. Sokkal a nomád korszak letűnte után 
is használták sátordiszítésül, sőt ezen a téren 
aratta legnagyobb diadalait. Antar sátra, mely­
nek hímzett mennyezete alatt ötezer lovas fért 
el, nem egyéb mesénél. Ám Sándor sátra Ale­
xandriában, s ama még nagyobb, ötven arany­
oszloppal, szőtt arany-boltozattal s arany és szí­
nes himzésü függönyökkel, történeti valóság. 
Valamint valóság az is, melyet Ptolemaeus Phi-
ladelphus Alexandriában emelt. Ennek oszlopai 
felváltva arariy-pálmafákat és arany-venyigéket 
tüntettek föl, utóbbinak fürtjei amethisztböl vol­
tak, míg a tért kétfelé osztó függönyök királyok 
és hősök arczképeivel voltak kihimezve. Persia 
egyik khánjáról írják, hogy két millióba került 
hímzett sátrat készíttetett, melyet arany ház­
nak neveztek. Nadír sah sátra pedig, 1700 kö­
rül, melyben a hires pávatrón állott, ibolyaszín 
csíkos bíborból volt, aranynyal és drágakövekkel 
kivarrva. Ott van még a Moctader kalifa számára 
a Tigris partján épült palota, melyet Abulfeda 
leírása szerint harmineznyolezezer szönyegda-
rab képezett, ezek közt tizenkétezer selyemből 
aranynyal dolgozva. Vagy Koszru palotájának 
függönyei, melyek a tavasz minden virágát tün­
tették fel, aranyban, drágakőben és színes se­
lyemben. Koszru győzőjének, Omár kalifának 
is kikötötte, hogy ezeket bántatlan hagyja, 
öiert ily dicső remekmű pusztulása ép annyira 
búsítaná, mint saját bukása. Azonban Omár 
darabokra vágatta e nagy szőnyegeket, hogy tiszt­
jeinek imaazönyegeket csináltasson belőlök. 

De nemcsak a harcz, a béke is néha ellensé­
gévé szegődik a műemlékeknek. Hajdan egy-egy 
nagy temetésnél a máglyát beakasztották min­
denféle szőnyegekkel és hímzésekkel s a testtel 
együtt ezeket is elégettek. Hephaistion barátja 
halálára Nagy Sándor kétszáz ötven láb magas 

faalkotmányt emeltetett, s ennek minden egyes 
emeletét teleaggatta hímzett függönyökkel, míg a 
tetőn énekesek foglaltak helyet, gyászdalt éne­
kelve. Azután mindent fölgyújtottak. 

A hímzésművek az egyházművészet kedvelt 
tárgyai voltak mindenha. A zsidók szentélyeinek 
megvoltak a maga varrott függönyei, a függöny, a 
melyet Heródes akasztott a maga«szép kapuja»elé, 
babyloni munka volt s az égöv jegyeit, a napot, föl­
det és bolygókat ábrázolta. A bibliából olvashatjuk 
azt is, hogy Jeruzsálemben az asszonyok függönyö­
ket szőttek a szentképek elé. Épen e függöny- és 
szövetgazdagságnak tulajdonítható, hogy görög 
templomok oly gyakran égtek le. A román styl, 
kerek íveivel s nagy falközeivel különösen kedve­
zett ilynemű díszítéseknek, míg a góthika csúcsos 
íveinél és nagyobb ablakainál lassanként helyet 
adott az üvegfestészetnek. De ha a középkori 
templomokban a függönyzet kevésbbé volt is he­
lyén, azért a hímzett és varrott nemű más alkal­
mazásban nem szűnt meg szerepelni, így a litur­
giái ruhákban. 

Emlékezhetünk, hogy az utóbbi török háborúk 
alatt is Nyugat-Európa forma szerint el lett 
árasztva török kézimunkákkal, melyeket a hal­
doklótól raboltak el, vagy egy darab kenyérért 
vettek meg. Ily alkalmak néha nagyon kapóra 
jönnek az amateurnek s okosan teszi, a ki ked­
vét leli ilyenekben, ha nem szalasztja el. A ke­
leti hímzések csodás rendkívüliségét ép az teszi, 
hogy annyira egyéni benne minden, hogy alig 
akad két darab is köztük teljesen hasonló min­
tával. Ám e czikkek kapóssága, ép úgy mint a 
a khinai porczellánnál és a régi fegyvernem űek-
nél, rávezette készítőiket már arra, hogy miké-
pen lehet eredeti dolgokat utánozni, sőt rávezette 
másnemű hamisításokra is, s az anilin és kü­
lönféle vegyi festés titkaira. Ily körülmények 
között ma már csak alapos szakértő juthat va­
lódi és eredeti tárgyakhoz. 

Már e rövid vázlatból kitűnik, hogy a varrás 
valódi nemes művészet hagyják. Ne tehát a nők 
veszni magokban azt a hivatottságot, mely őket 
ez oly szép munkakör felé vonja, s másfelöl az 
ízléssel biró közönség nyújtson nekik alkalmat, 
hogy művészi munkájok ne csak egy darab szá­
raz kenyér, de biztos megélhetés forrásává 
váljék. —á—n. 

FÁY ANDRÁS SZÜLŐHÁZA 
Zemplénmegye egyik kis falujában, Kohány­

ban, május 30-ikán kegyeletesen ünnepelték meg 
irodalmunk és közéletünk egyik áldott emlékű 
jelesének, Fáy Andrásnak századik születésnap­
ját. Kohányban született ő, s a ház még jó karban 
áll most is, hol első gyermekéveit élte. Kastély-
szerű, ódon épület, minők a régi nemesi kúriák 

általában; egyszerű, dísz nélkül. E házat mutatja 
be mai számunk egyik képe. 

Az ünnepélyt Zemplénmegye rendezte, de a 
szülőház megjelöléséhez hozzá járult a pesti hazai 
első takarékpénztár is, Fáy egyik alkotása. 

A falba illesztett szürke gránit tábla felirata ez: 
*E házban született 1786 május 30án Fáy 

András, a kitűnő iró és hazafi s a pesti hazai 
takarékpénztár-egyesület alapiUija. Használni: 
volt élte törekvése, jelszava Ezen emléktáblát 
születésének századik évfordulója alkalmából a 
pesti hazai takarékpénztár-egyesület kegyeletes 
hozzájárulásával emelte Zemplénmegye közön-

FÁY ANDRÁS SZÜLŐHÁZA KOHÁNYBAN. 

Dr. NAGY SÁNDOR, 
(1858—1886.) 

Még zöldek a koszorúk, melyeket a szülői és baráti 
szeretet fűzött ama sírra, mely egy szép tehetségű 
ifjú hamvait takarja. Még vigasztalhatatlan a fájda­
lom, melyet a kínzó véletlen okozott s mélyen meg­
illetődve érezzük, mennyi gazdag reményt s mily 
biztató hitet ragadt el vele tó'lünk a halál. Mily rémes 
hfr fogadott bennünket e hó 20-án reggel, hogy 
dr. Nagy Sándor a Gellérthegy egyik sziklájáról vélet­
lenül lezuhant egy pléh fedelű ház tetejére, onnan 
meg a földre és szörnyet halt! Még a kik nem ismer­
ték is megrémültek e hír hallatára. A kikpedigközel 
áltak hozzá: alig tudtak az első benyomástól sza­
badulni. Kevesen ismerték s kevesen tudták, mennyi 
küzdéssel és fáradsággal, mennyi szellemi tehetség­
gel 8 lankadatlan szorgalommal készül az írói pályára: 
de azoknak, a kik ismerték, érezniök kellett, hogy a 
gyönge testben kiváló szellem honol, a mely immár 
teljesen kifejlődve kezdi meg működését, hogy hiva­
tását betölthesse, a melyet soha egy pillanatra sem 
tévesztett szeme elől, mióta igazán öntudatra ébredt. 

Nehéz viszonyok közt kezdte meg tanulmányait. 
Füzes-Gyarmatról, születési helyéről csakhamar Sza­
lontára, majd Békésre, innen Késmárkra kellett 
mennie, hogy fölmentve a szerény körülmények közt 
élő szülőket a róla való gondoskodás terhe alól, ön­
erejéből küzdje föl magát oda, a hol használhatni 
vélt a tudománynak és nemzeti műveltségnek. 

1878-ban kezdte meg felsőbb tanulmányait a buda­
pesti egyetemen, hol folyvást a legelsők közé tarto­
zott. Gyulai Pál, Salamon Ferencz és Szász Károly, 
később Fraknói Vilmos és Szilády Áron figyelmét 
magára vonván : ki volt jelölve előtte az út, a melyen 
megindult s a melyen haladni igyekezett. Egész 
lélekkel, az igazi hivatottságát érző tehetség teljes 
odaadásával fogott munkához, mintha érezte volna, 
hogy oly kevés van már hátra életéből. Alig hogy 

bevégezte egyetemi tanulmányait: már 
is meglepte az irodalomtörténet bará­
tait Sztdray Mihály czíinű értekezésé­
vel, melyet aztán eg ymásután követ­
tek a Szombatos codexekről, Horváth 
Istvánról, Xagy Lajos hadrendsze­
réről írt dolgozatai s az Adalék a 
XVI. század költészetéhez ezünű iro 
dalomtörténeti felfödözései. E méltó 
figyelmet keltő tanulmányok részint 
az «E. Philologíaí Közlöny •-ben, a 
«Ludovika-Akadémia Közlönyé • -ben, 
részint a «Magyar Könyv-szemlé»-ben 
s az akadémiai • Értekezések* tárá­
ban jelentek meg s egy párt Gyulai Pál 
maga mutatott be az akadémiában. 
Nagy és jótékony hatással volt rá e te­
kintetben, hogy egy oly intézetben 
nyert alkalmazást, mint a nemzeti mii -
zeum könyvtára, hol csak fokozták am-
biczióját a tudomány legkiválóbb kép­
viselőivel való folytonos érintkezései. 
Itt kezdte gyűjteni páratlan szorgalom­
mal a Tanodái drámákról szóló mü­
véhez az adatokat s bizonyára e köny­
vével méltó helyet is foglalt volna el 
az irodalomtörténet munkásai közt. 
Töredékben maradt művét nem végez­
hette be, főkép mivel &z akadémia 
irodalom-történeti bizottsága őt jelölte 
ki a Kazinczy leveleinek segédszer­
kesztőjéül s azóta éjt nappallá tett, 
hogy megfelelhessen e megtisztelő 
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bizalomnak. Hitte, hogy szorgalmával és kiváló tehet­
ségével nem sokára független állást vivhat ki s 
teljes erejét az irodalom történetének szentel­
heti. Hite, fájdalom nem teljesült, a mi valóban 
nagy veszteség irodalomtörténetünkre. De azért így 
is megérdemli hogy legalább egy friss babérlevelet 
tegyünk sirjára a tudomány nevében is. 

Dr. VÁCZV JÁNOS. 

IRODALOM ÉS M Ű V É S Z E T . 
Felhívás a magyar irodalom igaz barátaihoz. 

Múlt hó elején e czírn alatt jelent meg a fővárosi 
sajtó összes napi- és hetilapjaiban egy közlemény, 
32 iró aláírásával, úgymint: 

Ábrányi Emil, ifj. Ábrányi Kornél, Bartók 
Lajos, Beöthy Zsolt, fíerczik Árpád, Bródy Zsig­
mond, Csávolszky Lajos, Csukássi József, Eötvös 
Károly, Fáik Miksa, Grecsák Károly, Hegedűs 
Sándor, Irmey Ferencé, Jókai Mór, b. Kaas Ivor, 
Kazár Emil, dr. Kenedy Géza, Komócsy József, 
Mezey Ernő. Mikszáth Kálmán, Nagy Miklós, Rákosi 
Jenő, Silberstein Adolf, Szabó Endre, Szana Tamás, 
TiAnay Lajos, Tön Kálmán, Urváry Lajos, Vadnay 
Károly, dr. Várady Antal, Veigelsberg Leo, Visi 
Imre. — Kikhez utóbb még csatlakoztak: Dr. Agai 
Adolf. Beksics Gusztáv, Benedek Elek, Dalmady 
Győző, Degré Alajos, Láng IMJOS, Milkó Izidor. 

A kitűzött czél volt: az irodalomban e ritka, 
szinte páratlan egyértelműséggel fölhívni a közönség 
figyelmét Vajda János jeles költőnk ujabb műveinek 
megrendelésére. Vajda két kötet költői és prózai 
munkájára nyitottak előfizetést. Az egyik kötet hat­
hét év költői munkásságát foglalja magában a leg­
újabb időkből; a másik kötet Vajda zamatos prózá­
jának válogatott gyűjteménye, ama dolgozatokat tar­
talmazván, melyeket a költő utleirások, sesthetikai 
és társadalmi czikkek, élet-, jellem- és vadászraj­
zok, bírálatok, kisebb essayk stb. alakjában harmincz 
esztendő óta bocsátott közre. Egy- egy kötet körülbe­
lül 14—15 ivet foglal magában. Az előfizetés határ­
ideje: június vége. Egy-egy kötet előfizetési ára: 
2 forint, összesen 4 forint ; diszkiadásban kötve. 4, 
illetőleg8 frt. Utánvétellelvaló megrendelések szintén 
elfogadtatnak A kitűzött határidő vége felé közeled­
vén, a közönség figyelmét újból fölhívni annál in­
kább szükségesnek véltük, mert időközben váratlan 
politikai izgalmak merültek fel, melyek a közérde­
keltséget ideiglenesen szinte kizárólag más irányba 
terelték. Reméljük, hogy a közönség amaz alka­
lomhói, midőn előfizetéseit az e/só' filét eltelterei az 
időszaki közlönyökre megújítja, egyúttal meg fog 
emlékezni ezen, a sajtó egyhangú véleménye szerint 
maradandó beesii müvekről is, és megérdemelt töme­
ges részvétével a jeles költőt további működésre buz­
dítani és képesíteni fogja. Az általános részvét meg­
könnyítése és egyszerűsítése végett a fővárosi sajtó 
minden közege és így lapunk szerkesztősége is az egye­
sek és gyűjtök előfizetéseit elfogadja, nyilvánosan 
nyugtázza és az összeget rendeltetése helyére jut­
tatja. 

A régi magyar költők tárának, melyet a m. 
tud. akadémia megbízásából Szilády Áron r. tag 
szerkeszt és tesz közzé, immár az ötödik kötete jelent 
meg e napokban. A 26 ívre terjedő díszes gyűjte­
mény negyedik kötetét teszi a XVI. századi magyar 
költők műveinek. Tartalma: Hadán Balázs, Dézsi 
András és Sztárai Mihály, kiknek ismeretes irodalmi 
működése 1540 tájától 1560-ig terjed, s kik közt 
Sztárai a legkiválóbb úgy tehetségére, mint művei­
nek számára nézve. A Régi magyar költők tára aka­
démiánklegértékesebbkiadványai közé tartozik. Azzá 
teszi első helyen az az újra napfényre hozott 
nemzeti szellemi kincshalmaz, melyet bámulatos 
szorgalommal s mindenütt a teljességre törekedve 
gyűjtöget és rendez ; másod sorban pedig az a min­
dent tisztázó, magyarázó s fölvilágosító jegyzet-soro­
zat, melylyel a ritka avatottságú szerkesztő e kötete­
ket oly dúsan ellátja. Ez a nagybecsű vállalat nem 
csupán a nemzeti irodalom művelőinek s barátainak 
szól, hanem minden művelt hazafinak, a ki nemcsak 
mondás-, hanem igazságként is érti s érzi, hogy va­
lóban «nyelvében él a nemzet!» s a ki belátja, hogy 
a nemzeti szellem régi bajnokainak művei nem csak 
kegyeletreméltó ereklyék, hanem igazi izmosító for­
rásai az utódok nemzeti öntudatának s önérzetének. 

A jelen ötödik kötethez csatolt s másfél száz lapra 
terjedő jegyzetekben sok új adatot találunk egyebek 
közt a reformáczióról, meg a magyar dráma első 
csiráiról. A kötet ára 2 frt. 

Irodalomtörténeti emlékek. Ily czírn alatt adja 
közre az akadémia régi magyar íróknak nem magyar 
nyelven fenmaradt műveit A most megjelent első 
kötetből XV-ik századbeli két egyházi írót ismerünk 
meg, kiket Fraknói Vilmos és Ábel Jenő vezetnek 
a közönség elé, műveikkel együtt. Az egyik latinul, 
a másik olaszul is írt, s működésük azt a szoros 
viszonyt mutatja, mely Mátyás király uralkodása 
alatt Magyarország és az olasz tudományos világ 
közt fűződött. Mind a kettő magyar földön született, 
de élete javát olasz kolostorban töltötte. Az egyik 
Andreas Pannonius, a másik Nicolaus de Mirabili-
bus, a kit Toldy Ferencz Csoda Miklósnak nevezett 
el, 8 kiről azt állította, hogy Mátyás király könyv­
tárában volt egy könyve a hadi gépekről is. De en­
nek semmi nyomát sem lehet föltalálni, sőt meg­
maradt kizárólag theologiai művei eléggé bizonyít­
ják, hogy a hadi szerszámokról nem igen írhatott. 
A két egyházi iró életrajzi adatait leginkább saját 
műveik vonatkozásai tartották fent. 

Fraknói az olaszországi levéltárakban találta meg 
Andreas Pannonius munkáit, melyekről eddig tudo­
másunk sem volt. Pannoniusnak legnevezetesb s 
előttünk kétségkívül legbecsesb munkája az, melyet 
Mátyás királynak írt s melyben egy jó fejedelem eré­
nyeit és teendőit sorolja fel, hivatkozva többször 
Hunyadi Jánosra, ki iránt nagy tisztelettelviseltetik. 
Andreas Pannonius fiatal éveiben — mint irataiból 
kitűnik — katona volt és Hunyadi seregeiben har-
czolt. Aztán karthauzi szerzetes lett. Velenczébe. 
majd Ferrarába ment, hol Estei Borzo berezeg előtt 
is nagy kegyben állt, a mi annak jele, hogy tudomá­
nyosan képzett férfiú volt. A humanisták közé tarto­
zott, s műveiben sok meleg visszaemlékezés van 
Magyarországra, és nem egy történeti adat. Mi volt 
családi neve, ismeretlen. Jóval kevesebbet lehet 
tudni Nikolaus de Mirabilibusról, kitől theologiai 
munkák maradtak. Egy helyen említi, hogy Kolozs­
várit született, de mivel jól írt olaszul, azt is sej­
teni lehet, hogy olasz szülői voltak. Mint szerzetes, 
ő is Olaszországba ment, honnan újra visszajött Ma­
gyarországba. Működéséről 1489—1493-ból vannak 
némi adatok. A két régi iró művei, az életrajzi jegy­
zetekkel együtt, 468 oldalra terjedő kötetet töltenek 
be. Ara 3 frt 50 kr. 

A franczia forradalom történetéből, Michelet 
hires művéből már nz ötödik, kötetet adta ki De Ge-
rando Antonina úrhölgy, ki a fordítást is teljesíti. 
A 327 oldalra terjedő kötet bolti ára 2 frt. De Ge-
rando úrhölgy azonban az egyletek s az ifjúság szá­
mára bizonyos számú példányt leszállított árakon 
küld. Azok, kik a munka első négy kötetét ilyen ked­
vezményi áron kapták, az ötödiket is 30 kr. szállítási 
postadíj beküldése mellett szerezhetik meg. Ez a for­
dítónőhöz Pálfalvára (u. p. Szatmár) küldendő. 

A babonáról, a magyar nép és a serdültebb ifjú­
ság számára irta Sirisaka Andor pécsi tanító. Kívá­
natos, hogy a nép csakugyan olvassa, s ép ezért a 
lelkészek és tanítók figyelmére méltó, a kikre a jóra­
való könyvecske terjesztésében a szerző is számit. 
Népies nyelven adja elő a babonáról, boszorkányok­
ról, rontásról, lidérczekiől, kísértetekről, javas asszo­
nyokról, jövendőmondásról nálunk elteijedt hiedelme­
ket, azok oktalanságát. Megrendelhető szerzőnél 
Pécsett, 50 krjávnl. 

A mi akadémiánk, karczolatok és képek, irta 
Ypsilon, ki a győri jogakadémia belső életéről vázol 
rajzokat, tanárokról, tanulókról; közbe veraeket is 
sző. Helyi érdekű dolog, melynek találó voltát a 
győriek tudhatják megitélni. A szerzőben van szati­
rikus és élezelő tehetség. A könyv ára 1 frt. 

Hazánk jelesei czim alatt Klösz György ismeri 
fővárosi fényképész nagy album kiadását tervezi, 
melyben együtt lesznek a közéletben névvel bírók 
arczképei és életrajzai. A szöveget dr. Toldy László, 
Budapest főlevéltárnoka irja. Az albumból Klösz 
most küldte szét a mutatványlapokat. Ezek a legna­
gyobb alaknak s egy-egy lapon kilencz arczkép fér 
el, az illetők névaláírásával. Külön csoportban lesz­
nek a politikusok, a képviselőház, a főrendiház tag­
jai, az egyetemi tanárok, tudósok katonák, írók 
művészek, végül pedig a tavalvi kiállítás na^y mun­
kájában részt vett férfiak. Mindezen lapokhoz bő 
életrajz van csatolva. Klösz franczia szöveggel is ki 
akarja adni az albumot. Fölkéri egyszersmind azokat 
kik felszóh'tást kaptak, legyenek szívesek műtermé­
ben levétel végett megjelenni s életrajzi adataikat 
beküldeni dr. Toldy Lászlóhoz, Rottenbiller-utcza 
oO. szám. 

Röpirat. Székely József ismert régi írónktól és 
Pestmegye levéltárnokától ily czimü röpirat jelent 
meg: «A június 7-iki legfelsőbb kézirat és li%za 
Kálmán*. A 16 oldalra terjedő füzet a közelebbi na­
pok egyik főkérdéséhez, a hadsereg ügyéhez szól 
hozzá. Székely közjogi szempontból bírálja főleg a 
népfölkelési törvényjavaslatot s élénken világírja 
meg azon fontosabb törvényeket, melyek alapján 
régi niagyar védrendszerünk fölépült. A kis munka 
ára 30 kr. A tiszta jövedelem egy részét szerző a hir-
lapirók nyugdíjintézete alapjára ajánlotta föl. 

Füzetek. «Ábránd és valóság» Pulszky Ferencz 
memoire-szerií kisebb műveinek gyűjteményéből 
megjelent Aigner kiadásában a második füzet «A 
mese a csillagfiról és királyfiról" folytatásával; ára 
30 ki-. — Emlékirat a szegedi kir. kerületi börtön és 
kir. törvényszéki fogházakról, irta Török Kálmán 
börtönigazgató; megjelent Szegeden s ára 80 ki. 
Részletesen ismerteti a szegedi uj börtönöket, s azo 
kat képekben is bemutatja. 

Folyóiratok. A nemzeti múzeum folyóiratából, a 
«lermészetrajzi füzeteldmh (szerkeszti Hermán Ottó) 
az ápril-szeptemberi kötet nyolez értekezést közöl. 
Három állattani, négy növénytani és egy geológiai. 
Vángel Jenő a vizibogár boneztanához járul adatok­
kal ; Halavács Gyula a délmagyarországi földrétegek 
egy új csigaalakját mutatja be ; Lendl Adolf a koro­
nás keresztespók életéről értekezik; dr. Daday Jenő 
pályanyertes dolgozatát közli, melyben egy Erdély­
ben talált állatot (kerekesférget) mutat be, a minőt 
eddig csak Egyptomban és Angolországban találtak; 
ifjú Jankó János Tót-Komlós flóráját, dr. Simonkai 
Lajos pedig Erdély flórájának néhány új faját mu­
tatja be ; dr. Borbás Vincze «gy Fridvalszkyról elne­
vezett növényről ír; végűi pedig Janka Viktor egy 
kevéssé ismert kárpáti növényről czikkezik. A dolgo­
zatokhoz öt sikerült tábla s német fordítás is van 
mellékelve. — A Philologiai Közlöny új füzetében 
Mailand Oszkár ismerteti a hold- és napmytlioszt az 
oláh népköltészetben ; Váczy János az Arany, Tompa 
és Vörösmarty műveinek új kiadásáról ír; ezenkívül 
Pesty Frigyes P- Thewrewk Emil. Reményi Ede, 
Kispál M., Hellebrant A., Fináczy Ernő. Kardos 
Albert stb. közölnek dolgozatokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK, 
A magyar tud. akadémia jun. 21-iki ülésén Bal-

lagi Mór elnökölt, s két felolvasást hallottunk. 
Zichy Antal, ki Széchenyi Istvánnak az akadémia 

kiadásában megjelenő iratait rendezi sajtó alá, a 
nagy magyar beszédeit magában foglaló kötet beosz­
tásáról és tartalmáról tett jelentést. 1825-től 1848-ig 
hét országgyűlésen vett részt Széchenyi. A beszédek 
közül sokról nem tudunk egyebet, mint a mit maga 
Széchenyi írt azokról naplójába, ez pedig igen gyak­
ran nem több, mint hogy megjelöli a Jnapot, melyen 
mondotta és a tárgyat, melyről szólt. Zichy minden 
beszédnél tájékoztat arról is, hogy a felszólalásnak, a 
beszédben foglalt tárgynak mi lett eredménye és 
későbbi fejleménye. Zichy . szükségesnek látta az 
egyik országgyűlést a másikkal összekötő kapcsokat 
is felkeresni s a közben történteket is oly módon 
adni elő, hogy a ki e kötetet olvassa, egyúttal a kor 
történetét s abból kidomborodva magát Széchenyit 
az ő egész alakjában láthas-a maga előtt. Ezeket 
előrebocsátva, a kéziratnak az 1825-iki országgyűlés 
megnyitására vonatkozó részletét olvasta fel. Ferencz 
császár és király udvarát, Metternichet (saját emlék­
iratai nyomán). József nádort, Cziráky országbírót, 
Rudnay herczegprimást s az akkori alsóház vezér­
szónokait, valamint az akkori hangulatot, az ország­
gyűlési ifjúság magatartását, találó vonásokkal jel­
lemzi. , 
• - Szinnyei József mutatott be azután Beöthy Zsolt­
tól egy irodalom-történeti rajzot a múlt századi 
Kónyi Jánosról, ki egyszerű strázsa-mester volt, köz­
sorsából nem is emelkedett feljebb. Nemcsak népies 
író, hanem a nép fia is. Műveit kedvelték, de magát 
Konyít a többi írók lenézték. Mivel olykor czikor-
nyasan is írt, s magyaros rithmusu versei mellett 
művészies formával is tett kísérletet, Bessenyei a 
«Philosophus» vígjátékban Kónyi egyik ily versét 
idézi és nevetségessé teszi. Mások azt rótták föl neki, 
hogy aZrinyiaszt is újra írta, történetét rnegkorrigálta, 
pedig ebben szintén sok eredetiség és elbeszélő erő 
nyilatkozik. Irt több tündéres mesét is. melyek tár­
gyát idegen nyelveken megjelent munkákból merí­
tette. Népies irányú működése a história felé is for­
dult. Ilyen és művei közt legtöbb kiadást ért: "Ártat­
lan mulatság, avagy Florentz és Lion vitézeknek, 
nem különben Marcebilla török kisasszonynak ritka 
példájú története." Életviszonyairól alig tudunk töb­
bet, mint a mennyit élőbeszédeiből s Ányos Pállal 
folytatott levelezéseiből kibetűzhetni. Honnan került, 
hol tanult hová lett, nem tudni. Ányos Pál volt 
egyik felbátorítója ; kérdés, hogy volt-e másik. Még 
1780-ban Eszéken volt, 1792-ben könyv jelent meg 
tőle. Azontúl semmi nyoma. 

A Kisfaludy társaság e hó 23-án fejezte be ülé­
seinek nyári sorozatát. Az utolsó ülést érdekessé 
tette egy fiatal finn tudós, Jalava Almberg Antal 
előadása. Jalava a társaság külső tagja, ki több magyar 
munkát fordított finnre, jól megtanulván magya-
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'1 E végből hosszabb időt töltött Magyarországon. 
A finnek nagy eposzáról, a «Kalevaládról tartott 
előadást, jó magyar nyelven, melyből az idegen hang­
súlyozás emlékeztetett az éjszaki nép fiára. 

Jalava legelőször is megköszönte a kitüntetést, 
mely tagúi választásában érte. Mint a magyarországi 
viszonyok és irodalmi termékek finn ismertetője, 
eddig is azon volt s ezután is azon lesz, hogy a két 
nemzet közti kapocs minél erősebbé legyen. Felolva­
sott értekezése a «Kalevala* egyik legszebb részlete. 
Az idézett verseket ifj. Szinnyei József fordította. 
A vérboszú tragédiája ez, hol Kullervo kipusztítja az 
Untamo nemzetségét, de azzal kipusztul körülte is 
minden, a mi az élethez édesgetné, és saját kardjába 
dfíl. Jalava e részlet mellett a «Kalevala»-ról átalá-
nosságban is szólt, s igen magvasán fejtegette a nagy 
nép-eposzt. Gyulai Pál elnök a felolvasás után me­
legen üdvözölte a finn tudóst. «A nyelvrokonság •— 
Hgvmond — egész szívrokonsággá emelkedett a ma­
gyar és finn írók és tudósok között. Mindkét nemzet 
írói mind nagyobb rokonszenvvel fordulnak egymás 
nyelvéhez és irodalmához. Adja Isten, hogy e szív­
rokonság folyvást erősödjék a nyelvrokonok között, 
mindkét nemzet javára és dicsőségére.» A második 
fölolvasást P. Seathmáry Károly tartotta, a ki Az 
asszony komédiája czímű drámai költeményből adott 
elő részleteket. A költemény — mint a szerző is 
mondta bevezető szavaiban — ugyanazt, t. i. az em­
beriség történetét tárgyalja, a mit a Madách fenséges 
Ember tragédiája. A költemény három részre oszlik: 
I. rész : A tudás fája. Az ember részt kivan a terem­
te-ben és föntartásban. II. rész: A nő gyönge ott, a 
hol a férfi erős és megfordítva. HL rész : Isten, meg­
menti az emberiséget a szeretetért. Ebben is Ádám, 
Éva és Luczifer szerepelnek, különböző alakokban és 
színhelyeken. Az alapeszme az, hogy a nő mindig 
győz a férfi gyöngeségein. 

A képzőművészeti tá rsaság huszonötéves ju­
bileuma. Az orsz. magyar képzőművészeti társulat 
negyedszázados fennállását az idei őszi kiállítással 
egyidejűleg fogja megünnepelni s ennek közelebbi 
programmját a társulat valószínűleg szeptember hó­
napban állapítja meg. A kiállításban való részvételre 
a felhívásokat a napokban küldik szét a művé­
szekhez. 

Az országos középiskolai tanáregyesület az ez 
évben Fiúméban tervezett közgyűlését az olaszországi 
kliolera miatt Budapesten, július 5-én és 6-án fogja 
megtartani. 

A csángó-magyar egyesület legutóbbi ülésén 
Somssich Pál elnök azt a nem örvendetes jelentést 
tette, hogy az adományok aláírói nem fizetnek pon­
tosan. Ezeket tehát kötelezettségeik teljesítésére szó­
lítják föl. Az egyesületnek pedig tetemes és sokszor 
váratlan kiadásai is vannak. Most is a belügyminiszté­
riumtól oly irányú fölhívás érkezett, hogy a közelebb 
Maros-Vásárhelyre Bukovinából jött 5 család részére, 
a tovább utazás költségeire segély nynjtassék. Az 
igazgató-választmány, noha az egyesület csak a be­
vándorlók beszállítására s nem letelepítésére alakult 
s bár csak 909 frt áll ez idő szerint rendelkezésére, 
mégis, mivel több adományozó a bevándorlottak 
segélyezésére tette alapítványát, az ujonan érkezett 
öt család részére 50—50 frtot, vagyis összesen 250 
frt utalványoz. 

A székelyföldi iparmuzeumnak f. hó 27-én 
Maros-Vásárhelytt megtartandó megnyitási ünnepélye 
alkalmával a székely művelődési és közgazdasági egy­
let ugyancsak Marosvásárhelytt jun. 27-én közgyűlést 
wrt. Jun. 26-án ünnepélyesen fogadják az érkezőket, 
e te ismerkedési estély. Elszállásolásukról a város 
gondoskodik. Jun. 27-én délelőtt a székelymivelődési 
egylet közgyűlése, délután a székelyföldi iparmu-
z e u m ünnepélyes megnyitása. Ugyanaznap közebéd, 
'erzone és este házias jellegű tánczestély lesz. 

MI Ú J S Á G ? 
* A (Vasárnapi Újság» azon t. ol-

va8óit, kiknek előfizetése e hó végével lejár, 
az előfizetés mielőbbi megújítására kérjük föl, 
nehogy a lap küldésében fennakadás vagy za-
Var álljon be. Mai számunk az utolsó a jelen 
félévben. 

A királyi várpolata építése. Ybl Miklós műépí-
*» a jövő hó elején Schönbmnnba utazik, hogy ő 
elegének a királyi várpalota részletes terveit bemu-
^ssa és azokra nézve a király jóváhagyását kikérje. 

a o felsége a bemutatandó terveken valami nagyobb 
v toztatást nem kivan, abban az esetben már a jövő 
^vaszszai hozzáfognak az építkezéshez. Az építési 
"ódában serényen dolgoztak a tervek végleges be-
ejezesén, hogy azok e hó végéig elkészüljenek. 

József főherczeg és a felvidéki közművelődési 
egylet. A felvidéki közművelődési egylet Balassa-
Gyarmaton tartotta közgyűlését. A dísz-lakomáról 
József főherczeghez üdvözlő táviratot intéztek. A fő­
herczeg szintén távirati utón, Sczitovszky alispán 
nevére czlmezve következőleg válaszolt: .Fogadják 
szívesen legőszintébb hálámat a hozzám intézett 
üdvözletért. Isten áldja meg üdvös működésüket. Jó­
zsef főherczeg.» 

József főherczeg fiai: József és László főhercze-
gek e hó 20-ikán tettek vizsgálatot tanulmányaikból 
Alcsuthon ; József főherczeg a gymnasium negyedik 
osztályból, László főherczeg az első osztályból. Azelőtt 
mindig Győrbe mentek vizsgázni a kis főherczegek, 
az idén azonban Klotild főherczegasszony is hallani 
kívánta a feleleteiket s ezért volt Alcsuthon a vizsgá­
lat. A vizsgálatot a főherczegekkel a Győrből leuta­
zott benczés tanárok tartották meg. Isteni tisztelet 
után megkezdődött a vizsgálat és szakadatlanul tar­
tott harmadfél óráig. Jelen voltak József főherczeg, 
Klotild főherczegasszony, Mária és Margit főher-
czegnők, Vaszary Kolos pannonhalmi főapát, Hold-
házy János apátkanonok, Köppl és Malatin nevelők, 
Francsics Norbert győri főgymnasiumi igazgató és a 
fönnemlített osztályok tanárai. A kis főherczegek a 
hozzájuk intézett összes kérdésekre meglepően ki­
tűnő feleleteket adtak s a vizsgálat kifogástalanul jól 
sikerült. Vizsgáhit után József főherczeg'meghívta 
vendégeiül a tanári kart. A tanárok ebéd után meg­
szemlélték az összes alcsuthi látnivalókat, majd a 
fenséges család szives istenhozzádja után este 7 óra­
kor a bicskei vasúti állomáshoz hajtattak. 

Frigyes Ágost szász királyi herczeg több napot 
Budapesten töltött, szigorú inkogoitóban. A herczeg 
látogatást tett Alcsuthon is, József főherczeg családja 
körében. 

A bibornok-primás jubileuma. Simor János esz­
tergomi prímás pappá szentelésének félszázados jubi­
leumát október hóban nagy fénynyel ülik meg. Hír 
szerint a király is jelen lesz Esztergomban. A főváros 
szintén nagyban hozzájárul az ünnepélyhez, s Buda­
pest katholikui lakossága körében mfibecsü emlék­
tárgyakra is buzgón foly az adakozás. A főváros leg­
utóbbi közgyűlése egyhangúlag kimondta hogy a 
herczegprimást díszpolgárul választja s feliratban 
üdvözli, melyet küldöttség fog átnyújtani. 

Natália szerb királyné e hó 20-ikán utazott el 
Budapestről Szliácsra. A királyné ittléte alatt Stróbl 
szobrász műtermét is meglátogatta és megbízta a 
művészt mellszobrának elkészítésével. Két ízben ült 
a szobrász előtt, ki az agyag-mintát el is készítette. 
A királyné, Sándor trónörökössel és kíséretével, e hó 
£0 ikán délben érkezett Szliácsra, hol fogadására 
b. Radvánszky Béla, Zólyommegye főispánja is meg­
jelent. A közönség a legmelegebben üdvözölte. A ki­
rályné szállása a «Pest» fogadóban van. Több hétig 
marad Szliácson, miközben kirándulást tesz a vidékre. 

Az Arany szobor bizottság június 18-án tartott 
ülésében végleg határozott Arany János szobrának 
helyére nézve : a nemzeti múzeum előtti tért jelölte 
ki Arany szobrának helyéül. 

A bizottság a m. tud. akadémia képes termében 
Trefort Ágost miniszter elnöklete alatt tartotta tilé -
sét, melven a bizottság tagjai közül jelen voltak: 
Beöthy Zsolt jegyző, Fraknói Vilmos, Gyulai Pál, 
Harkányi Frigyes, Keleti Gusztáv, Lukács Antal, 
Nagy Miklós, Pulszky Ferencz, Tóth Lőrincz, Vadnai 
Károly, Zichy Antal. Fölemlíttetett, hogy a bizott­
ság utolsó ülésében ezelőtt egy évvel a többség 
azt határozta el, hogy a szobor helyéül az Erzsébet­
tér középvonalába eső ama virágköröndöt fogja kérni 
a városi hatóságtól, mely a Sas-utcza felé esik. 
A bizottság tekintélyes kisebbségeakkor is a múzeum­
kert homlokzata előtti pázsit középpontjára szava­
zott. A fővárosi hatóság ezzel szemben az Erzsébet­
tér egy másik sarok részét ajánlta; a fővárosi 
tanács°'és képviselő testület pedig e helyett a nép­
színház előtt alkotandó uj tért ajánlotta. A szo­
bor-bizottság nem fogadta el e helyett, mely­
nek még leendő alakja is ismeretlen, hanem 
visszatért ahhoz a tervhez, mely legelőször merült 
föl, t. i. a nemzeti mnzeuui homlokzata előtti térhez. 
Csák két tag nyilvánította aggodalmát e hely ellen, 
az okból, hogy a múzeum lépcsőzetének vízszintes és 
oszlopainak függélyes vonalai kedvezőtlen háttérül 
fognak szolgálni a szobornak. A bizottság többsége 
a múzeum homlokzata előtti tér mellett nyilatkozott. 
Elhatározták továbbá, hogy a pályázat legközelebb 
kihirdetessék és pedig nem álló, hanem ütő szoborra, 
melynek talapzatát 3 oldalról Arany műveiből vett 
domborművek ékesítsék, mig a 3-ik oldalon a föliras 
lesz. A pálvázati fölhívás rövid időn közzé fog tétetni. 

Külföldi látogatókat ismét tömegesen fagadott e 
héten Budapest. A Bécsben ülésezett belviz-hajó-
zási kongresszus tagjai jöttek el, hogy kirándulást 
tegyenek a Dunán, Európa legelevenebb forgalmú 
folyamán. E nemzetközi kongresszus üléseit Rudolf 
trónörökös nyitotta meg, s a tanácskozások jun. 
19-ikén végződtek. A dunagőzhajózási társaság külön 
gőzöst bocsátott a kongresszusi tagok rendelkezésére 
s ezen tették meg a kirándulást a Dunán. A dunai 
látogatókat Budapesten a városi hatóság s a magyar 
mérnök- és építész-egylet fogadta. 

Vasárnap, június 20-ikán este nyolczadfél órakor 
érkeztek Budapestre, körülbelül százan. Másnap reg­
gel még többen is megjöttek Bécsből. Esős időben 
történt a fogadtatás, melynél Ráth Károly főpolgár­
mester a hatóság részéről mondott istenhozottat. 
Tolnay Lajos pedig a mérnök- és építész-egylet ne­
vében. A kongresszusi tagok részéről dr. Kuss Vik­
tor válaszolt. Az egybegyűlt közönség is szívesen 
éljenzett. A látogatók közt a németeken kívül leg­
több a franczia. A Panama-csatornát Fleury mérnök 
képviseli. Jun. 21-ikén reggel a redut előtti kioszk­
ban gyűltek össze, hol a polgármesterek is megje­
lentek, s megkezdődött a főváros megtekintése. Ha -
jóra ülve először is a gabna raktárakat és az elevá­
tort nézték meg. Útközben a hajóról gyönyörkedhet-
tek Budapest festői képében, a Duna nagy élénksé­
gében. Ily élénk és tarka képet csak Budapest tud 
nyújtani, mint igazi folyamparti város, egy fejedelmi 
fplyó két partján. A szabályozási munkálatok átte-
kinthetése végett egész a soroksári gátig lehajóztak, 
s onnan tértek vissza az ó-budai hajógyárba, a hol 

l a város villásreggelit rendezett a vendégek tisztele-
i téré. A kongresszus tagjai igen jól érezték magukat, 

s a dejeuner a legjobb kedv mellett és sok felköszön­
tés közt folyt le. A jó zene sem hiányzott. A nap 
hátralevő részét a látogatók Budapest egyes helyei­
nek megtekintésére fordították. Este többen vissza­
tértek Bécsbe ; a nagyobb rész azonban további útra 
kelt a Dunán, Belgrádba, a Vaskapuhoz, le egész 
Romániába. 

A budai Mátyás-templom építése. A Mátyás-
! templom restaurálásánál ugy látszik, híu törekvés, 
i hogy az épület valamely részét megtarthassák. 
. A mint tovább halad az építés, mind csak arra a ta-
' pasztalatra jutnak, hogy a falak korhadtak. A tem­

plom szentélye és hajója már kész. és a legutolsó 
I kövig újra épült, az eredeti alapok nyoma szerint. 

Azt hitték, hogy a homlokzaton nem lesz szükség a 
| teljes újjáépítés. De most kiderült, hogy a falak itt is 

korhadtak, s még az épitésanyagot sem használhatják, 
i A munka most a templomnak északnyugati előcsar-
i nokában folyik legserényebben, és ezt a részt még 

az idén befejezik, AZ építést vezető műépítő a Béla­
torony alsó részének homlokzatfalát levakartatta, 
hogy a kövek állapotáról meggyőződjék, és ekkor 
ki lünt, hogy a fal kőburkolata kevés kivétellel össze­
vissza van repedezve és igy annak csak fölötte cse­
kély része használható. A templom északkeleti sar­
kán is nagy erővel dolgoznak é-; ez az egész rész a 
nyár folyamán tökéletesen elkészül és mázas cserép 
alá kerül. 

A téthi honvédemlék. Pünkösd első napján a 
győrmegyei Téth községben kegyeletes ünnepély 
volt. Az ottani temetőben pihen az 1849-iki jun. 
13-iki csornai csatának két hőse, a lengyel Dzvon-
kovszky László és Münster Ede honvédhuszár száza­
dosok. A csatában esett el mindkettő, s másnap 
Tétben temették el őket. 

Téth községe most szép emlékkővel jelölte meg a 
helyet, s ezt leplezték le a csata évfordulóján. Megje­
lentek a budapesti lengyel klub tagjai is. Győrből 
szintén nagy számmal érkeztek vendégek. A gyöm-
rői állomásnál Barcza Géza téthi földbirtokos üdvö­
zölte az érkezőket, kiknek számára egész sor hintó 
állott rendelkezésre. Díszes paraszt bandérium ment 
a kocsik előtt. Téth község ünnepi díszt öltött. A la­
kosság ezrével lepte el a főtért. Délután két óra táj­
ban vonult ki a több ezerre menő tömeg a temetőbe, 
hol Flaskár Antal r. kath. esperes fölszentelvén a 
sirkövet, Horváth Samu téthi ev. lelkész és Kiss 
Sándor a csornai csatának egyik bajnoka s a győri 
honvédegyesület képviselője szép beszédben emléke­
zett meg a hősökről. Végűi Koritinski Konrád mér­
nök mondott lengyel beszédet, melyet Farádi Balogh 
Szilárd tolmácsolt. 

A zágrábbi hires okiratok. A Zágrábból pár hó­
val ezelőtt Budapestre visszahozott úgynevezett ka-
marális okmányok egy, dr. Pauler Gyula országos 
levéltárnok, Lopasic Radoslav horvát megyei tit­
kár és dr. Modych István horvát miniszteri titkárból 
álló bizottság által beható és két irányba terjedő 
vizsgálatnak vettetnek alá, és pedig mindenekelőtt 
megvizsgálják, vájjon ezelőtt tényleg valamennyi 
okmány a budai országos levéltárban őriztetett-e. 
azután pedig az okmányok átnézetnek és minden 
tisztán horvát belügyekre vonatkozó darab különvá-
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lasztatik. A bizottság munkála ta több hetet fog 
igénybe venni . 

A k i u t a s í t o t t f r ancz i a t r ó n k ö v e t e l ő k . A fran-
czia trónkövetelő családok fejei e hó 22-ikén kapták 
meg a kormány rendeletét, mely szerint Francziaor-
szágot egy nap alat t el kell hagyniok. A száműzetés 
egyelőre az Orleans-család fejére, a párisi grófra 
(Lajos Fülöp Albert) és a Bonapar te család két her-
czegére terjed ki, Napóleon Jerome herczegre és 
fiára Viktor herczegre. A párisi gróf e hó 23-ikán az 
eui kastélyban számos arisztokrata család bucsu-láto-
gatását fogadta; képviselők és szenátorok is elmen­
tek búcsúzni. Sokan elkísérték a párisi grófot és ne­
jé t Tréportba is, hová e hó 24-ikén délután érkeztek 
8 ot t hajóra szállva, Angliába utaztak. A párisi gróf 
ot t fog élni. A két Napóleon, apa és fia, kik nem 
valami példás egyetértésben élnek, a száműzetést sem 
együtt töltik. A «vörös herczeg* Svájczba ment , és 
Genfben pihen meg egyelőre. Jerome herczeg min­
den feltűnés nélkül utazott el Parisból. A császárság 
néhány hive kisérte el a vasútra. Viktor herczeg már 
kereste a feltűnést. Az indóházba sokan kisérték, a 
hol éltették a császárságot, de pisszegés is volt hall­
ható . Ő Brüsszelbe ment , s e hó 23-ikán este szeren­
csésen is megérkezett oda. 

K í s é r l e t e k p o s t a g a l a m b o k k a l . A budapesti ga-
lnmbkedvelők «Columbia* köre azzal a kéréssel for­
dult a közös hadügyminiszterhez, hogy a kör tagjai 
számára a krakkói és komáromi postagalambállomá­
sokból engedjen át 30—40 darab egész fiatal posta­
galambot, mivel a kór ezentúl a posta-galambterjesz-
tésre nagyobb figyelmet óhajt fordítani. — A kör 
legközelebbi czélja az, hogy Budapest és Bécs közt 
állandó postagalamb összeköttetést létesítsen s e 
végből kisebb, majd nagyobb távolságokból bocsátja 
ki galambjait, Budapest felé, végül pedig Bécsből. A 
legutóbbi kísérlet a napokban Szobbnál történt . Bég­
gel 8 órakor 36 galambot bocsátottak fel, melyek 
azonnal a Duna mentén Budapest felé vették utjokat. 
Még mielőtt a távirati jelzést itt megkapták 9 óra 14 
perczkor 23 galamb már megérkezett. Ezek tehát a 
a 64 kilométernyi utat közel 1200 méter perczenkinti 
sebességgel 74 perez alatt, vagyis a gyorsvonatnál 16 
perczczel kevesebb idő alatt tet ték meg. A többi ga­
lamb szintén még a délelőtt folyamán visszatért a fő­
városba. A legközelebbi kísérlet Érsekújvárról fog 
történni . 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
július—deczemberi folyamára. 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság __ ___ ___ ___ . . . . . . -'— 4 fit — kr 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 5 « — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok. . . 6 « — < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

'Világkrónikával* együtt.__ . . . . . . .__ . . . 7 • — • 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával* együtt 2 • 5 0 » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

t Világkrónikával* együtt 3 • 5 0 • 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " j ö v ő é w e l 33-ik évfolyamába 
lép. Régi ismerősként, kipróbált j ó barátként ko­
pogtat be a magyar ember házához, nem változva 
szellemben, n e m irányban, n e m czéljaiban, hogy a 
hazafias érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe, a közéletnek tükre legyen. A mi benne váltó 
zás, az csak a fokozottabb igényekhez, a finomultabb 
Ízléshez, és az élet növekedő szükségleteihez való 
alkalmazkodás, így akarván megérdemelni a közön­
ség érdeklődését, mely hosszú pályáján folyvást növe­
kedő mértékben méltányolta és jutalmazta törek­
véseit. 

A tPolit ikai Újdonságok* ujabban „ M a g y a r G a z d a " 
czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p p a l 
v a n b ő v í t v e . 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ­
krónika* czlmű képes het i közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva je len meg. 

Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagy a «Világkrónikái megrendelésénél czimszalag] tikból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Ptlitikai üjíínsigok 
kiadó-hivatala (Bndapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

A « J o g t u d o m á n y i Köz löny»jún ius 25-diki száma 
(26-ik) a következő tartalommal jelent meg. 

Agrár politika. Dr. Vécsey Tamás budapesti egye­
temi tanártól. — Jogirodalom: Fekete Ödön. A bün­
tető eljárás kézikönye. I . k. 1. és 2. füzet. Dr. Balogh 
Jenő-tÖl. — Törvénykezési Szemle: Bérlet-kártéritési 
keresetek illetősége. Dr. Szokolay István-tói. — A 
magyarországi unitáriusok házassági bíróságának kér­
déséhez. Dr. Zolnay Jenő budapesti ügyvédtől. — 
Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai határozatok. — A budapesti 
kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — A m. kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű hatá­
rozatai. — Kivonat a «Budapesti Közlöny*-bői. 

SAKKJÁTÉK. 
1390. számú feladvány. Aschehong H.-tól. 

Sötét. 

a b c a TtlágOS6 ' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 3 8 3 . sz. f e l a d v á n y megfej tése. 
Grimshaw W. A.-tól. 

Megfej tés . 
Világos Sötét. 

1. Kdl—c2 . . . . . . . . . • Kd5—e4:(a) 
2. Kc2—c3 f . . . -_. t. sz. 
3. V v. F mattot ad. 

2! Kc2—c3 f \ -
3. FcS—b7 matt. 

2. V b l - b 5 f -
3. Hb.4—f5matt. 

F f 5 - e 4 | (b) 
Fe4—bl : 

Bb4—e4: 
Kdn—d4: 

He lyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J . és F . H . 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Kornél.— Tarnóczon: NémethPéter.— 

A pesti sakk-kör. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
NÉMETH MIKLÓS, kir. kúriai biró, a legfőbb bíró­

ság egyik kiváló tagja, meghalt Budapesten 54 éves 
korában, hosszas betegeskedés után. Pozsonyban 
1832-ben született s jogi tanulmányokat végezvén, 
1862-ben már t i tkár lett a kir. itélő táblánál. I t t gyor­
san haladt elő s 1878-ban semmitőszéki bíróvá nevez­
te te t t ki. Egészsége azonban meggyöngült s elhuny­
tát két évi súlyos betegség előzte meg. Özvegye szül. 
Hajnik J enny úrnő gyászolja. — SZMIK IGNÁCZ, 
m . kir. bányatanácsos, nyűg. bányahivatali főnök, 75 
éves korában, Felső-Bányán jobb létre szenderült. 
Jeles szakember volt, s a kincstári bányászatot erős 
kézzel vezette, a szegény bányász-nép szellemi és 
anyagi érdekeiben is sok jó t tévén. Negyvenöt évig 
mííködött, s csak a múlt év végén vonult nyugalomba 
királyi kitüntetéssel. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : bajsai 
VOJNICH JANOS, volt országgyűlési képviselő, Bács-
Bodrogmegye bizottsági tagja, kit nagy kiterjedésű 
rokonság gyászol, 41 éves korában, Szabadkán. — 
EIEGER GoTTFBiED gymnasiumí igazgató, Székely-
Udvarhelytt. — DANIELIK JÓZSEF, miniszteri osztály­
tanácsos és nyűg. póstaigazgató, Dánielík János püs­
pök fivére, 67 éves korában, Pozsonyban. — WANDKA-
CSEK KABOLS kanonok, a kassai szeminárium-igazga­
tója, a ránk-herlányi fürdőben. — SALAMON GERGELY 
pénzügyi tanácsos, s nagyváradi adófelügyelő, a feke­
te-hegyi fürdőben. — Gyerőmonostori báró KEMÉNY 
SIMON, a kolozsvári arisztokráczia tagja ki negy­
ven év óta már élőhalott volt. — LUZSA MIHÁLY, 74 
éves Budapesten; ugyanitt W E I S Z P E L D ÖDÖN, a 
Fonciére biztosító társulat tisztviselője, 21 éves ; 
SEIDMANN ZSIGMOND, a m . kir. opera zenekarának fia­
tal hegedűse. — H Ű G E L LIPÓT, megyei törvényható­
sági tag, a magyarság érdekeinek egyik derék elő­
mozdítója, 72 éves, Szász-Régenben. — KAMOCSAY 
GÁBOR, hódmezővásárhelyi alkapitány, 33 éves; 
ugyanott TÓTH JÁNOS köztiszteletben élt kántor. — 

VAS MÓRICZ postatiszt Kis-Kunhalason, 37 éves. — 
BARNA MÁRKUS a gyöngyösi takarékpénztár igazgató­
sági tagja. — DÉMY GYULA Sopron város hivatalnoka, 
35° éves. — Dr. DOUSCHER ANTAL ügyvéd, Pozsony­
ban .— HETESSY DÁNIEL körjegyző, V.-Berényben. — 
PÁLFFY IVÁN gyógyszertanhallgató, 21 éves, Szom­
bathelyit. — HOVE'DÁK JÁNOS, apát-plébános, jóté­
kony és hazafias lelkipásztor, Túrán . — WEINPOLTEB 
GUSZTÁV, zongoratanai- 35 éves, Nagy-Váradon. — 
FÓTHY-SZABÓ EDÖMÉB, gróf Károlyi Lajos uradalmi 
irnoka, 22 éves, Keszthelyen. 

Özv. EOTTENBILLEB LIPÓTNÉ szül. Almay Klára, 
Pestvárosa 1848-iki, majd ismét ^ az alkotmányos 
viszonyok helyreállása u tán ismét élte fogytáin 
nagyérdemű polgármesterének özvegye. 84 éves ko­
rában, Kőbányán. — BRÁZAY KÁLMÁNNÉ, szül. Thury 
Sarolta, az ismert fővárosi nagykereskedő fiatal neje, 
27 éves korában. — STENNERNÉ, szül. Honterns 
Anna asszony, ev. lelkész özvegye, élete 86-ik évé­
ben Brassóban; utolsó ivadéka ama Honterusnak, 
a ki Erdélyben a reformáczió egyik megalapítója 
volt, s kit Lu ther az Ur magyarországi apostolának 
nevezett. — Özv. MARKOVITS EMÁNUELNÉ, a bihar­
megyei társasélet egyik tisztelt úrhölgye, 74 éves, 
N.-Váradon. — SÁRKÁNY BOLDIZSÁRNÉ szül. Alexy 
Paulin 29 éves, Dobsinán. •— Dr . SZÜTS ANDORNÉ, 
szül. Schier Ilona, ügyvéd neje, Görbersdorfban. — 
NEMES ISTVÁNNÉ szül. beherfalvi Nemes Szeréna, 
megyei pénztárnok neje. Szolnokon. — JANKOVICH 
CZVETA, Jankovich Dénes mohácsi aljárásbiró 13 éves 
leánya, Budapesten. — JANKÓ ILONA úrnő, Zsitva-
Ujfaíun. — STIPSICS JÓZSEFNÉ, szül. Bethlen Rozália, 
néhai ezredes özvegye, 64 éves, Vajda-Kamaráson. — 
JAMRIK JÁNOSNÉ, Diószeghy György városi főjegyző 
nővére, 45 éves, Miskolczon. — MATHERNY ILONKA, ' 
Matherny Lajos debreczeni evang. lelkész kis leánya. 

HETI NAPTAR. Június hó. 
Nap Kathollhus es protestáns | Görög-Orosz | Izraelita 

C 2 László kir. |G 1 Bár. ut. 
Leo pápa f Leo, Arszlán 
Péter és Pál ap j Péter és Pál 
Pál ap. em. iPál ap eml. 
Theodorik |Tibold 
Jéz. sz. Sz. B. t Sarlós B. Assz 
Jáczint vt. [Ulrik 

15E 2 Am. sz. 
16 Tikon pk. 
17Szabele's Jz. 
18Leoncz vt. 
19Jadás apóst, 
20Methód pk. 
21 Julián vt. 

24 
25H.n.f.h: 
26 
27 

29 
308a. Ka. 

Htldváltoiásai: # Újhold 1-én, 11 óra 22 pk. d. a. 

T A R T A L O M . 
S z ö v e g : A bajor király tragédiája. — Fáy Gyula 

(Költemény.) Fejes Istvántól. — Az őrült király épít­
kezései. — Hogy utazott a bajor király? — Egy 
száműzött fejedelmi család. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg. — A bajor népéletből. 
— Gyermekek a mezőn. M—th K—n. — A madarak 
életé-bői. Vizsony Józseftől. — Fáy András szülőháza. 
— Dr. Nagy Sándor. Dr. Váczy Jánostól. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi 
újság? — Halálozások. — Sakkjáték. — Szerkesz­
tői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Luitpold herczeg, Bajorország régense. — 
A száműzött Orleans-herczegi család. (Huszonegy arcz-
kép.) — I I . Lajos bajor király éjjeli utón. — Gyer­
mekek a mezőn. Mannheimer eredeti rajza. — Sándor 
Mátyás. (Két képpel.) — Bajor parasztok bucsun. — 
Fáy András szülőháza Kohányban. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen küldi 
a kiadásában megjelent könyvek teljes 
jegyzékét mindazoknak, kik hozzá e vé­
gett fordulnak. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet es könyvnyomda 

(Budapest, egyetem-uteza é. sz.) 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes, fekete és fehér selymesatlasz 75 kr. ratrje 
10 frt 65 kr.-ig {18 különböző minőségben) küld egyes ruhákra és 
végekben Táramentesen a házba Henneberg" G. selyemgyári rak­
tára, (cs. k. udTari síéllitó) Zürichben. Minta postafordultával 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. 

m 

I 
A f o r r ó é v s z a k b a n életrendi hibák miat t gyakran 

fordulnak elő emésztő szerveinkben zavarok iBze*' 
rekedés vértolúlással, heves szívdobogás, főfájás stb.) 
s ily esetekben jó, ha gyorsan kéznél van egy olyan 
ki tűnő háziszer, min t a milyennek ismeretes a Brandt 
K. gyógyszerész svájezi labdacsa, mely által minden 
nagyobb bajnak eleje vétetik. Gondosan meg kell 
nézni, hogy minden Brandt B.-féle svájezi labdacs­
dobozon (70 kr. a gyógyszertárakban) rajta van-e » 
czégjegy: egy fehér kereszt vörös mezőben s Branai 
B. névaláírása; minden másfajta csomagolás vissza­
utasítandó. 
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v t.*or haaábzott pe t i t aor, vagy annak helye 
W Mrta tásnál 15 k r . ; többszöri igtatáanál 
^ B é l y e g d t i k ü l ö n m i n d e n i K t a t á B u t á n 8 0 k r -

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogi 
B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schah 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas t e i ' 

A SZŰZ KIRÁLY. 
(íGY SZEEENOSÉTLEN KIRÁLY EEGÉNYE.) 

Irta C a t n l l e M e n d é s . ^ }ff) 
í r - r ^ é n c T é t l é n ifjú király megrendítő s o r s á t cragT 
v lilát tárgyalja Catulle Mendésnek a Szűz k i r á l y 

kos ha14' e i y „á r nap múlva kerül ki sajtó alól kia-
Minifl regen jc , j 
Romban. v j j£_ o g s egyszersmind ta lá ló ; a mennyiben 

^ CZ-e
0iia költőnk amaz excentrikus lélek — a czimben 

híven raji J nggyülöletét , őrületes tévelygéseit, pazar köl-
is

L ' « » melyek fonalán valóságos prófétai ihlettséggel 
' f-Tfisét az elkerülhetetlen véghatár ig! az öngyilkosságig, 

írnvvünk oly actualis érdekű, hogy szükségtelen azt 
kedv*i olvasóinknak bővebben ajánlgatni. 

EOBICSEK ZSIGMOND, 
könyvkereskedése 

Budapesten, V . k e r . n a g y - k o r o n a - u t e z a . 

L I P- P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S C Ö - P O R A 
A karlsbadi ásványvizekből nyert forrás-termények segítségével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

Étvágyat gerjeszt, 

Emésztést előmozdít 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hasha j tó szer. 
Kivé te les g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 

E g é s z s é g e s ! t e h á t fL d i t ö ! 

minden csikarólag működő bajtószer, pilula stb. fölött előny. 
ben részesítendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor-, bél-, máj-

vese- és hólyagbajóknál. 

Elismert és s o k a t k e r e s e t t ház i sze r . 
Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy-
Wány, filő életmód által előidézett gyomor- s bél-atonia, nyál-
kisság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfú­
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértódnlás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált szer 
kövérség ellen. í W ~ V a l ó d i c s ak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása, látható. 

gsphsté mintadoboz fiO kr. Eredeti dobozonként 2 írtjával 
•i»aen bel- ég kü l fö ld i g y ó g y s z e r t á r b a n és ásványv íz -
fa*»tk«désben 2 frt 15 kr. beküldése mellett egy eredeti 
doboz bérmentve küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 

•iti szétküldés: LIPPMAM gyógyszertára, Karlsbadban. 
Pőlotét Magyarország res tére 2647 

WfeÖK J Ó Z S E F n r g y é g y a z e r t á r a , B n d a p e » t e n . 
^*~**Ia> M°rfyaroraza,yhan következő gyógyszerész uraknál: Bnda-

5 1 v á r o s l gyógyszertár a <Sz. Háromsághoz-, gyógyszertár a >Nagy 
I J K ! 2 " ' gyógyszertár a .Magyar királyhoz, gyógyszertár a .Nádorhoz.. 
toSl í,Kra"k: BArtfani Toperczer. Békésen : Debreczeny. Bekes-
ior a f : yvjnkler Lajos. B i c s k é n : Göllner. Baján: Geiger, Nagy Sán-
^aoaynadon: Kramolini. Csabán: Stldy, Varság, Badica. Caeffle-
SimW » 9- 0 s e P r e f f : Kokaa. Debrecsenben: Dr. Rothschneck, Göltl 
llS lU- f"^: Megye» Géza. E g e r : Buzáth. Gyulafehérvár: Mihel-
t á í « , „ ? r r e ? ! Lipóczy, Petri Ottó, Stirling Károly. Hol ios : Mlihlbauer. 
S4j3r**£7"arnelyen: Kiss. Jász - A l só - Szt.-György: Plaveczky 
BtluiL 1 2 , ' K a r a - J e n ö . Ka locsa : Horváth. Kaporvar: Czollner, 
jST™y- Kecskemét: Molnár, Katona. Karánsebes : Vladt. K ő s z e g : 
Som»,in*. s G41Uk- Kis-TJJssállás: Bolemann István. Kisnjvárda: 
ítomL-v7so.-. komáromi Kirchner. Knn-SrL-Kártonban: Szántó. 
amTrr u Ma'uschek. l ú g o s o n : Vértes. Mágócs : Szép. Bliskol-
**•'(%'*,%• Dr- R á c z - »«oór: Girsik. Munkácson: Gottier. Hyi t -
imits Tt • I°ml>or. Nagy-Becskerek: Menczer. Kagy-Ssalonta 
Bíinit' i £ ? r 5 A r o l y D , u l ! flileky Pál. Nagyváradon: Bleyer. Molnár, 
y K . aagy Szt. -Miklós: Mály. Hagy Szombat: Scholz. Hyiregy 
=•"*• aorünyi, Lederer, Szopko. Nagy-Kanizsán: Belus, Prager. Jíztii 

KAPAJK F Ú R D 6 s a v a n y á v l z - f o r r á s 

m hogy 

pgtartalmaBabb Bzikeny-slavany-sávanyú* 
viz. Garod kísérletei bebizonyították, 

a szénsavas lavany a leg­
es legbiztosabb gyógy­

szer köszvényben 
_^^^^^^^^^, _ ^ szenvedők szá-

j o b b 

5M5 
7 

Gazdag ^ ^ ^ ^ ^ 
szénsav-szikeny-
éa lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú 
viz különleges gyógyszer 
hat: köszvénvnél, epe-, hólyag- és ve e 

köveknél, arany-érnél, görvélvnél, golyvánál, 
sárgaságnál, gvomorbajoknál és egyáltalában 
hurut- és idekbajokban.Olcsófflrdök,lakások, vendégi 
Főraktárak Budapesten: EdeskUtV L. és Mattoni & Will 

rként 

öraktárak Budapesten: EdeskUty L. és Mattoni & Wille ura 
Kapható minden aewaeteaebb gyógymrlírbmn ét füua-kereskedétbm^ 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
Kielhausertól, Gráezban. 

A folyékony glycerin-créme sikerült 
egyesítése a legártatlanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és finomabbá teszik, hanem an­
nak fiatalos f r isseségét föntartják. 
Óvszer a levegő, ssél és n a p befo­
l y á s a e l l en , eltávolítja a s z e p l ö t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t és minden hasonló 
a r o z t i s z t á t l a u i s á g f o t . Egy üveg ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f lycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 

lénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 
előnyeivel bír. Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajezár. 

P á r i s i h ö l g y p o r a
gé

b
d°bbekfeueégrS 

adja, és ártatlansága mellett mégis a bőrt simán és szá­
razon tartja. — Hölgyeknél, ngy férfiaknál is borotválás 
után nagy kedveltségnek örvend. Egy dobOZ á ra 50 kr., 

fehér, rózsaszín és sárga (Eachel). 
mandula-szappan és sper-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ macetböl készítve, a legár­
ta t lanabb arcz- és kézbőr tisztító szer. 1 dobol á ra 50 k r 

Rouffe végétal S ^ t r 
nappalra és eBtére. — Ara 50 kr. 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, | 

Budapest, király-utcza 12. 
Hamisított hölgypwr-XbX és glycerin-
crem«-től óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
baszn. utasításán a mellékelt védjegy van. ' 

K é z m o s ó - p o r 

Mintarajzok s árjegyzékek ingyen s bérmentve küldetnek. 

*C«ÖT2ÍÍS 

A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinsk 
György cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6 

BIZONFY FERENCZ 

ANOOUIAGYAR ÉS MAGYAR AMiOI. 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

Első kötet: Ango l -magya r réss 
Scott Walter, Burns Kobert és más skót írók müveifa 

előforduló tájszók magyarázatával bővített kiadás. 

A r a f ű z v e 2 f r t . F é l b ö r k ö t é a b e n 2 f r t 8 0 k r . 

Második kötet: Magyar-angol rész.; 
Á r a f ú z v e 2 f r t . F ó l b ö r k ö t é s b e n 2 f r t 8 0 k r . 

I H T H a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . " W 

^ 
^®5@&SNL 

LE LAIT ANTÉPHÉLIQÜE^ 
pur ou coupé d'eau, dissipe 

ROOSSEURS, HALÉ, ROUGEURS 
. TE.NT COUPEROSÉ. RIDES . k -, MASQUE DE GROSiESSE ^ i 

V **: 
' RUGOSITÉS 

t c B O Ü T O N S s t o 

°"*«^e"irPe»if 
- ^ • S B s s S i ^ ' 

VX chez les Parlüiueurs et Coiffeura-

Í»UJ?S,'• Knoblauch. Orsova ; Dr. Nádas. Pancsova : Bauer, Radda. 
8»Üia s°Z^: *?ll,r> Heinrici, Pisztory, Soolcz, Hrubai " 

J ó termelő és nagy területű 
vidéken, paraszt és finom őr­
lésre, fekvő gépre alkalmazott 
néhány pereznyi távolságra a 
kőszénbányához, jelenleg is 
üzemben, családi viszonyok 
végett, fele értékén és jó felté­
telek mellett eladó. Tudako­
zódás e lap kiadóhivatalánál. 

f B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

l London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

{Budapest 18S5. 
"e#"Levélbeli megkeresésekre pontosan válasieltatik. 

Képes árjegyék bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik. 

s 

i 
- M a g y á r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

és gyermek-szobából 

— « . „ • ~ . 1 » — « » Í , > J ~ . V , »».-bant drog. P é c s 
"><>, & » » . » ' b lP6 c z . Zsiga László. Raczkeve : Bicskey. Sopron: Csa-
" • A T U Í ^ - SJ* í>»«k*ii: Décsi, Joó. Szt .-Endre: Jakab István. S o l t : 
' " • Í I S - B S ' . I to»o«o»»yAn: Stanka. Sajó Szt . -Péter: Gjőry. SA-
»y R aiity '• Pintér, Zlinszky. Sz.fehérváx: Dieballa, Brann Lajos, 
" • Ü r t ' f i 'J .™1*?' Kovács. S sa tmár: Bosin. SxeffiAxd: Szondy. 
'"•esvir° i i. b : Krebsz Ödön. Tóink: Gömbös. Ta ta : Mennich. 
'£• TIl-B«í\._ ? • HBniK. Tárczay, Klausmann és Albert városi gyógy-
ÍÜUtr K Í : r ' :

 0
S t e i ner Miklós. Újv idék: Dimitrievic. V M M C M B : 

K.íier' í í ? c h - V«»«pr*m: Ferenczy, Horváth. Váff-UJhely s 
**»*r»k lfc.r' . l y o m : Göllner. Sombor: Gallé, Sanerborn. 
*̂*"TTmi. ^ r d * 1 r"~~ t (T , "'n következő gyógyszerész uraknál: Br»s-

2"1 VUmnrn^1!Sn , e n ' Kngler, Frank, Jekelius. Bere tha lom: ümbe 
S t l r a s o . . D fa««da: Meisel. Ba láas fa lva: Schiessl özvegye. 
"•"•"•váínM. i*.ermann- Qynlafehérváxon: Fröhlich Gyula, Micbelics. 

Vnií"urínardt- »a«T-S«ebeziben: Molnár, Morscher, Teutsch, 
V k t á m „ Károly. Sseke ly-Udvarhelren: Konex. 

^ Í Í T ~ J ü ^ T * 1 * " ^ ff *" s»1»v<'nl^P»>n következögyógyszerész-
2*»arci. Í J * * » * : Csermák, Jaskievic, Katkíc, Kögl, Pecic, Pospisil, 
»**«:Catt; IS f : ,H e r z i c> B r ó d : Matievic, SreppeeT. B n i k : Dienes 
S » * a c i m . ' ^ r , ? 1 ^ v * « o " P Findeis, Sest Sladovic. Krapizut: Fink. 
* * , * r ? ; k - - U - " ^ t r o v l t s a : Cseiszberger. Petrinjs,: PanaU. 

Knbinya. Vnkovár: Kraicovic. V a r M d o n : RiedL 

BITTNER-féle 

ConiferaSprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal-
uamos gyantás, belégxési 

sier a légió szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertáraiban, 

azonban világosan Bittner-féle 
flenlfora-Sprit és iittner-íéle 
snbadék. porlasité kérendő. 
3015 F ő l e t é t : 
BUDAPESTÉ*: Török Józaet 
gTÓKTnert., k i rá ly -n texa l a 

Bécsvárosi sorsjegyek részletfizetésre, 
J Á T É K T E R V : 

F ő n y e r e m é n y 200,000 f o r i n t . 
1885. évtől 1893. évig évente 4 húzás. Legközelebbi húzás 1886 július 1\ 

J a n u á r frt | Á p r i l i s frt | J ú l i u s frt | O k t ó b e r 
1 á 200,000 
1 á 20,000 
1 á 5,000 
5 á 1000 frt 5,000 

12 á 250 i 3,000 
1180 á 1401179,000' 
1300 nyerem. 412,200 | 1800 nyerem. 412,200 

1 a 200,000 
1 a 20,000 
1. á 5,000 
5 á 1000 frt 5,000 

12 á 250 « 3,000 
1180 á 140«179,000 

1 á 200,000 
1 á 20,000 
1 á 5,000 
5 á 1000 frt 5,000 

12 & 250 • 3,000 
1280 á 140.179,000 
1300 nyerem. 412,200 

1 á 200,0 
1 á 20,0 
1 á 5,í 
5 á 1000 frt 5,0 

12 á 250 . 3,C 
1280 A 140 « 179/ 
1300 nyerem 412,2 

A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k és h i t e l s s ö v e t k e s e t (Bndapest, Gizella-tér 2. sz. I. em. 
ezen sorsjegyeket következő feltételek mellett adja részletfizetésre : 1 drbot 24 hó i " 
lefizetésre 6 frt 5 0 kr., 1 drbot 30 hó alatt i lefizetésre 5 frt 4 0 kr. 

Magyar vöröskereszt-egyleti sorsjegyeket szinti, részletfizetés 
F ő n y e r e m é n y 2 5 , 0 0 0 fr t , 15 ,000 f r t és 1 0 , 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s szinte 3 húzás 

legközelebbi húzás 1886. juhus 1-én; ezen sorsjegyeket következő feltételek mellett ad 
juk részletfizetésre és ped ig : 5 drbot 30 hó alatti lefizetésre á 2 frt, 10 dbot 30 hó alatt: 
lefizetésre á 4 frt. A részletivben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnál 
össze. A legkisebb nyereménynyel kihúzott sorsjegy értéke kifizettetik s szelvénye min 
addig tovább játszik, mig egy fő vagy nagyobb melléknyereménynyel ujolag ki nea 
huzatik. Részlet ívre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény már az első részlet befi, 
zetése után a résziétiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközöl 
hetők a postafordultával elintéztetnek, ideiglenes nyugtául a föladó vevény szolgál 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. 

;3^ftj*24gBMBatóság ; B e n k e Gyu la , elnök. P e t e r d y Lajos, vezérigazgató. 



VASAKNAPI UJSAG. SZÁM. " » U 1 . KVf, 

Előfizetési f'clh i cáa. 

Elmúlt már egy fél esztendő, 
Másik fél lesz eljövendő; 

Két félből áll egy egész — 
,.Urambátyám" újra kész! 

Öcsémasszony, uramöcsém, 
Híven eljárogattam én, 

(Ha postás el nem fogott; • 
S akkor reklamáltatok!) 

•Jankó János, Berger Viktor, 
Jó Cserépy s több víg piktor 

Kísér s vág jó képeket, 
Hogy egy jót nevessetek. 

Sohse voltam én mogorva, 
Nem néztetek szomorkodva, 

Búra most sé légyen ok, — 
i Hát pre.numeráljátok ! * .• 

*". , • Urambátyám,. 

• E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E K 

humorisztikus képes hetilapra. 

|: ulius—szeptember évn'eg fjedre ... ___ 2 frt, 
: ulius—di'czember félévre 4 fyt. 

. Előfizetések, legczélszeribbj>en postautalvány -
i yal,»az „ Urambátyám jfiadóliivatfdába" 
- ülctetulők, liudajtest, hatóanl-utcxa :}. e#. 
s ,'JTeljes siáitCü, példányokkal (január 1-től) 

Mg szolgál nt . 
Az Urambátyám kiadóhivatala. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, ajonnan javított 
R l f G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötö Politzertöl; ez ragok nélkül van, tisztin ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve a az a czélja, hogy meg a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ngy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkalásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban Iegkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács a sebészeti 
koróda alelnöke, dr. Groaa Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. t437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötókböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumoz czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendők, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem.megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

es. kir. nab. sérvkötó-kéaiitó. 
Budapesten Deák Ferenci-ntcxa, 

A r a i t : arak, hölgyek és gyermekek márnára, egyoldalúnak darabja 
<V—10 Irt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb? 
t y a m t t kapható legjobb amerikai sérvken/Sr*. E|ry tégely ara 3 frt 50 l ' 

P0L1TZER 3IÓR 

MARIACZELLI 

GYOMORCSEPPEK. 
J e l e a h a t á s ú s z e r a g y o m o r m i n ­
d e n b e t e g - s é d é i b e n és folülmulhatatlan 
é t v á g r y b l i n y , gyomorgyengeuég, 
r o s s i s z a g - n l e b e l l e t , s z e l e k , s a v a ­
n y u r e i b ö f ö g - é s , k ó l l k a , g y o m o r -
h u r u t , g y o m o r é g - é s , h ú g - y k ö k é p z ő -
d é s , t ú l s á g o s n y a l k a k é p z ő d é s , s á r -
ga s á g , n á d o r é s h á n y á s , f ö f á j á a , 

a a a a g y o m o r b ó l a r a d , g y o m o r ­
g ö r c s , s x é k s z o r u l a t , a g y o m o r n a k 
t ú l t e r h e l é s e i t a l é s I t a l á l t a l , g i ­
l i s z t a , l é p - é s m á j b e t e g s é g á s 

a r a n y é r n é l . 
Egy üvegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajezár. 
Központi szétküldés! raktár i 
B R A D T K A R O L T „ u ő r . 
angyalhoz" ozimzett gyógy­
szertárában K r e m z i e r b e n . 

A „máriaczelli gyomor cseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárban : 
Bwlapcttcn: Főraktár "IÖEOK JÓZSEF gyógyszerésznél 
k i r á l y - n t o s a I S ; Patazy Károly gvygyaz., Széchenyi-sétatér; Sakál 
Antal gyógyat., VIII, Mária Teréiia-tér ; Bztnpa éa Krieguer gyógyaz. 
Calvin-tér; Wagner Józa. gyógyt., városháztér ; gyaz. «a nagy Kristófhoz" 
Egroay R. 8ZT . gysz., V, nádor-nteza í ; dr. Molnár gyógyaz. kerepest út i 
Hasellnazky Károly, VIII. kerület, Sándor ntoza 19. szám alatt, Flló 3, 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlaasez Ede gyógvt. I, János-tér; SzoUoay I. gyógyt. 
Városmajor ; Elazdorfer gyaz. I. Palota-n. 9. gyógyaz..afekete medvéhez*. 
Vidiáros. Kochmeister ntódjai; Thallmayer éa Seitz. Aeza-Fejérvár: 
B>hon S. Ada: Panlovitz gyógyszert. AUó-Dabat: Batz gyógyszertár Alguö : 
Werthelmor. Anina: Lndvfg tj. Apatin: Béta] gyógyszertár Aradi Schaifer 
F gyaz. Iones.F. és E. Földes gyaz. Aa: Kratochwlll gyaz. Ároktzállát: 
Major gyaz. Árpád: Havady D. gyaz. Baja: Lemér A. Bánfaivá: Apró 
Endre. B^Mágoa: Bzép O. gyaz. Bara: Kohut S. gyaz. Bártfa: Sokalaki 
3. gy8Z. Beregzzatz: Theodorovica J. Beiztercze: Keresztes. Békét-Oynla : 
Kratochwlll A. B.-Biake: Qúllner gysz. B.-Siarvat: Medveczky. Bonyhád: 
Kallnpka J. Báa-Petrovottello: Tóth I. -Buzin: MsiasI F. gyBz. Bihar-
Dióizeg: Vaday gyaz. Büd-Szt-Mihjily: Lukács gyaz. Ctab-Rendek: 
\\ eiss. Ctanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Ceegléd: gyógyaz. •• azent lélek­
hez-. Ctcpa: Czibulka gyaz. Ctik-Steredai Dankó Gy. gysz. Meisels L . 
»yaz. Debremen: Mqrakőzy K. gysz. Bothachnek Emii gysz. GöltI gysz.; 
Tamási gysz.; Mihalovica gyaz. üatta: Branmüllor gysz. Diótzeg: Krauáz 
M. Dombó: Sllberateln. Dorozma: Karcaay gysz. Endröd: Kalocsa gysz. 
Eperjet: Makoriozky gyaz. Schmidt gyaz. Edeleny : H5rk gyógysz. ígér: 
Bnzáth L. gyógysz. Kóllner L. gyógysz.; Irg. gyógyt. Értekvjvár: Fleiacher 
0- gyógyaz. Farkatevae: Nováz. Feltő-Balog: Trajtler gyBz. Frányova-
Stocz F. gyaz. Gaítqfa: Luklnich I. gyaz.Gawíelu.- Takáea L. gyaz. Qődöllö: 
Cs. kir. ndv. gyaz. Oyóngyöt: Baruoh gyaz.; Meraita gysz.; Vozáry gyaz. 
Qyóngyöt-Mellék : 8ch6n teatv. G»4r.- Anvander Bezeö gyaz. Kant. I . gyaz 
Mehlechmled 3. gysz.; Németh gyógysz. Petri Ottó gjsz. Simon Ferencz 
gyégyaz. Stierling gyógysz. Holla: Mflhlbaner gyógyaz. H.-M.-Vátár-
hely: Adler Feronoz gyógyaz.; Kiss Gynla gyógyBZ.; Németh gyógysz. 
BánfaJvy L. gyaz.; Toat Béla gyaz. Hutzt: Keresztes gyaz. H.-SióboizU-
Trocsányl Imre. Bajdu-Bóuörmény: Stenczingez K. H.-Hánás: Slachta 
gyógysz. Xlloctka : Goldberger M. Jáuberény: Merkl JánoB «ryez., Bnza 
Béla gysz. Jáit-Kitir: Mfttz gysz. Jáu-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút-
Beck Béla gyógyaz. JTaloem: Honczkák Károly gyógyaz. Horváth: K Kói> 

,Tol«ti/a: Papper L. Kaponur: Bábochay Ageston gyógysz. Kapuvár : 
V«vrecsyy gyégyaierész. Karántebet: VI^d Mikjós. gyógyszerész 
Raraaag : Tóth Kálmán- gyógyszer. HOMO: Hegedűs gyógyaz.; Gálik Gézs 
gysz. Mogay gyaz. Wandrasohek gyaz.. Kecskemét: Katona Zs. Witz a. 
gyft. Molnár J. gyaz. Kétm,irk: Gsneraioh gyaz. Molnár L. Eoemer H ' 
gy.*z, Nogaoh gyaz. Kiaoír: Koch Ad. Kia-Marja: Gollasz Frigyea gysz* 
KoiaMroair Kovács Arlatld. Klrohner M. gyógyaz.; Schmldtb.ner L. 
yaz.; ltomádí: Soloz dkbt.i gyógyaz. Krompach. Mattaaoh J. gvógysz 
Kun-Fílegnh,ÍMa : Bernátzky C. Kunhegyei: Witzfsld M. gyaz. KSn-Szt'-
Xárton: Bartha Z. gyaz. Kit-Marton: Güasner F. gyógyaz. Ubény 
Batz M. 2>kí>: Bolyoa Gynla g y « . LSeu: Honthy 8. gysz. téva: 
Boleman E. gyaz.; Medveczky gyia. Liebltng: Buchlnek 3. gnz.Llppa-
Schanneh gyaz. Lojona.: Pokorny gyaz. LóvS: Sasa gyógyaz. húgot: 
\értoa LaJ. gyógyaz. Maki: Nagy Ad. Laurenszky. JfareaaH- Kóróí 
Victor gyógyaz. Jfamwrot-SztgíC Bnzáth M. Vlay S. gyBz. Marok • 
Hanbélt Jánoa. Marioavaaor: Grimm gyógyaz. Meltnete: Ledniczkj 
gyógyaz, Mezdliir: Cslppek Ernő gyógysz. Mnt-Káuowy: Rácz gyógyzz. 
Mcti-Kbvad: Fridély gyógysz. Uanntéf: Sznrkay József gyaz. *li*o(ea • 
Knmcz 3. gysz.; Dr. Bácz .y. Dr. Szat.ó ny^z. ; ÜJházy K Berczy 
K-alA; J""-"»l«; l , .no , i c s B., Czelaberger gySgyaz. JfoWc.-Szendrey 
Jend, AoberJ. N.gyaz. Moaol: Blau F. Mo$on,: Herz 8 . N. , Brodszky 
gyaz., Jfu«*.iM: Uottler gyógyaz. Murauombat: BSlca B. gyógysz 
y ^ o a i ; B.n.ehent.rg.r A. ff-'Mony: I.okáea gyógy,, . tiagy-AUd: 
PfUterer gyógyM . Nagybánya: Dewidovit* M. Nagy-Dorog: Merbel Fúlop. 
hagy-Knurd: Kováta J. gyógyaz. liagy-Beukerek: Ménezer L. gyógyaz. 
^ . f " " v " 5 r Í w T ! r r?" 5 8 I " ; * " « - * l r » l , . - Fflleky Pál g y n . Jelinek 
gyaz. N.-KlHnda: Bretner gyógyaz., Nenhold gyógysz. ttagy-Kőrb,-M^IJT- Wa*»-*iW«»-- ««">ur gyógy..** ^SSEwZ, 
Mátrai látván gyaz. Ifagy-P^káta: Vaehegyl gyógysz* Nagy-SalU-
Zaoma g y „ . Nagy-B^ntmMÓ.: Maty Ján. 1 ^ - I ^ S S ; i S g e , Éd 
Nagyvárad: gyaz , Molnár Irg. gyaz.. P eyer K. gyégyn,. Hering wógyaz. 
NagyVánony: Dentach L*i . Német-Cnnya: BzSaKároIy. Nyltr " l ^ . 
gyaz. Tombor gyógyaz. Ny,*: Gihy gyógyaz. l*-»,r.W»4Ía.. Szopkó 
gyaz. Korányi J . Lederer I. OtxMtaraaa.- Kohn H. OaaHeaa: TJerann J. 
a.O-Kantoa: Szilágyi 8. Oro.háwa: P a l ó e » L. gyaz. O.»!o»j,: Seidler 
gyógyaz. Polgardt: Kampla gyB? POJH; Flórián. Poraid: Weber A. gyaz. 
Papa: Bennmier A. P ».- Balas gysz. Irg. gyógyt. Sipőcz gysz. KoWioa 
il gysz. Pf^uz: Lafen, gysz. Petri.: VUdzi 3. Péavdrad: Dvorazky 
fzF^J.^"Z°": *"'••'"• I"*Tál' nyomoz. Petrovouello: Tóthbetyar 
Lptv Podolin:Tnj 1. gyógyaz. Polgárdi: Kampis gyaz. Porouló: Bstkó 
K roaaoaz: Henrid gyógyaz.; Soltz gysz. Heim V. gyaz. Tóth B avaz 

» J"*L K , 0 h , l t h , ° - " " • Put%ok! *tUt> " a z . S 0 « m , ó : Pastoiner. 
Haitnoth: Jenay Janó gyaz. Bakot-Kereutttr: Kováoa F. Bikie: Ballcn 
'• K a*<"~"- ; " , 6 « * J 87»«- Baicvi Bagy gysz. zW»iaaio».tat; Liaxk. 

gyaa. Jtovfia: Micajeta E. Buftka: Friodmann gyaz. Sárvár: StnLenvoll 
gyaz. o W : Kellor gy»z. Siófok; Bzabadoa gyaz. Simontornya: lieazédee 
zyaz. Szabadka: 3o6 gyaz., Mllaaaln Illéa gysa. Selmeabany*: Sztankay 
gyaz. Sáriad: Troienovtts gyaz. Soproa: Oráuer 3. gyaz. Khn.ly gyaz 
Oecken gyaz. Molnár L. Síom/o: Kitti g y « . S.-A.-Uihely: Zlinaky gysz' 
Sfc-íwar: Boaaln gy.z. Litteraty gyaz. Boazórményl. Starvn,: B . r t . 
gvaz. 0a.az.ar: Baltha gysz. S.r.irrkó.,: Homnng gv.z. Szeged: 
B.rc.ay gy^y«z. Dentach gyógysz. ; Brehm Vllmoa gyégy« . Kováta 
A b gysz., Fónagy gyógyzz. SugzaM: Bátory Klek gyógyaz. Stempu: 
p " ^ b r v B T 6 g 3 r - * * " 2 f v W"""""* '• l-nu."Váíady g y ^ a z . 
Podhr^tazkjrgyógytt. í o r t a l : C*,rnymi D. gyógyaz. Szefet-tyU: 
Gartaér gyógysz. Saapía-Heawtí; Seholtz L. Szt.-Jáno,: Magda gvóavaz 
* « é a : Dobé István gyógy™.; Telaky Antal gyógyaz.; P.trTch 3 *%,.; 
Bénay gyaz. Szigetvár: Oaeaadal G„ Salamon Gy. Siilvát- Oadiy L 
gyógyazartár Szilágy-Cteh: Félegyházy gjógyBzertár Szolnok: Finy B ' 
fzF,"-^"}1 g J M - a,ol»a: T»1"J 87«z. SaokoícKi: Irg. gy, , . s.om 
batluty: Bndolf gyaz. Simon gyat StekerFehérvár: Braun gy« . DiebaD. 
gysz. Kóroa gysz. Say gysz. ; Biager Béla gysz. 8.-SM.Lirina: Herzog D 
g o w t j a : Swoboda B. gyaz. Tewuevdr: Faykiaa gyaz. Steiner F. gyógyaz 

™ ^ - . ^ Í J ^ n " ^ u M - T T Í * ; L , t a M «7Ó«7"- r « » e í « " c S b . 
P ^ I l ^ i . " K o r m n t h 8 7 » * - Tatnád: Dnlka A. gyaz. Teeei: Mazs 
' • . r o k * " » * ? " W*i7azert. Tata: Jnsztko gyógyzzert. ToI»a; Gombos 
gyogyezert., Buchnar K. gyógyaz. TonwlJ.a: Drazüiy: gyazógyazart 
í r * " * 0 - - HoftaannA. e a D . , Wdahberz D. TU^-Ujlak: BoYko vTgJS. 
Ir%°5:i*"Z:J>I? A ; W-A"i: < « " » • Újbánya: cVeivtak. gyógyaiert 
Ojvyük: Plavri. O. wógymert. Dtattriewita g y ^ Mazlmovlea 1 ? t7»«aV: 
^ . K r j a ™ A d - ^ t W m a t t n Fraanka; M. gyógy™. Vác,: ü r a z i n T ^ , , 

gyógyzaert. y**irut: Weta Vág-SeMy,: Zeller I . Váguerrd: Sz. Kltaak. 
T Ü 5 i ™ " " '• I"-"' H " " ° « waz, Moldorányl; Strael Seb. 

P é j í ^ r " p í ? * ' ' ' " r f ? " 0 ? ' ' " " " " ! K. gyógy^ert., Szili Horváth 
Pál gyaz r«Jaa,.- Caató gyógyaz. Zomber: Weidmger A. 4 8 Gallé 
g ' ó g y ^ Z - r t . : Mntry y^. NlkoUt, M . Klein L. T.vmb.lya: r,„rZn 
g^aa.l Máyarlng gyógy™. V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z í l ^ é v 

S a l a v o n la m l n d . n g y ó g y a z a r t a r á b a n . 

Tisztelt Beakcziú és Közvéleménu, 

<r <r 

V 

Utazásnak van szezonja, 
Delnőt vonja fürdőszomja, • 
Tiszát várja hűs Ostende, 
Hős Janszki^hűsel Bádenoe. 
Honatya is széjjelszalad, 
Falkot várja Lelkes Arad, ' • 
Tiszán innen '4s Dunán túl 
Az e^ész' világ kirándul: 

- Hajó, vasút, veloczipéd 
Touristákat repíti szét,'--* 
De .csak felültetés* mindez !' ' 
Csak az jó, mit I s t ó k rendez, 
Mert szempillantás alat t 
A világon 'áthalad, 
S oh közönség, elragad 
Ez az uti vál lalat! 

~=T^ 
Bolond Istil-

Előfizetési felhívás 

A „BOLOND ISTÓK"-ra. 
Bolond Istók, ez évvel már kilenczedik évfolyamátéli.' 

mint eddig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb ki<ílli(ad* 
jelenik meg. 

Előfizetési feltételek: 
július—szeptember évner/yedre ... ... 2 fói'in1 

július—fJeczember félévre ... ___ ... 4 forint 
Az előfizetések, legcélszerűbben posta-utalványnyai. » 

Bolond Istú'i kiadóhivatalába küldendők, Budapest, egyettn-
utcza 4. szám. 'A BolotldT Istók kiadóhwtak. 

gy?gy-viz. 
(M.AGYA R - S E f c T E R Ő . ) ' 

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
seltersi-gleichenbergi vizek helyett,-
legjobb eredménynyel alkalmazzak: 
tüdő-, gége- és a' gyomor mirutoS 

í69o ' • bántalmainál. 

Borral használva kiterjedt ledveHségnetömA 
K i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r 

ÉDESKUTY L. 
m.k. udji. ksványviz-szkllitónkl, Budapest 

Úgyszintén kapható minden gyógy zertárbau, fűszer-
kereskedésben és v.eLdV'glökben. 

Frankija-Társulat nyomdája. (Budapes* egyetem-uteza i 

,/^^yfi^r 
OS-

zjFíf^ . ^ ^ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyí t t : J féMrza ... 6 • j ^ ^ ' V A S A B N A W OT8AQ: { 
i egész évre 8 irt 
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KALCHBRENNER KÁROLY. 
1807—1886. 

AMAGYAR tudománynak egy érdemekben meg­
őszült alakja dőlt ki Kalchbrenner Károly-
.ban, ki június 5-ikén hosszabb szenvedés 

után végelgyengülésben hunyt el Szepes-Ola-
sziban. 

Kalchbrenner Károly 1807-ben született Pető­
falván Sopronmegyében. Atyja evang. lelkész 
volt s gondos nevelésben részesíté tehetséges 
fiát és középiskolai tanulmányainak folytatására 
a győri, soproni, pesti, selmeczbányai és pozso­
nyi gymnáziumokat járatta vele. A papi pályára 
lépvén, nem maradt Pozsonyban, hol akkor 
Kalchbrenner nézete szerint «hyperorthodox» 
theologusok voltak, hanem visszament Soprony-
ba, hol a theologiai kurzust befejezte, azután 
pedig kiment Haliéba, hol leginkább Wegschei-
dert és Geseninst hallgatta három éven át. Befe­
jezvén tanulmányait, Németországot, Svájczot és 
Felsö-Olaszországotutazta be és azután Pestretért 
vissza, hol atyja már több év óta lelkészkedett 
8 hol ö is fölszenteltetvén, atyja oldalán, mint 
segédlelkész és mint dicső emlékű József nádor 
harmadik nejének, a fennkölt lelkű Mária Do-

- rottya főherczegnőnek udvari lelkésze működött. 
1832-ben a szepes-olaszii lelkészi állomásra 

hivatott meg és a'hitközség szerény anyagi viszo­
nyai daczára is félszázadig oly áldásos buzgalom­
mal gondoskodott hivei lelki életéről és oly szere­
tetteljes odaadással és tapintattal intézte egy­
háza ügyeit, hogy á XITJ. szepesi város espe-
ressége 1858-ban al-, 1870-ben főesperesévé 
választotta. Az átalános ragaszkodás és tisztelet 
számes jeleivel halmozták el a szeretett lelkészt, a 
derék polgárt és érdemes tudóst, mikor 1882-ben 
0 0 éves lelkészi jubüeumát ünnepelte, s a mikor 
Szepesmegye legtöbb evang. egyházi testülete 
küldöttségüeg üdvözölte és diszes ajándékokkal 
emlékezett meg érdemeiről. 

Kis hitközsége lelkészi állásának kevés teendői 
megengedték, hogy emelkedett szelleme és haj-
kma szerint tudományokkal és művészettel 
rendszeresen foglalkozhassék. Szorgalommal ta­
nulmányozta a görög és latin klasszikusokat, s 
>rt szabadelvű szellemben vallásos egyházi beszé­
deket, festett a dilettantizmust messze túlhaladó 
ngyességgel, mert az eperjesi oltárkép és nagy-
S m U g e n r e"k éPe i> melyekkel rokonainak és ba­
ltáinak kedveskedett, művészi felfogásról és ki-
vitelröl tanúskodnak, és végre irt német alkalmi 
o teményeket oly egészséges humorral és szel­

lemes tartalommal, hogy versei szélesebb körök­
ben is tetszést keltettek *. 

1839-ben fordulat állott be működésében. A 
sok munka következtében hevesen jelentkező 
szembaja miatt, orvosa tanácsára, sokat érint­
kezett a szabad természettel, s hajlama ekkor a 
helység erdős és virányos környékén arra ösztö­
nözte, hogy füvészettel foglalkozzék. így lett belőle 
botanikus, ki megyéje gazdag flórájából értékes 
herbáriumot gyűjtött össze és hogy annak egyes 
példányait meghatározhassa, autodidactice képezte 
magát. Évek múlva oly alaposan és szakszerűen 

*) Egyenként jelentek meg s árusittattak el a tiszai 
egyházkerület nyugdijintézeti alapja javára. Az összes 
költemények az akadémia könyvtárában találhatók. 

ismerte Szepesmegye növénytani viszonyait, hogy 
az akadémia «Természettudományi értekezései »-
ben és a «Természettudományi Közlöny*-ben 
önálló buvárlat és feldolgozás alapján közrebo­
csátotta: "Adatok a Szepesség virányáhozx, — 
• Jelentés a Szepesmegyében tett természettudo­
mányi utazásról", — «A szepesi gombák jegy­
zékei), — «A Tátra sziklazuzadékairól», — «A 
szepesi érezhegység növényzeti jelleme» stb. czí-
mü értekezéseit. 

Ismerve Szepes és a szomszéd megyék flóráját, 
annak alsóbb rendű növényeire és később főkép 
gombáira fordította figyelmét, különösen midőn 
dr. Rabenhorst részéről ez irányban szives támo­
gatásban és biztatásban részesült, vele cserevi-

K A L C H B R E N N E R K Á R O L Y . 


